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HETEROSEKSUALNOST

JJabori$éni red je predvideval strogo loditev po
spolu: internirancem je bilo prepovedano celo
pogledati v smer, kjer so bile Zenske. V svetu
prepovedi in omejitev je bilo to zanje Se dodatno
breme, saj je, glede na to, da je spolnost temeljni
nacin ¢lovekove eksistence, ogrozalo same temelje
njihove samozavesti in identitete. Zato ni bilo nié¢
nenavadnega, da so mnogi med njimi skusali
izkoristiti vsako priloZznost, da so se vsaj nagledali
nasprotnega spola. (Montegut, 302) Nekateri interni-
ranci, ki so delali v krematoriju v Mauthausnu, so
svojo radovednost potesili ob eksekucijah. Zenske,
ki so bile usmréene z ustrelitvijo, je bilo treba pred
sezigom sle¢i in njihova oblatila oddati v pranje.
“Nasi kolegi Nemci iz krematorija so se nenavadno
hitro lotili odstranjevanja oblaédil z Zrtev in trupla
umorjenih Zensk so bila naglo razgaljena. Gotovo sta jih dolgoletno bivanje v
tabori§¢u in odtujitev od normalnega Zivljenja vodila, da so izkoristili vsako
priloZnost, da so se nasitili pogleda na gola Zenska telesa.“ (Branny, 67)

V tabori$¢ih, kjer so bile internirane tudi Zenske,
so moski hodili gledat novinke. V Auschwitzu so v strehi kopalnice skrivaj
naredili odprtino, da so lahko skoznjo opazovali kapoje in brivce med
strizenjem in britjem golih Zensk. “’Brivci’ so bili nems$ki kriminalei, toda celo
stareSina bloka je rad priSel v barako in se zabaval na rad¢un prestragenih
golih deklet. Nekega dne se je neki francoski interniranec predolgo zadrzal
nad odprtino na streh. Kapo, ki je opazil, da je nekaj narobe, se je povzpel
na streho in naSel na njej lezecega Francoza. Brenil ga je tako, da je padel
na tla na cement in umrl. Toda celo ta incident nam ni vzel poguma za
gledanje.” (Mirchuk, 54)

Delo pri sprejemu in razuSevanju internirank je
med moskimi veljalo za “lepo“. Nekateri so pri tem prav uzivali in se Sopirili
pred Zenskami: “Ogledoval si je vsako z neprikritim studom in jim pri tem
povzdigoval krila s koncem bikovke.“ Druge je pogled nanje predvsem
razzalostil: “Od tistega hipa, ko sem jih zagledal, sta me prevzela Zalost in
obup; ugasnila je moja skrita moska radovednost.“ (Kdik' a, 16-18)

V veéini tabori$¢ so imeli interniranci zelo malo
moznosti videti zenske. Poleti 1944 je prislo v Buchenwald okrog 600 Ukrajink.
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“Mi, interniranci, ki razen sadistke Ilse Koch! vectji del ze deset let nismo
videli nobene Zenske, smo poskrbeli za Zensko cast. Poslali smo iz sobe vse
mladostnike in pri nadaljnjih transportih umivalnik v majhnem prostoru
spremenili v kopalnico, da bi jim prihranili to sramotno pot.“ (Barel et a, 122)

Tisti, ki so hodili na delo izven taboris¢a, so ob¢asno
mogli videti Zenske. V Dachauu so imeli tak$no priloZznost delavci na plantaZi.
Zelja videti nasprotni spol je bila mo¢nejsa od prepovedi in celo od sovrastva,
ki so ga mnogi interniranci gojili do nemstva nasploh. Tako se na primer
nekdanji interniranec iz Dachaua spominja, da je s poZelenjem gledal Nemke,
ki so jih srecevali na poti na delo: “Ne vem, kako to, da imam nekam ¢uden
ob¢utek. Tujke so, vendar se mi zdijo lepe, ¢eprav jih sovrazim.* (Kriznar, 130)

Ob taks$nih srefanjih so Se bolj Zivo obdcutili vso
bedo svojega polozaja. Dekleta, obletena v zivobarvna krila in svetle bluze,
so se jim zdela “kot prikazni iz drugega boljSega sveta®. “Mislim, da so imeli
drugi enako ¢uden obcutek kot jaz, ko smo morali korakati tako nagemljeni
in poniZani mimo lepega mladega dekleta, posebno ¢e so se njene oc¢i zatudeno
uprle v nas. NaSa zunanja podoba je bila taka, da je moral vsak tamkaj$nji
domadcin nujno verjeti, da smo nevarni razbojniki in popolnoma necivilizirani
divjaki. Pogosto sem se spraSeval, ¢e je kdaj kako tako mlado gledalko ali
sploh katerega koli domac¢ina, ki nas je srecal, preblisnila misel, da korakajo
tako naSemljeni mimo znanstveniki, pisatelji, duhovniki in profesorji,
intelektualna smetana raznih evropskih narodov, v katero je seveda padlo tudi
nekaj smeti. Skoro gotovo so nas imeli za same ’bandite’ in v njihovem srcu
ni bilo so¢utja. Odrasli so mol¢ali in nas mirno opazovali; zato pa so otroci
pljuvali v nas in nas glasno zasramovali 'Banditen! Banditen!’ SS-ovci se
niso zmenili za to, ali pa so jih Se $¢uvali. Pa¢ pa so se sami obnasSali kot
petelini, ¢e so zagledali kako dekle, in samozavestno ter oblastno povzdignili
glas ter nas zaceli priganjati brez vsakega povoda, da bi se pokazali v njenih
oc¢eh bolj imenitni.“ (Jeza, 99-100)

Interniranci iz Auschwitza so pogosto sre¢evali na
poti na delo zunaj tabori$¢a kolone internirank. Ob tak$nem srefanju so
strazarji ukazali: “O¢i na desno!“ ali “O¢i na levo!“ Kdor ni ubogal, je lahko
bil kaznovan s 25 udarci z bikovko. Neki esesovec, ki je spremljal interniranke
na delo zunaj tabori$c¢a, jih je vsevprek tepel vsakokrat, ko so na poti srecale
kolono mogkih. (Kraus & Kulka b, 79; Skodova, 101} Podobno je bilo tudi v Ravensbriicku.
Interniranci so ob sre¢anju s kolono internirank morali gledati pro¢ ali pa ji
obrniti hrbet. (Piotowski, 81) Prva leta je ob tak$nih srefanjih komajda priletel
kaksen listek. (Zbomnik Auschwitz, 375) Séasoma pa je nadzor popuséal in leta 1944
so si Ze mahali z rutami in ¢epicami ter celo vzklikali Rded¢i armadi in Stalinu.
“StraZarji, ki so zaznali samo nerazumljiv hrup, so se posteno trudili ustaviti
nas. Bilo je brezplodno. Ne oni niti njihovi vodje niso mogli premakniti nazaj

! Po nekaterih porotilih je Ilse Koch, Zena taboriS¢nega komandanta, rada hodila po taboris¢u
provokativno oble¢ena. Ce se je mimoidoéi interniranec drznil zgolj ozreti se za njo, je zahtevala,
da je bil za svojo predrznost kaznovan s petindvajsetimi udarci z bi¢em po zadnjici; za Zidovske
internirance je ta »prestopek« praviloma pomenil smrt. Pripetilo se je, da je gospa Koch sama
pretepla interniranca z jahalnim bifem. (Matousek &, 30; Lisicky, 41; Hoffmann ed., 209; Segev, 180)
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ure zgodovine. Nasprotno, $e pospesevali so jo.“ (Geve, 153)

Kako strogo so se oblasti drZale prepovedi
vsakrs$nih stikov med spoloma, dokazuje primer iz Zzenskega taborii¢a
Ravensbriick. Poleti 1942 je tja prispela kolona internirancev iz Mauthausna,
da bi poloZili kanalizacijo. TaboriS¢ne oblasti so dale zabiti celo okna na
barakah, ki so gledala proti deloviséu, in zagrozile s strogimi kaznimi vsem,
ki bi skusale kakor koli priti v stik z delavei. Vendar jih to ni odvrnilo od
tega, da ne bi izkoristile vseh moZnosti in vsaj pokukale tja, kjer so bili mogki.
Bile so zelo ganjene, ko so jih gledale pri delu: “Ni jih ve¢ ganilo, kar se je
dogajalo njihovemu spolu, a bilo je videti stragno, kar se je dogajalo mogkim,
in Zenske so visele na okenskih policah, zato da bi skozi $pranje ulovile beZen
pogled na moske.“ (Buber-Neumann a, 227)

Fizi¢na blizina pripadnikov nasprotnega spola je
delovala na internirance in interniranke zelo vznemirljivo. Kadar je priel v
zensko tabori§¢e kak$en moski interniranec - Zensk v mosko taborisée tako
reko¢ ni bilo - je za njegove prebivalke nenadoma dobilo vse “drugaden, globlji
smisel in pomen®. (Fénelon, 100; Noyce, 185) “MoSki na naSem bloku, saj to je
revolucija.”“ “Smejemo se v ocitni zZelji, da nas ’on’ sli$i, da se obrne in nas
opazi, da obstajamo, zanj. Zadostovala je njegova prisotnost, pa smo zacele
zlobudrati neumnosti. Vre$cece papige, ki se razkazujejo z bles¢edim perjem
zaradi sameca, ki je priSel v kletko.“ (Fénelon, 100-101)

Le tako imenovani muslimani kakor da so se bali
pogleda na Zensko. “Sami so se zdeli tako ubogi, onemogli, premraZeni...
Muslimane je bilo sram. Skréili so glave med suha ramena, si na skrivaj nosove
otirali v prste in skusali priti drugam, od koder bi raje deklet ne bilo videti.*
(Fryd, 173)

Taboris¢ni red je Se strozje omejeval fizi¢ne stike
med osebami nasprotnega spola. V Auschwitzu in Ravensbricku je bilo
internirancem strogo prepovedano zbirati se ob zi¢ni ograji, ki je lo¢evala
moske in Zenske sektorje ali dele tabori§¢. Kogar so zalotili ob njej, je bil Se
leta 1943 okrutno kaznovan. A vztrajnost je premagala tudi to oviro. Kljub
tveganju so mejne cone med moskimi in Zenskimi sektorji postale prostor za
pomirjevalne vizualne stike, znamenja in skrivna sporo¢ila. Ob Zi¢ni ograji so
se zbirali v vedno ve¢jem Stevilu, prek nje so letela pisma in za njimi so romali
paketi s hrano in darili, “dokler v teh stikih ni prevladal drug element®. (Kraus
& Kulka b, 119; Kietar, 129; Grossman & Erenburg, 414; Nomberg-Przytyk, 126; Milton, 315) “Navzlic dejstvu,
da velina internirancev zaradi izérpanosti ze dolgo ni ¢utila nobenega
seksualnega pozelenja, je po zaslugi izredne zvija¢nosti vendarle prislo do
skrivnih no¢nih rendez vousov, kdaj pa kdaj tudi za ceno Zivljenja.* (Kessel 101)

Tudi v drugih taboris¢ih s spolno meSanimi jetniki
se je dogajalo enako. V eni od podruznic Dachaua so se stari interniranci v
zadnjih mesecih obstoja tabori§¢a vsak dan sreéevali s svojimi ljubicami ob
ziéni ograji, “in od ¢asa do Casa je skrivna roka odprla vrata in pe$éica
sre¢nikov se je zmuznila v Zenski sektor z darili za svoje ljubljenke v zameno
za en 'Schuss’ ali porcijo ljubezni“. Donat, 286)

Kjer so morali delati tesno skupaj in ni bilo mogocte
povsem prepreciti sre¢anj oziroma stikov med interniranci obeh spolov, so bili
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medsebojni pogovori prepovedani pod kaznijo. “To pravilo pa ni veljalo za
preddelavce, ker so bili privilegirani.“ (Michuk 44) V Auschwitzu naj bi bila
“obicajna kazen“ za interniranca, ki je govoril z dekletom, smrt z ustrelitvijo.
Esesovski strazarji so menda radi streljali na internirance pred drugimi, da
so jih prestrasili. (Michuk, 45; Mares, 184)

Nekateri strazarji so kazali svojo premo¢ nad
nemot¢nimi interniranci na zelo surov naéin, podobno kot strazarji, ki so
spremljali internirance na delo zunaj tabori$fa, so se ‘“petelinili“ pred
mimoido¢imi Zenskami. Morda je bil kdaj tak ali podoben “prestopek*
dejansko povod za uporabo strelnega orozja, vendar se ne zdi verjetno, da je
bila ustrelitev resni¢no “obi¢ajna kazen“ za to. Bolj verjetno je, da gre v
navedenih pri¢evanjih za taboris¢no folkloro in potemtakem zgolj za strah
internirancev pred straZarji, ki so bili potentnejsi od njih, ker so imeli pistolo
(falusni simbol). Podoben pomislek zbujajo pri¢evanja, da naj bi bili nekateri
interniranci zaradi nedovoljenih spolnih stikov kaznovani s sterilizacijo. (Mares,
184)

Telesni stik med interniranci nasprotnega spola, na
primer podaja rok, je bil v navzoc¢nosti strazarjev praviloma povsem izkljucen.
Celo poskus samo pokimati si na dale¢, je bil kruto kaznovan. (Mares, 184; Hajkova
et al, 227; Skodova, 1562; Mirchuk, 45) Po nekaterih virih pa naj bi bil kaznovan s smrtjo
celo kakrsen koli stik z Zenskami. (Hovadk 4) Najbrz gre pri teh trditvah za
pretiravanje, vendar so bile kazni za prestopnike resniéno zelo stroge.
“Najvedji dar na oltar boginje ljubezni je dal neki mlad Poljak. Komandir
delovne ¢ete ga je zasacil in flagranti v kleti z dekletom. V njeni navzoénosti
je dobil 50 udarcev z bikovko po zadnjici. Junaski fant! Od sebe ni dal niti
glaska, kar je Ze nekaj pri 50 udarcih. Potem sta on in ona morala hoditi po
delovi$¢u z obegeno tablo z napisom: 'Midva se imava rada!’* (Novy, 156)

Toda v resnici niti najstrozje kazne niso mogle
preprediti vzpostavljanja stikov med interniranci obeh spolov. Navzlic strogim
omejitvam jih je bilo v praksi, zlasti v spolno me8anih tabori§é¢ih, kot sta bila
Auschwitz in Ravensbriick, nemogoce prepreciti: “Narava narekuje, da kjer
koli so skupaj moski in Zenske, tam je tudi ljubezen.“ (engyel, 189) Del mosgkih
je ze nalel pot, da so prisli v stik s prebivalkami Zenskega tabori$éa in navzlic
strogemu redu je nekaterim internirancem uspelo celo obiskati svoje Zene.
Obic¢ajno so preprosili kapoja, ki je vodil delovno skupino v Zensko taborisée,
da jih je obiskovalca vkljuéil vanjo. (Kraus & Kuka b, 119; Mares, 160; Piotrowski, 88; Langbein,
452) “Vsak stik deklet z moskimi v sosednjih taboris¢ih je bil strogo kaznovan.
Kljub temu so vsa zmerno ¢edna dekleta imele svoje moske prijatelje in nekaj
otrok ni bilo samo rojenih, temveé¢ tudi spocetih v tabori§é¢u.* (Lingens-Reiner, 147)

Redno vzdrzevanje taboris¢ je moralo biti
opravljeno in to je bilo delo kvalificiranih moskih. Tako so v Zenski del
tabori$¢a redno prihajali internirani kleparji, krovci, steklarji, kljuéavniéarji
ali elektrikarji. V Auschwitzu je oddelek mosgkih delavcev skoraj vsak dan
prihajal v Zensko tabori§ée oéistit latrine, gradit ceste in popravljat strehe, ki
so puscale. Poleg tega so Zenski bloki dobivali hrano iz iste kuhinje kot mogki.
Redne stike z Zenskami so imeli tudi zdravniki in bolni¢arji. V Auschwitzu je
na primer vsak dan pris$lo v Zensko tabori$¢e nekaj zdravnikov in bolni¢arjev
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na ¢elu s tabori$¢nim stareSino. Prinesli so zdravila, previjali bolnice in
opravljali laZzje operacije. Do sretanj med moskimi in Zenskami pa je prihajalo
tudi na bloku Stevilka 28 v moSkem delu tabori$¢a, kjer je bil rentgen za
internirance. (Perl, 78; Kraus & Kulka b, 118; Kietar, 129; Hajkova et al,, 227; Spritzer, 122; Barte! et al, 121)
Svojemu patologu dr. Miklosu Nyiszliju je Mengele dal pisno dovoljenje za
prosto gibanje po tabori$c¢u, s katerim je potem lahko veé¢ tednov obiskoval
Zeno in héer v Zenskem sektorju. (Nyiszl, 104)

V Auschwitzu so zenske prihajale v mosko
taborisc¢e, kadar so $le k zobozdravniku. Zobozdravnik v moskem taboris¢u
je namre¢ enkrat tedensko sprejemal samo Zenske pacientke. “Veéinoma so
Sle, ¢e ne brezpogojno zaradi zob, bodisi zato, da bi videle kak$nega znanca,
bodisi da bi od dale¢ malce flirtale z mogkimi in predvsem kaj ’organizirale’.«
(Spritzer, 101)

Interniranci so z drugimi deli tabori¢a najprej
vzpostavili pisne stike. Preprosto so ez mrezo ali Zitno ograjo vrgli pismo s
pro$njo za najditelja, da ga posreduje na navedeni naslov, ali tudi kar tako.
“Nekaj deklet je priSlo na misel in napisale so imena in sporotila na ko$éke
papirja, ki so ga re§ile s plo¢evink zelja. Papir so ovile okrog ve¢jega kamna
in ga vrgle ¢ez ograjo v sosednjo taborigce, ko je bil strazar med obhodom na
drugem koncu. Upale smo, da bo sporo¢ilo nasel kdo v sosednjem taboriséu,
ga prebral in vrgel v sosednje taborisée, dokler ne bo prisel v roke sorodnikov...
Prej kot v tednu dni je priSel odgovor. Okrog kamna ovit kos¢ek papirja je
bil vrzen v nase tabori$¢e ob sontnem zahodu in me smo ga nagle. V njem so
bila imena in sporoéila.* (Jackson, 137) .

Med internirankami v Birkenauu, preme§éenimi iz
Lvova, je bilo pribliZzno ducat ukrajinskih deklet. Ena izmed njih je pripadala
komandi, ki je hodila po hrano za interniranke v kuhinjo glavnega taborii¢a.
Ukrajinski interniranec, ki je delal v kuhinji, pa je prek nje tihotapil pisma
dekletom. Samski mos$ki so izkoristili zrahljani red v Birkenauu in si zaceli
dopisovati z dekleti tega taborig¢a. “Odkrili smo, da jih je dvanajst pisalo isti
lepotici. Polozaj je smeSen. Nekdo je predlagal, da naj bi se teh dvanajst,
namesto da bi tekmovali med seboj, raje povezalo. Tako je nastal Oksanin
viteski red. Nekateri so odklonili ¢lanstvo v njem in nastal je Se antifeministi¢ni
Red starih samcev. Skupini sta nam bili v veliko zabavo, pisali smo hvalnice,
pesmi ali kako drugace razlagali odlike razliénih vidikov o Oksani in Zenskah
nasploh.* (Mirchuk, 170)

Posto so tihotapili tudi interniranci, ki so hodili na
delo v Zensko oziroma mosko taboris¢e. Ker je bilo to tvegano pocdetje, jih je
bilo praviloma treba podkupiti s kruhom ali kak$no drugo dragocenostjo. Med
Zzenskim in moskim tabori$¢em v Ravensbriicku so vzpostavili pretok poste
tako, da so podkupili straze. Interniranci so posiljali Zenskam usnjeno obutev,
ki je v FKL ni bilo dovolj, Zenske pa njim volnene rokavice in véasih tudi
nogavice. Ta pomo¢ je bila “preprosto anonimna“: nihé¢e ni vedel, kdo bo
dobil, kar je poslal. (Hakova et al, 227-228; Hart b, 78; von Hassell, 154; Piotrowski, 83)

Vsakega moskega, ki je Sel v Zensko taborisce, je
po taboris¢nem redu nadzoroval esesovec. Navzlic temu, da so obrtnike ob
vhodu v tabori$¢e natan¢no pregledali, se je tem posreéilo vzdrzevati stike
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med sorodniki v moskih in Zenskih sektorjih. Nosili so zdravila, hrano,
Casopise in druge predmete v Zensko tabori$¢e. Moski, ki so prihajali v
Auschwitzu na delo v Zensko tabori$¢e, so pogosto pretihotapili tudi kaks$no
skrivno pismo, imenovano “gryps“, Ceprav je bilo dostavljanje pisem zelo
nevarno, saj so bile kazni za to lahko zelo okrutne in prenasalec poste je tvegal
tudi Zivljenje. Interniranke pa so bile kaznovane Ze, ¢e so pri njih nasli pismo
kakega moSkega. (Szmaglewska a, 86; Geve, 82; Hess, 254; Grossman & Erenburg, 414; Kraus & Kulka
b, 119; Nomberg-Przytyk, 118; Piotrowski, 76 in 81)

Vendarle so tvegali, kajti pisma so imela velik
pomen: “Brez nadomestka za Zivljenje na svobodi, brez trohice ¢loveske
naklonjenosti bi bilo tezko preZiveti. Grypsi so bili pogosto banalni, vendar
v njih ni manjkalo prisrénosti. Poznal sem tudi taksne, ki so se prav zaradi
teh stikov nauéili pisati in brati, ker so se sramovali vsakokrat prositi koga
za pomod¢.“ {Piotrowski, 89) Prek pisem se je pogosto razvila ljubezen, “edini tip,
ki je bil moZen... pri katerem je bilo odsotno vsako fizi¢no pozZelenje. To je
razmerje, ki daje tolazbo, ki daje spodbudo, ki daje razlog hoteti Ziveti, ki
obljublja“. (Haft, 91)

“Esesovci so razlitno postopali z interniranci, ki so
jih zasadili z grypsi. Za ljubezenska pisma niso kaznovali preveé surovo. Zato
so se pisma zalenjala s frazo ’kochany’ ali '’kochana’. Zato je bilo vse, kar se
je Zelelo pretihotapiti, zavito v ljubezenske besede. Za taks$no pismo je esesovec
udaril nekajkrat in s tem se je konc¢alo. Ali pa je napisal Meldung (prijavo).
Potem je interniranec dobil predpisano kazen 15 do 25 udarcev na kozlu ali
nekaj dni zapora v bunkru. Nadzorniki niso raportirali tabori§¢ni upravi, da
prihaja v njihovih komandah do stikov z Zenskami. Raje so sami odmerjali
kazni. Kdaj pa kdaj so ukazali pojesti taks$no pismo. Slabse je bilo, ¢e so
pismo nasli pri pregledu ob glavnem vhodu. Tedaj je zmerom prislo do
raporta.* (Piotrowski, 90)

Mnogi interniranci so naredili vse, da bi prisli v
zensko tabori§c¢e. Skoraj vsak, ki je hodil tja, je imel svojo simpatijo, koga iz
druzine ali Zeno. “Pogosto je $lo tudi za razumljivo mosko Zeljo pomagati
zenski. Ti stiki, sprva neredni, so s¢asoma dobili trajnej$i znacaj. Taborisce
je bilo ogromno, bilo je veliko prostorov, kjer so se pari lahko skrili za uro
ali dve, na dobrih taborigénih delovnih mestih so organizirali skrivna sre¢anja
z zenskami na enakem polozaju. Spolni odnosi so bili pogostejsi, kot bi lahko
domnevali. Ti skrivni stiki so se zelo pogosto razvili v prijateljstvo in mnogo
globlja ¢ustva, navkljub strasljivemu ozadju tabori$¢énega Zivljenja kdaj tudi
v ljubezen. Obljube so bile izmenjane in vezi skovane z najbolj strastnimi
besedami zaupanja, ki jih je obifajno brutalno prelomil zli genij vojne z
nasiljem esesovcev. Vendar se je nekaterim posreéilo preziveti in srecali so se
po vojni. Od tod je iz8lo nekaj izredno uspesnih zakonov.“ (Garifski, 113)

Moski, ki so hodili v Zensko tabori$ée, so se za
vsako tak$no priloznost posebej uredili: “vsak se je olep$al in Zelel ugajati.
(Spritzer, 122) Poleg tega so praviloma nesli s seboj pakete (paczke), da so laZe
navezali stike z internirankami. Tihotapili so predvsem hrano, zdravila, obveze,
perilo, vlozke, cigarete, posto itd. Uspesnejsi so bili tisti, ki so imeli veé, ki
so na primer premogli kos lesketajoce se svile ali sijo¢o okrasno drobnarijo
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ali kako podobno dragocenost. Zlahka so dosegli ljubezenski uspeh. Toda
pogosto je menda za to zadoS$¢al Ze en sam krompir. (Borowski, 218; Kiefar, 189 in 192;
Nomberg-Przytyk, 118; Spritzer, 123; Langbein, 452) “Vsak kapo je imel svoje dekle. To je bila
kajpada konjukturna ljubezen, kajti ¢e kak dan ni priSel na delo, je njegovo
dekle drugi dan Ze §la z drugim. Za kocko margarine, za sladkor, salamo in
drugo je bilo mogoce imeti najbolj brhko dekle.” (Novy 156)

Nekateri bolj§i “organizatorji“ so lahko svojim
izvoljenkam darovali sorazmerno zelo dragocena darila. Tako je na primer
kapo v tako imenovani Kanadi, skladi$¢u z blagom, ki so ga odvzeli prislekom,
posiljal darila svoji izvoljenki, ki je bila kapo Zenske delovne skupine:
“Najprej pomaranca ali dve, morda nekaj masla ali kos Sunke. Toda kakor se
je razmerje razvijalo, je Bruno postajal bolj ekstravaganten v svojem snubljenju
in Ze sem ji nosil dragocena toaletna mila, kolonjsko vodo in redke francoske
parfume.“ {(viba & Bestic, 134)

Zenske so mogkim vradale zaupanje, nekaterim tudi
ljubezen: “Bili so kratki, nepomembni stiki in bili so pravi, iskreni, ganljiva
¢ustva, ki jih je stalno hranila grozeca nevarnost in ki so izvirala iz potrebe
skrbeti za nekoga in biti skrb nekoga. Zenske so iskale tolazbo, upanje, moé¢no
mosko roko - bile so la¢ne besed: 'Ne boj se moja mala. Vse bo $e v redu.
Pridi bliZe!* (Zywulska, 204-205)

Poleg strogih omejitev tabori$énega reda je bila
dodatna ovira za vzdrZevanje heteroseksualnih odnosov $e pomanjkanje
zasebnosti. V ve€ini primerov je ljubezenskim parom omogocila nekaj
intimnosti sobica, ki so jo imeli na razpolago stareSine bivalnih blokov. Vendar
je bilo teh za vse potrebe odlo¢no premalo. Obéasno se je ponudila tak$na
priloZnost tudi tistim, ki so bili zaposleni v skladi§¢ih ali na delovi§é¢ih zunaj
taborisca, kjer so moski in Zenske delali skupaj. (Lngens-Reiner, 95; Geve, 128; Kielar,
316-317; Holuj, 60, 68, 116, 121 in 161; Nowy, 156)

Kdor ni naSel skritega kraja, ni smel imeti
prevelikih pomislekov in zadrzkov. Zato so se moski in Zenske sestajali povsod,
kjer se je dalo vsaj malo skriti, za sveznji blaga, za barakami. V Auschwitzu
so v Kanadi dajali za ljubezen dovolj priloznosti ogromni kupi oblaéil. Tako
so na primer delavei za kapoja Bruna in njegovo Hermiono zlozili na kup
nekaj tiso¢ odej, da so naredili steno. “Konec koncev zaljubljenci rabijo koséek
zasebnosti...“ (Viba & Bestic, 135; Birenbaum, 172) V Auschwitzu so bila popularno
shajali§¢e tudi tla poleg vozitka, na katerega so nalagali mrtve. Zato so mogki
iz sosednjih tabori$¢ bogato placali, da bi bili prestavljeni v pogrebno delovno
skupino. Pari pa so iskali intimnost tudi na latrinah, ki so bile v Auschwitzu
sploh “eden najpomembnej$ih prostorov“. (Lingens-Reiner, 95; Perl, 77; Fried, 103; Glas-Larsson,
177)

V Birkenauu so se pripadniki nasprotnega spola
lahko srec¢ali tudi na latrinah, ki so bile za moski in Zenski sektor lo¢ene samo
z deskami. Tam je bilo kmalu mogoce sli$ati ljubezenske pogovore. Na latrinah
se je dalo kupiti kruh za salamo, margarino za kruh ali zamenjati hrano,
tevlje, kos obleke za “ljubezen“. “Tam so se sre¢avali moski in Zenske
interniranke na skrivnih trenutkih Zalostnih spolnih obdevanj, pri katerih je
bilo telo uporabljeno kot blago, s katerim so platale za nujno potreben
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predmet, ki so ga moski lahko ukradli iz skladi§¢a... Spolno poZelenje je bilo
8e vedno eno najmoc¢nejSih nagonov in mnogi niso imeli dovolj moralne
vzdrzljivosti, da bi se disciplinirali.* (Per, 77-78; Borowsk, 73-74)

O tem, kaj vse se dogaja na latrinah, so si bile bolj
ali manj natanéno na jasnem tudi tabori¢éne oblasti. Vendar so to iz svojih
razlogov tolerirale. Esesovske oblastnike namreé¢ nikoli ni motilo tisto, kar je
potrjevalo pravilnost njihove koncepcije o internirancih kot manjvrednih
bitjih. “Nasi esesovski straZarji so zelo dobro vedeli, kaj se je dogajalo v
latrinah. Vedeli so celo, kdo je bila ¢igava ljubica (’kochana’), in vse to jih je
zelo zabavalo. Vedno jih je zabavalo, kar je bilo blazno, umazano, bestialno,
grozno... Milijoni so umirali stoje, Zivi pozZrti od usi, lakote, bolezni; in v
latrinah, leze v ¢loveskem blatu, pred o¢mi sointernirancev, so se v seksualnem
paroksizmu zvijali mogki in Zenske. Hitlerjeve sanje o novem redu.“ (Pei, 79)
Spolnost, ki je bila na ta naéin sprevrzena, ovirana, brutalizirana in poniZana,
je namre¢ po svoje podpirala ideologijo, s pomo¢jo katere je nastala. Negativno
vrednotenje internirancev se je tako po pravici sklicevalo na to, da so oni in
njihovo vedenje nedéloveski in Zivalski. Ob tem so seveda pozabljali, da spolnost
sama po sebi ni bila ne¢loveSka in Zivalska, ampak je bilo to dejstvo, da so
se bili prisiljeni tja zatekati.

Taboris¢na folklora s svojim razvitim smislom za
¢érni humor je spletla ljubezensko gnezdo kar v plinski celici. Pripadnik
Sonderkommanda nori Izak naj bi svoji nekdanji prijateljici ob prihodu v
taboris¢e svetoval, naj ob vstopu v “kopalnico“ ostane blizu stene, ¢e§ da jo
bo takoj, ko se bodo odprla vrata, odpeljal v drugo sobo, da ji bo tam lahko
pomagal. “Naredila je, kot ji je rekel, in ko so bila po priblizno petnajstih
minutah vrata v plinsko celico odprta, je Izak prvi skodil v sobo. Pobral je
Rosino truplo, verjetno $e toplo, in stekel z njo v svojo sobo, krite¢, da je
njegova. Clani Sonderkommanda in straZarji so bili $okirani. Vendar so
strazarji rekli, naj ga pustijo pri miru za trenutek, preden pojde za njo v
krematorij.« (Michuk, 102)

Nekdanji interniranci se spominjajo, da niti
najstroZji ukrepi niti neposredna bliZina plinskih celic niso zatrli spolnega
pozelenja: “Anvajzerka Lotti, visoka blondinka, prav tako Nemka in prav
tako obsojena zaradi prostitucije, je bila Ze nekajkrat poslana v SK (kazensko
Ceto) zaradi nedovoljenih odnosov z mos§kimi, zaposlenimi v Zenskem taborisc¢u,
in opijanja.“ (Brenbaum, 124) V taboris¢ih je bilo “povsod napeto, eroti¢no“
ozratje. (Zywulska, 204) “Stalna ziveéna napetost, pod katero smo Ziveli, je le malo
zatrla nase poZelenje. Celo narobe, dozdevalo se je, da je bila duSevna tesnoba
samosvoj stimulans. (Lengyd, 189) “Prav zato, ker je bilo prepovedano, samo da
bi kljubovali vsemu, proti zdravi pameti. Pari so si padali v objem brez
premisleka, na mah. Stiskali so se drug k drugemu za kratek hip, da bi vsrkali
pozivljajoto energijo, da bi preziveli trenutek zadovoljstva, dokler je 3e bil
¢as, dokler so $e bili zivi. Saj bo kmalu lahko prepozno. Saj so vsi drugi
propadali ali goreli.” Hwuiska, 204) “Dogajalo se je, da so si moski izbirali med
zenskami ’kochane’ (tako so jih oznadevali v tabori§¢nem jeziku) in jim
darovali za spomin dragocene drobnarije v dokaz simpatije ali kot nagrado
za ’'ljubezen’... Kanada je vidno odvzemala ljudem razum, delovala je nanje
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kot narkotik. Drugace si tega ni mozno pojasniti.“ (Birenbaum, 172)

Na razcvet ljubezenskih stikov v Auschwitzu je,
paradoksalno, najbolj vplival proces dokonéne resitve Zidovskega vprasanja.
“Prihod Zidov z njihovim bogastvom je ponudil neslutene priloznosti za druge
internirance. Ve¢ina pobegov je bila verjetno povezana prav s to okoli§¢ino.
Z lahko pridobljenim denarjem ali z ro¢nimi urami, prstani itd. se je dalo
karkoli urediti z esesovci in civilnimi delavei. Alkohol, tobak, hrana,
ponarejeni dokumenti, strelno oroZje in municija niso bili ni¢ izjemnega med
prekupdéevalskim blagom. V Birkenauu so mo$ki interniranci lahko prigli v
Zzensko tabori$¢e ponodi s podkupovanjem ZzZenskih nadzornic. To je seveda
spodkopavalo disciplino v taboris¢u. Kdor je imel dragocenosti, si je ’kupil’
boljSe delovno mesto, naklonjenost kapojev in blokovnih stare$in in si celo
uredil podalj$ano bivanje v bolnisnici, kjer je dobival najbolj$o hrano. Niti
najstrozji nadzor ni mogel spremeniti tega stanja stvari. Zidovsko zlato je bilo
katastrofa za taboris¢e.” (Hoess, 196)

Celo ¢lani Sonderkommanda v Auschwitzu, ki so
opravljali najbolj umazana dela pri “resevanju zidovskega vprasanja“, so imeli
skrivna sreCanja z internirankami, “ki so mnogim med nami pomagala vsaj
za nekaj ur pozabiti grozo nasih zivljenj“. {F Miler, 62) Clani Sonderkommanda
so z zlatimi zobmi, ki so jih pobrali umorjenim Zrtvam, kupovali od esesovcev
vodko in druge luksuzne potrebséine. Nekateri so bili dovolj bogati, da so si
z zlatom in dragulji, ki so jih pokradli novim internirancem, od esesovskih
strazarjev “kupovali® privilegij “skrivnega“ vstopa v Zensko taborisce. (Mares,
99-100; Orenstein, 216) “Veliko so tvegali, ko so se izmuznili na rendezvous, toda
ker je bil poteSen njihov najmoénejsi nagon, to je nagon po hrani, je zahteval
potesitev njihov naslednji najmo¢nejsi nagon, to je nagon po ljubezni.* (Fried, 103)

“V primerjavi z drugimi je bilo seveda za
interniranca v Sonderkommandu zelo teZzko priti v Zensko taborisce.
Podkupnina za to je bila neverjetno visoka, dasi moska iznajdljivost ni poznala
meja. Nekaterim se je posreéilo priti v Zensko tabori$¢e tako, da so se pridruzili
delovni skupini, ki je hodila tja na delo. Z velikodu$nimi podkupninami so si
zagotovili mol¢ele prizanaSanje esesovcev ob glavnih vratih. Spet drugi so si
izmislili najbolj duhovite razloge, da bi dosegli svoj cilj. Na primer, edina
vodna ¢rpalka v tabori§¢éu je bila nenehno in ob najbolj neobic¢ajnih urah
nujno potrebna v Zenskem tabori$éu in v krematoriju. Vsakokrat so bila
prerekanja in spopadi zastran tega, kdo naj bi bil vklju¢en v krog malos§tevilnih
privilegirancev.* (F Muller, 6263)

Pri vzdrzevanju tak$nih stikov so bili udelezeni v
prvi vrsti interniranci na polozajih, in to posebej Nemci. “Ne samo, ker se
nems8kim jetnikom plinske celice ni bilo bati, temve¢ tudi zato, ker so po
vecletnem jetniStvu vedinoma prvié¢ spet videli zensko - po tem se kriminalci
niso razlikovali od politi¢nih. V atmosferi uni¢evalnega tabori§¢a so pogosto
odpadli vsi zadrzki. Deviza mnogih prominentov je bila, brez pomisleka se¢i
po vsakem uZitku, ne da bi se ozirali na jutri.“ (Langbein, 452) Dosti redkeje so
bili v teh stikih udelezeni interniranci drugih narodnosti, zlasti Zidi. “Redkeje
zato, ker je bila priloznost biti na samem le zelo redka in prenevarna. Za
Zidinjo je pomenilo smrt, ¢e je bila zasatena pri tem.“ (Sprizer 101) -
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“...Rassenschande v tabori$¢u, in bila bi ustreljena oba.“ (Glas-Larsson, 188)

Najlaze so v Zenski del tabori$¢a prisli funkcionarji
iz tabori$¢ne samouprave, saj so imeli dovolj druZbene mo¢i, da so lahko prisli
do dobrin, s katerimi so podkupovali kapoje, ki so vodili delovne skupine,
Zenske stareSine v blokih, ter si pridobivali naklonjenost Zensk; poleg tega pa
je bilo treba podkupiti Se esesovca, da ni videl, “kako ¢lovek babo kavsa“.
(Hotuj, 60) “Ti mos8ki so bili zaupni stari interniranci, ki so vedeli vse, kar je bilo
vedeti o tabori§énem Zivljenju, imeli so zveze v krematorijih in so bili mojstri
v ’organiziranju’. Po zaslugi polnih Zepov so postali don Juani KZ. Zenske so
si izbirali med najmlaj$imi, najbolj ¢ednimi, najmanj izmozganimi
internirankami. Posel je bil sklenjen v nekaj sekundah. Odkrito, brez sramu
so se umazana, bolna telesa objela za minuto ali dve v poljskem ozraéju na
latrini - in kos kruha, glavnik, majhen noz iz Zepa moskega se je izgubil v
lakomnih rokah Zenske.“ {Perl, 78-79)

Njihov seksualni apetit je bil toliko veéji, ker
njegova funkcija ni bila zadovoljiti drugih notranjih potreb razen njihove
potence, tj. njihove moci. Spolnost je pogosto imela vlogo potrjevanja moci,
in to predvsem druzbene premodi in prestiZa, vendar to ni bila edina njena
funkcija za bode¢o Zico. Bila je namre¢ tudi neke vrste azil, v katerem so
udeleZenci iskali pozabljenje vsakdanjosti, v katero so bili pahnjeni: prepolni
bede, lakote in mraza, umazanije in golazni, nasilja, nemodi, selekcij in
podobnih grozot. “Ce élovek takole slastno pokavsa, mu je laZe, pa tudi na
plin ne misli.“ (Holuj 122)

Zenskam so namesto roz prinesli klobaso ali
margarino. “Kocka margarine je bila simbol ¢ustev, tako kot cvetje na
prostosti. Véasih je bilo nujno boriti se za naklonjenost nekaterih Zensk.
Zmagovalec je bil tisti, ki je imel prijatelja v moski kuhinji. Sre¢ni imetnik
margarine je, kot zmeraj in povsod, postal predmet ljubosumja in opravljanja.
Tiste, ki niso imele priloznosti ali mozZnosti, so la¢ne in zagrenjene govorile,
'’Kaj vidi na tem idiotu? Kako more, kupljiva Zenska.’* (Zywuiska, 32) Po vseh
latrinah Auschwitza je bilo sliSati popevko o internirancu, ki je za ko$tek
margarine poljubljal pol ure:

“Za koske margaryny

catowatl p6t godziny.“ (Zywuiska, 32;

Nomberg-Przytyk, 115)

“Pravzaprav je vsaka sanjarila o tem, da bi prisel
on, jo potolaZzil, povedal, da bo vojne kmalu konec. Da bi jo poljubil in ji ob
slovesu pustil margarino.“ (Zywuiska, 32)

Namesto parfuma so zapeljivci v Auschwitzu svojim
izvoljenkam prinaSali mitigal, Zvepleno olje, ki so ga uporabljali kot zdravilo
zoper garje. Zywulska, 80; Fritz, 108 in 110; Bernardac d, 204) “To je bilo kraljevsko darilo
za kaksno lepo Ciganko. In lepotica, ki je dobila od gospoda lepo stekleni¢ko
¢udovitih kristalov, je bila lepo prevarana, ¢e je pri odpiranju zavel iz nje
vonj po vijolicah ali nageljnih parfuma Coty namesto Zveplenega vonja
mitigala.“ Beseda mitigal naj bi bila namre¢ v ciganskem tabori$¢u svoj ¢as
pogosteje uporabljena kot beseda kruh v otroskih ustih. {Bermardac d, 205) “Calcium
gluconicum je izredno ¢arobno uéinkoval na streznike, seveda nezdravnike.
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Kakor hitro so prisli do kaks$ne ’pozicije’, zlasti do kakSnega mesta v
intendaturi, so dajali intravenozne injekcije kalcija svojim ’prijateljicam’,
Ceprav jim sploh ni bil potreben, saj so imele proteinov, ogljikovih hidratov
in mascéobe na pretek. Kalcij je bil na neki na¢in medicinski talisman predvsem
zato, ker je dajal strezniku velikanski prestiZ v ofeh njegove 'dame’; 'dama’,
katere kavalirju se ni posre¢ilo nabaviti intravenoznega kalcija zanjo, se je
pocutila poniZzano pred drugimi.® Bemardac d, 150151)

V spolnem zivljenju moskih internirancev je tedaj
imela druzbena mo¢ izjemno pomembno vliogo. Poleg tega, da je posameznikom
omogodala ohranjanje telesne kondicije na nadpovpre¢ni ravni, so kot taki
lahko zbrali tudi dovolj (redkih) dobrin, potrebnih za doseganje ljubezenskih
uspehov. Med Zenskami ni bilo ni¢ drugace. Tiste, ki so bile bolj brezobzirne
do sointernirank, so prav tako ohranjale nadpovpre¢no telesno kondicijo in z
njo veéjo privlaénost. Margareta Glas je bila kozmeti¢arka stare§ine tabori§¢a
in tudi drugih prominentk, obéasno pa so jo poiskali celo esesovci. (Glas-Larsson,
145 in 159) Redna telesna nega, ¢eden videz in urejena obleka so bili zlasti za
interniranke velikega pomena za prezivetje. Vse to pa je bilo skoraj vedno
mogoce le na racun veline internirancev in je pomembno prispevalo k
favoriziranju brezobzirnosti: bili so siti zaradi lakote drugih, elegantni zaradi
golote drugih. (Svalbova, 94) Tako se je uresnitevalo nacelo, po katerem je bilo
odvzeto tistim, ki so imeli premalo, in dano tistim, ki so imeli preve¢. To je
imelo pomembno vlogo pri socialnem razslojevanju: “Intimni prijatelji so se
prepirali zaradi kosti, vtem ko je za njimi sedela prostitutka Hélen, jedoc
solne kose peéenke.“ (Awulska, 32; Szmaglewska a, 249; Fénelon, 92)

Interniranci so v Zenskem sektorju vzdrzevali
odnose predvsem z internirankami na poloZajih. “Me, navadne interniranke,
sploh nismo $tele. Samo tiste, ki so imele brata ali starega prijatelja v moskem
tabori$¢u, so lahko pri¢akovale pomo¢. Vendar so bili tudi primeri 'nesebi¢ne’
ljubezni. Moski je pritihotapil ’kocko margarine’.“ (Zywuiska, 32; Szmaglewska a, 249;
Sternberg-Newmann, 62; Fénelon, 92; Spritzer, 101)

Moski so imeli hrane premalo, da bi jo delili kar
tako, zato so jo dajali le tistim Zenskam, ki so jim jo vracale z ljubeznijo.
(Lengyel, 62) V kontekstu lakote in smrti so Zenske spoznale, da je treba Zrtvovati
tradicionalno dostojanstvo. “Nekega dne je nekdo od njih vzel blokovo v kotu
- seks prav pred ofmi, ¢e bi kdorkoli drug razen mene bil buden ali bi si
lahko belil glavo z opazovanjem. Po naravi svojega dela sta bila oba, moski
in blokova, privilegirana interniranca, drugace ne bi imela mo¢i za seks. Vse
skupaj je bilo kon¢ano v nekaj minutah. Kos kruha je zamenjal roke, in to je
bilo konec.“ (Hart b, 78; Donat, 307)

Dvorjenje & la Auschwitz ni bilo vedno povsem v
skladu z romanti¢nimi predstavami o zapeljevanju: “Obicajen pristop je bil
veliko bolj surov in stvaren.“ (Lengyel 61-62) Podrobno ga je opisal interniranec,
ki je v Zenskem tabori$¢u skrivaj poslusal dialog med kapojem, ki je vodil
skupino mogkih delavcev, in neko interniranko. “’Tretjina $truce bo dovolj,
ali ne? je vprasal kapo.

"Prosim, daj polovico,” ga je rotila zenska. Kapo je
reagiral z divjimi udarci po oprsju nesre¢nega bitja. ’Ali bo§ legla z menoj za
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tretjino Struce ali pa bo$ legla sploh brez vsakrsnega kruha!’ Grobo je vrgel
zensko na pograd. Kriknila je od bolecine.

"Utihni, nehaj vre§¢ati!’ jo je miril kapo. 'Pridi na
vrh pograda. Tam naju ne bo nihée videl.” Izvlekel je krajec kruha in ga dal
zenski. Medtem ko sta plezala na pograd, je Zenska zatela glodati kruh. Videti
je bila popolnoma izérpano, bolno bitje, nekaj na pol med ¢lovekom in Zivaljo.
Ruta je bila ohlapno zavezana okrog njene glave; dolga obleka, ki jo je nosila,
je morala biti neko¢ vecerna. Skozi raztrganine so se videle rane na njenem
telesu. Morala je imeti Schonung, to je dan bolniSkega dopusta. Bolezen je
bilo videti povsod na njej, ko se je vzpenjala na vrhnji pograd, da bi predala
kapu svoje izsuSeno telo. Drgetaje sem ju opazoval iz svojega skrivali§ca,
gledal kapoja, ki .se je gnal do vrhunca divjosti, slial sem njegove pesti, ki
so udarjale po bolni Zenski v sadisti¢ni ekstazi, dokler z zadnjim tleskom ni
signaliziral, da je bilo akta konec.* (Heimier a, 54)

Po zatrjevanju nekdanjih internirancev pa glavni
motiv za razmerja z Zenskami ni bil toliko seksualen, temve¢ preprosto bolj
potreba imeti nekoga in skrbeti zanj. Vse druZinske vezi so bile nasilno
pretrgane in poSasten obéutek osamljenosti je v skoraj vsakomur prebudil
hrepenenje, da bi imeli nekoga, da bi skrbel za nekoga. Darila, ki so jih
pretihotapili v Zenska tabori$¢a, bodisi kruh, margarino, svilene nogavice ali
za tiste okolis¢ine ¢udne potrebséine, kot je bil francoski parfum, so nekoé¢
pripadali ljudem, ki pa niso bili ve¢ zivi. Toda tistim, ki so $e Ziveli in trpeli,
so dali nekaj malega razvedrila in tolazbe v vsakdanjem boju za golo Zivljenje.
{F. Muller, 63)

O razlogih za takSne odnose je nekdanji
interniranec iz Auschwitza razmisljal takole: “PrezZivel sem vse vecere s Caro.
Tedaj sem ¢util, da je bila ona edino bitje, s katerim sem se lahko pogovarjal
in ki me je lahko razumela. Je bila to ljubezen, kar se je razvilo med nama,
med temi pocasi minevajo¢imi dnevi? Ne vem. Ce je bila ljubezen, je bila
taboriS¢na vrsta ljubezni. Bila je me$anica otrplosti, trpljenja, brezupnosti,
smrti in kréevite agonije uzitka.“ (Heimler a, 62-63)

Zenske so skuSale pomagati po svojih moceh,
zbirale so hrano in oblacila ter prale in krpale za moske. “Organizirale” so
tudi hrano in jo delile z mogkimi, ¢e§, “mogki jo potrebujejo bolj, oni morajo
biti moé¢nejsi“. (Kraus & Kulka b, 119; Oberski, 56) Vendar je bil mo¢nejsi tok v nasprotni
smeri in Zenske so praviloma placevale razne usluge z ljubeznivostjo. “V
zivljenju Zenskih taboris¢ je spolnost igrala nesorazmerno ve¢jo vlogo. To je
razumljivo, ¢e upostevamo vedjo intenzivnost zZenske ¢utnosti in njene mo¢nejse
korenine ter na drugi strani, da je to bila pot do Zivil. Na to so vplivale
sorazmerno laZje zivljenjske razmere. Tabori$¢no osebje, ki je uradno hodilo
v zenska tabori$c¢a, je vedno naslo priloznosti za lahko ljubezen.* (Debreczeni, 170)

Interniranci niso dajali in prejemali zgolj zato, da
bi podkupili ali pridobili, temve¢ ker je Ze samo dajanje in razli¢ne. Nekateri
dvigovalo duha. Betieheim b, 138; Des Pres, 139) “Izkusnja prezZivelega je dokaz, da je
potreba pomagati enako temeljna kot potreba po pomo¢i; dejstvo, ki kaZe na
prvobitno socialno naravo zivljenja v ekstremnih razmerah in pojasni
nepri¢akovano, toda zelo razSirjeno delavnost med prezivelimi. V

132




REVIJA ZA ZGODOVINO, LITERATURO IN ANTROPOLOGIJO

koncentracijskih tabori$¢ih je bila ena vaznejsih oblik vedenja dajanje daril.
Interniranci so si nenehno podarjali in delili majhne predmete med seboj.
Taksna drobna dejanja so bila neprecenljive vrednosti kot moralna podpora
in pogosto tudi kot resni¢na pomo¢ v boju za Zivljenje.“ {Des Pres, 136)

Za obstoj ¢loveske ¢utnosti je nujen predpogoj drug
¢lovek. Posameznik je sploh mozZzen kot ¢élovek Sele v odnosu do drugih
¢loveskih bitij. In ne samo to: tudi narava njegovih lastnosti in njegove
Cutnosti je dolo¢ena z naravo posameznikovega odnosa do drugega ¢loveka.
Spolni nagon spada v skupino nagonov za ohranitev vrste. Toda bioloski smisel
nagona ni primarno dan na$i zavesti, dana je samo Zelja, potreba ¢utnosti ali
Cutna potreba po objektu. Ali z besedami nekdanje interniranke: “Manjkala
nam je toplina, ¢loveska toplina in neznost...“ (Glas-Larsson, 176)

Ker je bila za internirance najpomembnejsa njihova
spolna identifikacija, jim je najve¢ pomenila naklonjenost nasprotnega spola.
Neki interniranec je o tem pisal sointerniranki v Auschwitzu takole: “Rabim
naklonjenost Zenske. Ne vem, ali Zenske obcutite enako, toda mi, potem ko
potesimo lakoto, zaéutimo potrebo po ljubezni. Smesno je, saj ni moznosti, da
bi se srecala, in ne verjamem, da bom odsel od tod... Toda zavest, da bom
dobil pismo od Zenske, mi lajsa bivanje.“ (Zywuiska, 163) Nekdanja interniranka
pa se je spominjala: “Njegova eksistenca mi je dajala nekaj, da sem vztrajala
Se nekaj ¢asa. Prepricala sem samo sebe, da mu na neki na¢in pomagam, in
to je pomagalo tudi meni.* {Hart b, 80)

V taboriséih je bila ljubezen Se redkejsa kot druge
dobrine. Zato se je véasih zdelo, da je razcep med emocionalnim in seksualnim
funkcioniranjem pri posameznikih skoraj popoln. Ali kot je na kratko zapisala
nekdanja interniranka: “Tukaj se ne ljubi, ampak se pari.“ (Fénelon, 165) Toda
razvila se je tudi resni¢na ljubezen, ki je bila tem ognjevitej$a in silovita, ¢im
bolj so se zavedali, da njihovo hrepenenje nikdar ne bo izpolnjeno, ker je bilo
v stavi Zivljenje. “Le v senci smrti se lahko taks$no ¢ustvo stopnjuje do
neskoncnosti.“ (Skodovd, 150) Nekdanji poljski interniranec se spominja, da mu
je postala interniranka iz Zenskega taboridéa tako blizu, da je v bojazni, da
je ne bi izpostavljal nevarnosti in opravljanju, nikdar ni predlagal sre¢anja v
dvoje. [Piotrowski, 89)

Tisti interniranci, ki so razmisljali o ljubezni, so
gledali nanjo razli¢no. Nekateri so se celo sprasevali, ali ni ljubezen v teh
okoli§¢inah zlo. Ne samo zaradi zavisti. Do taksne ljubezni so imeli veliko
pomislekov in zato so sku$ali odvrniti zaljubljence od nadaljevanja njihove
zveze. “Po dolo¢enem ¢asu sem vzdrzZeval prisr¢en stik s Czesio T., Stevilka
10135, iz Radoma. Ce je le bila prosta po noé¢ni izmeni, se je pred poldnevom
sprehajala v blizini nasega delovi§¢a. Kmalu sem se brezmejno zaljubil, kot
se rece, ¢eprav sem se trudil, da tega ne bi pokazal. V¢asih sem zaupal svoja
¢ustva starej$im kolegom, a njihove reakcije so bile razli¢ne. Nekateri so se
posmehovali in se noréevali iz "zaljubljenih’ internirancev. Neko¢ mi je Lutek
Kutytowski iz VarSave rekel: 'Zapomni si, ko te raztegnejo na kozlu in ti
nalozijo 25 udarcev z bikovko, bo$ hitro ozdravljen od te ljubezenske bolezni.’
Starej$i moski so pogosto vulgarizirali platoni¢na ¢ustva, kakr$na so Se zmogli
ljudje v tem nenormalnem svetu, ali menili, da tak$ne zveze ne morejo prinesti
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ni¢ dobrega ter izpostavljajo ne le neposredno zainteresirane internirance,
temved tudi tiste, ki jim pomagajo.“ {Piotrowski, 88)

Slovenski kapici Jelki je “zeleni“ nemski
interniranec veckrat prinesel darila: tople rokavice, kruh s salamo. S¢asoma
sta postala prijatelja, tako da ga je tezko pogresala. In ko so jo konec leta
1944 prestavili na delo v kuhinjo, mu je zadela vracati ljubeznivosti. Skrivaj
mu je dajala hrano, on pa je skrbel, da je lahko prihajal v njeno bliZino.
Rojakinje so jo zaradi tega gledale postrani: “Tako mlado in brhko dekle, pa
se druzi s Sepavim Nemcem. Vsem dela sramoto. Pusti naj ga! Jelka pa ni
mogla ve¢ nazaj. Preve¢ samote je uzila in preveé¢ lakote. Navezala se je nanj.
Le rojakinja Silva jo je razumela in tolaZzila, druge je niso ve¢ niti pogledale.
Kljub temu je mislila nanje, kradla je Nemcem hrano in jo dodajala k
obrokom... Johan najbrz ni vedel, da rojakinje ne marajo Jelke. Pa ¢etudi bi
vedel, ga to ne bi odvrnilo od nje, saj je ni izpustil niti za trenutek izpred oéi.
Ljubimkal se je z njo in ji vneto zatrjeval, da ji bo zvest do smrti. Neko¢ je
pripeljal tri politi¢ne internirance. V temi, da jih ne bi odkrili strazarji, je
eden izmed internirancev - morebiti je bil duhovnik - prijel njuni roki in nekaj
govoril, druga dva pa sta bila pri¢i. "To je bila tabori$¢na poroka, je rekel
Johan. 'Zdaj si tudi po zakonu moja Zena.” S tem je preprical Jelko, da se mu
je popolnoma vdala.“ (veble-Hodnikova, 149-150)

Redkejsi pa so bili prepriéani, da je vsemu navkljub
ljubezen najve¢ja vrednota: “Ko bi verjela v Boga, bi rekla, da je na tem
kraju, kjer vlada Zlo, dozZivetje ¢istega, nedolznega obtutja znak boZjega
blagoslova!“ (Fénelon, 203) Kajti zaljubljeni so bili sre¢ni tudi v tak$nih razmerah
in pozabili so na nesreo okrog sebe. LaZje so prenaSali dolge apele in tudi
kruta poniZanja in trpinéenja. Zenske in moski, ki so imeli koga, da so mislili
nanj, ki so vedeli, da nekdo misli nanje, so lahko bolje prenasali vse, kar se
je dogajalo okrog njih. Prav ljubezen jim je dajala voljo do Zivljenja. {Kraus &
Kuka b, 120; Jagielski, 54; Zbornik Auschwitz, 210; Rubinstein, 128) “Mogki in Zenske, ki so bili
dovolj sre¢ni, da so lahko pomagali drug drugemu, so imeli velik vir veselja
in upanja. Z zrtvovanjem drug za drugega so mogli bolje prena$ati svoje breme
trpljenja in so bili okrepljeni v svoji veri v kon¢no osvoboditev.* (Kraus & Kuka b, 119)

Kako globoko so pozabili na zivljenjsko resni¢nost,
morda najbolje ponazarja primer esesovca Victorja Pestka iz Auschwitza.
Pestek se je zaljubil v Rene Karen, dekle iz ¢eSke Cetrti, in ji predlagal, da
skupaj pobegneta. Rene ni hotela pustiti matere same, zato je Pestek zacel
iskati drugega partnerja za pobeg. Nameraval se je vrniti in resiti Rene in
njeno mater. Sredi aprila 1944 je pobegnil iz taboris¢a skupaj z internirancem
Ledererjem, obletenim v esesovsko uniformo, in 25. maja sta se vrnila v
Auschwitz. Pestek je prisel v ¢esko Cetrt, kjer pa so ga prijeli in obsodili na
smrt z ustrelitvijo. (Czamecki, 88-92) “Bila je nora ideja, obsojena na propad, kajti
zdaj je bil preganjan ¢lovek. Vendar ljubezen redkokdaj pozna logiko. O¢itno
je bil prepric¢an, da lahko tudi ona za en dan postane Obersturmbannfiihrer,
¢e si bo le postrigla lase.“ (viba & Bestic, 220)

Vsaka skupnost ima svoje legende, svoje mite.
Auschwitza je imel svojo romanco o Mali in njenem ljubimcu. Njuna ljubezen
in usoda je ustvarila legendo. Ko sta belgijska Zidinja Mala (Malka
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Zimetbaum) in Poljak Edek (Edward Galinisky) pobegnila iz taboriséa, je bila
to edina tema pogovorov; njuni imeni sta postali sinonim svobode in junastva.
“Vse taboriS¢e je govorilo o tem. Ta par je postal fascinanten simbol za vse
internirance. Njuna ljubezenska zveza, njun pogum, pobeg in njuno mudenje
je imelo vse elemente tragedije Romea in Julije, vendar v okolju Auschwitza.*
(Nomberg-Przytyk, 102) “O njiju so govorili kot o herojih. Celo tabori§éni kriminalci
in kajpak tudi esesovci so ju imeli za trdna ¢loveka. Niti pri muéenju nista
izdala strazarja, ki jima je dal uniformo.“ (Sobanski, 68)

Iz taboris¢a sta pobegnila 24. junija 1944. Edek,
preoble¢en v uniformo esesovskega Rottenfiithrerja®, je spremljal Malo, ki je
bila preobletena v moskega interniranca, vodovodnega instalaterja; na glavo
si je poveznila porcelanski umivalnik in pod njega skrila lase. Po dveh tednih
iskanja ju je prijela nemska obmejna straza na slovaski meji. Vrnili so ju v
tabori$¢e. Z dolgotrajnim, a neuspesnim muéenjem so skusali od njiju izvedeti,
od koga sta dobila uniformo in pistolo. Bila sta javno eksekutirana 15.
septembra 1944 v moSkem oziroma Zenskem delu tabori$¢a Birkenau. Mala si
je pred vesali z britvico prerezala zile in udarila v obraz esesovca, ki je hotel
preprediti, da bi izkrvavela. (Sobaiski, 63-69; Spritzer, 109; Kiefar, 328; Fénelon, 224-231;
Adelsberger, 130; Donat, 309; Brenbaum, 181; Stemberg-Newmann, 55; Glas-Larsson, 173-174 in 250; Svalbova,

19: Skodova, 156-157; Plakowski, 105; Nomberg-Przytyk, 103; lwaszko, 163-164; Czamecki, 82-84)
Pravila so esesovcem strogo prepovedovala

“prijateljevati® z interniranci. Theodor Eicke je Ze 1. oktobra 1933 prepovedal
esesovskim strazarjem osebne pogovore z interniranci. Se 27. februarja 1945
je predstojnik SS-WVHA =zagrozil z vojaskim sodi$¢em, zaporom in celo s
smrtjo vsakomur, ki bi imel osebne stike z interniranci in internirankami,
neuradno govoril z njimi, jim kaj dal ali prodal, od njih kaj vzel, posredoval
zanje pismo ali sporoéilo, ker bi s tem izdal nacela SS, nacionalsocialistiénega
svetovnega nazora in nemskega ljudstva. (Broszat, 434; Zbomik Ravensbrick, 20) Seveda
je bilo strogo prepovedano tudi vsakr$no zbliZzevanje med tabori$¢nimi strazarji
in internirankami. “Spolni odnosi med esesovci in internirankami so bili, hvala
bogu, strogo prepovedani. Verjetno iz disciplinskih razlogov. (Tilon, 59) Zato je -
za velino esesovcev veljalo, da so bili do internirank ravnodudni: “Z nami ni
hotel imeti nic¢esar, ker smo bile zanj banditke in preumazane. Zato nas ni
nikoli pogledal.“ (veble-Hodnikova, 97) Seveda tudi tega predpisa niso spostovali vsi.
O komandantu Ravensbriicka Fritzu Suhrenu je nekdanja nadzornica Emma
Vocke po osvoboditvi pred zavezniskimi pravosodnimi organi povedala, da si
je med jetnicami izbiral najlepse Zenske, da jih je zlorabljal in da se nobena
od njih menda ni vrnila v taborisce. (Hajkova et al, 30)

Tudi interniranke so bile v splo$nem nenaklonjene
zvezam z esesovci, ¢etudi so bili med njimi taksni, kot je bil neki starejsi
esesovec v Ravensbriicku, ki po pri¢evanju internirank “ni bil slab, celo dober
je bil z nami“. Kako globoka je bila ta nenaklonjenost, govori zgodba Ivanke

2 Dogodek je bil tako izreden, da se nekaterim ni zdelo verjetno, da bi ga interniranec mogel
izpeljati. Tako so nekateri ta dogodek opisali takole: »Nekot je zelo lepo dekle s Poliske zbudila
simpatije esesovca. Priskrbel je strazarjevo uniformo zanjo in jo ponoéi pretihotapil iz taboriséa.«

(Stermberg Newmann, 54)
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Kocjan¢i¢. Nekoé, ko se je pogreznila v modvirje, je prisel k nji omenjeni
esesovec in ji po CeSko rekel, naj ga objame okrog vratu, ter jo izvlekel.
“Pozneje smo se nor¢evale, da sem objemala esesovca. Toda takrat sem se ga
res z vsem zaupanjem oklenila...* {Zbornik Ravensbrick, 249)

Celo esesovski zdravnik iz Auschwitza je bil
prepri¢an, da je “psiholosko dejstvo, da ljudje ne morejo Ziveti skupaj brez
prijateljevanja“. {Linton, 226) In ljubezen je uspe$no premagovala tudi tako visoke
ovire, kakrSne so bile v drZzavi KZ med tabori$énimi straZarji in njihovimi
varovanci, praviloma internirankami, ter med pripadniki tako imenovane
arijske rase in manjvrednimi rasami. Prestopek zoper predpisani red je bil
kazniv in ljubezen je pripeljala v tabori§éni bunker kar nekaj civilistov. “Bilo
je nekaj afer in prestreZenih ljubezenskih pisem deklet internirancem ali
narobe.“ (Now, 156) Prizane$eno pa ni bilo niti tabori§¢nim oblastnikom, ¢e so
odkrili prestopek. Tako viri iz Ravensbriicka navajajo, da sta morala taboriséni
zdravnik Rolf Rosenthal in kapo na revirju Gerda Quernheim oktobra 1944
za kazen v bunker, ker so odkrili njuno razmerje. Po drugih virih naj bi bil
Rosenthal obsojen na sedem let je¢e, Quernheimova pa poslana v Auschwitz.
(Buchmann, 80; Buber-Neumann a, 222; Buber-Neumann b, 212; Hajkova et al, 43; Laska ed.,, 221)

Najsi so bile kazni za esesovske straZarje za
tovrstne prestopke $e tako hude, se je v njih vendarle jasno oéditovala dvojna
morala. V Auschwitzu je vodja Zenske delovne komande v peS¢eni jami, Storch
po imenu, oplodil preddelavko svoje delovne enote. Ko je to postalo znano, jo
je enostavno ustrelil. Kljub temu ni mogel potladiti afere in je bil za kazen
zamenjan. (Langbein, 459) Ko pa je glavni kapo na gradbi$éu v Mauthausnu,
“zeleni® Dunaj¢an Matucha, poslal pismo Zeni esesovskega firerja Streiwiserja,
je bila kazen dosti strozja. Kaznovana sta bila tudi interniranca, ki sta mu
pomagala sestaviti pismo: Matucha je dobil 50 udarcev, onadva 25; potem so
nad prestopnike spustili pse, da so jih raztrgali. [Bizzari 70; Berdych, 126; Krukowski, 92)

Na naklonjenost esesovcev so se interniranke
razli¢no odzivale. Nekatere so bile gluhe za vsa nagovarjanja, druge so se
“zelo rade* druZile z njimi. (Veble-Hodnkova, 157) Vendar kot se spominja nekdanja
zidovska interniranka, so tistim, ki so imele taksnega prijatelja, druga dekleta
zavidale. “Dal nam je upanje. In zame se je znova prebujalo ¢udovito ¢ustvo.
Mogki je gledal vame! Se sem bila dekle! Mariji se je posre¢ilo narediti mi
majhno ruto, da sem si pokrila glavo, tako da se je videl samo koder mojih
las, in nekaj dni, kadar me je straznik pogledal in se mi zasmejal, sem se
pocutila lepo, pocutila sem se mlado in spet sem upala.® (Rubinstein, 154)

" Katerikrat so tak$no “slabost® taboris¢nega
oblastnika znale s pridom izkoristiti prijateljice dekleta, v katero se je
zagledal. Tako je bilo na primer, ko se je v Auschwitzu strazar Jub, ki je bil
sicer “ves vrazji“, zagledal v slovensko interniranko. “Vedno se je drl, jezil,
nas pretepal, toda imel je slabost, ki smo jo znale izkoristiti v svoj prid. Silno
rad je gledal na$o Til¢ko. Bila je lepe, mo¢ne postave, in ko je postala
preddelavka, si je pri¢arala bel ovratnik na obleko, kar jo je naredilo Se bolj
prikupno. Posebno Ce se je zasmejala in pokazala niz lepih, belih zob.” “Kadar
se je Til¢ka nasmejala, je bil Jup ¢isto iz sebe. Nikar misliti, da je resno jemala
njegovo ljubezen! Le norcevala se je iz njega. Seveda Jup tega ni vedel. Me
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pa smo imele korist.* (Veble-Hodnkova, 97-98)

Esesovske naklonjenosti pa praviloma nikoli niso
bile delezne zidovske interniranke. Taks$ni primeri so bili tako zelo redki, da
je tabori$¢na uprava v Auschwitzu, da bi preprecila preveliko zblizanje med
esesovci in internirankami, v pisarnah zaposlovala Zidinje. S tem je hotela
preprediti, da bi esesovci navezovali stike z Nemkami. (Hart b, 72; Skodova, 50)
Vendar se je zgodilo, da se je kak esesovski usluzbenec zaljubil v Zidinjo.
Tako navaja interniranka iz Auschwitza, da je bil tabori$¢ni zdravnik dr.
Rhode “zelo zaljubljen v na$o zZidovsko zdravnico®. {nton, 230-232)

V nasprotju s predstavami, da so esesovci zidovske
interniranke mnozi¢no spolno zlorabljali, so tovrstne stike, kolikor so jih imeli,
imeli skoraj izklju¢no z internirankami nemske narodnosti. Visoki tabori$¢ni
oblastniki so v tak$ne odnose vstopali redkeje, vtem ko so tabori$¢ni strazarji
v Zenskih taboris¢ih veékrat imeli ljubice med internirankami funkcionarkami.
(Hoess, 141; Veble-Hodnikova, 66; Zbornik Auschwitz, 278; Bemmardac b, I: 121) Eden od taks$nih je bil
Hauptscharfuhrer Rakas v Auschwitzu; pred njim naj bi ne bila varna nobena
zenska in tudi rasni predpisi ga niso zadrzali. Ampak skoraj Se vedji je bil
njegov uzitek, ¢e je zalotil interniranca skupaj z dekletom. Spraseval ga je,
ali je bil zadovoljen, zaslial dekle, najprej z besedami in nato mogoce tudi z
dejanji. Za to mu je bila primerna kar njegova pisarna. {Kautsky, 139-140)

Med svojim obstojem je Auschwitz postal ogromna
¢rna borza, tisti ¢as morda najvedja v Evropi, s stalno izmenjavo blaga z
zunanjim svetom. Cene na njej so bile zelo visoke: majhna ¢ebula je bila
vredna kot zlata ura, kos masla kot diamant. (Gadnski, 89-90) Na njej so pridno
sodelovali tudi esesovski strazarji, ki so bili v veéini bolj ali manj korumpirani.
“Sarfirerje se je dalo podkupiti z denarjem in nasploh je veljalo, da bi v
taboris¢u lahko kupil tudi strojnico, le da bi imel dovolj denarja. Tega pa je
na zalost bilo malo. Tabori$¢na uprava je brzéas vedela, zakaj izdaja denar
heftlingom le po majhnih delih in v dalj$ih obdobjih. Heftlingi bi bili drugace
pokupili vse taboriSée, tudi z gospodom Sturmbandfirerjem!“ (Lisicky 42)

V taksnih okolis¢inah je disciplina nujno oslabela,
saj celo Rudolf Hoss, “zagotovo najbolj nepodkupljiv in najbolj korekten
komandant tabori$¢a, kar jih je bilo“, {linton, 201) ni bil sposoben obvladovati
svoje sle do posesti. Mnogi interniranci so delali zanj: pazili otroke, obdelovali
vrt; neka slovaska Zidinja je dve leti pletla za gospo Hoss. Héss je nekajkrat
obiskal strojarno in od njenega nadkapoja prejel $tevilne dragocene predmete,
vzete iz Kanade. (Spritzer, 80; Garlinski, 90; Pozner, 85)

O Rudolfu Hossu, ki je Zivel z Zzeno in otroki v vili
poleg osrednjega tabori$¢a, je po Auschwitzu kroZila govorica, da je imel
ljubezensko razmerje z Zidovsko interniranko. (Lnton, 201; Fedem, 66) Govorica je
bila delno resni¢na: imel je razmerje z interniranko Eleonore Mattaliano -
Hodys, ki je bila kapo v Effektenkammer, kjer si je tudi prisluzila nadimek
“Brillanten-Nora“, in delno netoé¢na: ni bila Zidinja, ampak je bila - normalno
za taks$no funkcijo! - Nemka - in v tem zadnjem pogledu bolj §kandalozna
kot resni¢nost. Hoss naj bi Hodysovo skusal umoriti, ko je zanosila. (Garliisk,
112; Langbein, 460 in 462; Linton, 201) “V taksnih okolis¢inah je postala nacisti¢na rasna
politika v Birkenauu do neke mere tragikomedija. Pogosto se je zgodilo, da
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so njeni glavni privrzenci v tabori$c¢u, esesovci, tako zelo pozabili svojo bogato
literaturo o ¢cistosti esesovske nordijske rase, da so se zaljubili v Zidovska
dekleta. Mnogi so to seveda placali s svojimi Zivljenji.“ (Kraus & Kuka b, 163

Eden taks$nih je bil notoriéni Rapportfiihrer
Gerhard Palitzsch. Njegova §ibka tocka so bile Zenske. Ko mu je umrla Zena,
je kruti esesovec zacel pogosteje obiskovati Zensko taborisée in prebil tam veé
¢asa kot poprej. Ni bil zadovoljen zgolj s ¢istokrvnimi esesovskimi
nadzornicami, enako so ga privla¢ile Zidinje in Ciganke. Navzlic strogi
prepovedi odnosov z internirankami je zaéel razmerje z Zidinjo iz Slovaske
Katjo Singer in kasneje s Ciganko Vero Larca. Palitzscha so zalotili in
flagranti in njegove kariere je bilo nenadoma konec. Za kazen je bil junija
1944 izkljuden iz SS zaradi Rassenschande in poslan na bojis¢e, kjer je
decembra 1944 padel v bojih pri Budimpesti. (Kraus & Kulka b, 203 in 236; Kozaczka, 66;
Joachimowski, 192; Garlinski, 207; Langbein, 458)

Strah pred kaznimi je bil velik in u¢inkovit, in kot
se spominja neka nekdanja interniranka, so se tabori§¢ni oblastniki le redko
spozabili: “Med vsem svojim bivanjem v Auschwitzu sem sliala samo o treh
primerih, pa $e ti so bili zunaj v Birkenauu. Bilo je dovolj lepih deklet med
nami, ki so ugajale esesovcem, toda strah pred bitem je bil veéji. Celo v
pijanem stanju se niso spozabili, in v¢asih sem se morala ¢uditi, kako
disciplinirani so bili.“ (Spritzer, 60)

Nekoliko druga¢no mnenje pa so imeli o tem mogki
interniranci: “Strazarji so po sluzbi seveda §li v mesto in si na8li Zensko
druzbo ali pa so se sestajali z esesovkami; toda najlazje osvojitve je bilo najti
znotraj tabori8¢. Res je, da so bile zelo stroge kazni za stike z internirankami,
v Auschwitzu, kjer so bili esesovski straZarji ze precej korumpirani z zakladi
iz Kanade, je groznja kaznovanja prestrasila redke. Zenska se je dobila Ze za
kos kruha ali pod groZnjo tepeza, selekcije za plinsko celico ali denunciacije,
saj s ¢im pa bi se lahko branila? Kak$en majhen prostor je bilo tudi vedno
mogoce najti, bodisi v sobi stareSine bloka ali v kak$nem skladi§¢u ali na
delovnem mestu. Nekateri vplivni zaupniki, ki so bili tedaj bolj nevarni kot
esesovci, so ravnali podobno.* (Garlinski, 112)

Po nekaterih pri¢evanjih je bilo v koncentracijskih
taboris¢ih tudi nekaj primerov posilstev. Zlasti po vojni je bilo o tem veliko
besed. “Popularen povojni mit, obéasno izrabljan in senzacionaliziran, je bil,
da so bile Zidinje prisiljene sluziti kot prostitutke v bordelih za esesovce in
da so bile pogosto posiljene. Ceprav so taksni primeri nedvomno bili, to ni
bilo pravilo in odseva poSastno povojno zlorabo holokavsta za ljudsko
vznemirjanje. Kitty Hart imenuje te seksualne fantazije povojne literature in
televizije 'absurdne napacne predstave’.* (Miton, 315)

“Nekatere sme$ne napacne predstave so razsirjali
interniranke zaposlene v esesovskih javnih hisah. Niti enkrat nisem slifala o
¢em taks$nem, ne takrat niti kasneje. Ves ¢as je bilo Nemce iz rajha zdruZiti
se z Zidinjo kaznivo s smrtjo. Te Zenske so bile primerne za zasuZnjenje,
pretepanje in masakriranje, nikakor pa ne, da bi imele intimne fizi¢ne stike
s Herrenvolkom. Esesovske javne hiSe so bile oskrbovane iz drugih virov, z
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nems$kimi politiénimi internirankami in civilnimi kriminalkami vred.“ (Hart b,
122) Spolno obéevanje z Zidinjo, tudi v bordelu, je sodilo pod rasno zakonodajo
tretjega rajha in je imelo za pripadnike Wehrmachta hude posledice; za
pripadnike SS je to lahko pomenilo celo smrtno kazen. (Seider, 181) Posiljevanje
Zidinj je bilo prepovedano iz istega razloga kot poro¢anje z njimi: veljalo je
za skrunitev rase. “Vendar dokazi kaZejo, da so se posilstva dogajala, morda
zaradi odloga ali nerednosti kaznovanja, v prvi vrsti v getih, med kristalno
no¢jo in v zacetnem nasilju Einsatzgruppen (mobilnih ubijalskih enot) v Rusiji
in Vzhodni Evropi.“ (Heinemann, 15)

Navedenega nikakor ne gre razumeti v smislu, da
interniranke niso bile nikoli Zzrtve posilstva. “Od drugih vem, da je bilo nekaj
Zensk posiljenih skupinsko, toda to ni bila praksa. Zakaj bi esesovci tvegali
svoj vrat za oblevanje z umazanimi, neprivlaé¢nimi zenskami brez las, v sivih
bluzah, ko so lahko dobili vse, kar so zeleli med esesovkami? Ve¢ moznosti
za spolnost je bilo med kapoji in drugimi prominenti ali med skupino v Kanadi,
med obic¢ajnimi haftlingi pa ne.“ (Laska ed, 181)

Posilstvo internirank je bilo namre¢ prepovedano
in kaznivo. Himmler je za vse pripadnike SS aprila 1939 izdal ukaz o ljudskem
samospos$tovanju (Befehl tiber die volkische Selbstachtung), po katerem je
vsak spolni stik z Zenskami in dekleti prebivalstva druge rase pomenil greh
zoper lastno kri; prestopnikom je grozil z degradacijo in izkljuéitvijo. Po
direktivi, z dne 9. decembra 1941, je bilo treba vsak tak prestopek sporo¢iti
drzavnemu vodji SS osebno. [Bleuel 236; Seidler, 181) Italijansko interniranko Lydio
je Se pred internacijo posililo deset nems$kih vojakov. “Ironija te zadeve se je
nadaljevala, ko so nem$ki preiskovalni organi na$li in kaznovali deset
odgovornih moskih, enega so celo privedli v Ravensbriick, da ga je
identificirala, medtem ko so sofasno nemske tete v Italiji uniéevale in ubijale
veliko $tevilo drzavljanov...“ Bles, 273)

Ce je posilstvo prizadelo le majhno $tevilo Zensk v
koncentracijskih tabori$é¢ih, pa so bile druge oblike seksualne kontrole in
zlorabe pogostejse, zlasti prostitucija. Ta je bila prisotna med interniranci v
razli¢nih stopnjah. Vec¢ina internirancev je stradala, privilegirani funkcionariji
in esesovci pa so lahko dobili dodaten kruh, ki so ga zamenjali za seks. Ceprav
je bilo v javnih hiSah v koncentracijskih tabori$¢ih le malo internirank, so
Stevilni nekdanji interniranci porodali o vsakdanjosti prostitucije v taboris¢ih.
(Heinemann, 16)

“Sredi vsega tega se je razvilo edino razmerje, o
katerem sem vedela, med esesovcem in Zidovskim dekletom.“ “V nagi skupini
v Kanadi smo bile neposredno delezne nekaterih koncesij od esesovskega
usluzbenca in vodje skladi§¢ Avstrijca Winscha, ki se je resni¢no zaljubil v
madzarsko dekle. Njej se je posre¢ilo vsemu navkljub ostati privlaéna.
Nekatere smo strazile, medtem ko sta se ljubila za kupi blaga, ki je ¢akalo
na uskladi$Cenje; v povracdilo je 'Wiener Schnitzel’, kot smo ga imenovale,
ravnal z nami precej dobro.“ (Hat b, 122)

V prepovedane odnose pa se niso podajali samo
moski esesovski straZzarji, temve¢ tudi nekatere esesovske nadzornice. V
Auschwitzu je tako neki strazar zalotil “pri nezni idili“ nekega kapoja in
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esesovsko nadzornico; kapo je bil za kazen poslan za Sest mesecev v kazensko
Geto in je izgubil svoj poloZaj. (Atmann 89) Ustna tradicija v Auschwitzu je
porotala o neki nadzornici, ki si je izmenjavala ljubezenska pisma z
internirancem. Za to naj bi jo kaznoval Himmler osebno. Dobila je 25 udarcev
po zadnjici in poslali so jo v taborid¢e kot interniranko. (Langbein, 457) Po
navedbah ve¢ virov to ni bil edini primer te vrste. Nekatere esesovske paznice
so imele tudi spolne odnose z interniranci enega ali drugega spola in nekatere
od njih so zaradi tega tudi same kondale v taboriséu. (Atmann, 89; Lingens-Reiner, 131;
Kessel, 101; Langbein, 457; Bernardac b, I: 216)

Esesovske nadzornice naj bi ne poznale meja pri
sprejemanju podkupnin: upale so, da bodo v sluzbi rajhu zbrale za hi%o in
avtomobil. “Vedele so, da se je nakita in krzna, ki so ga ukradle, drzala kri
umorjenih Zensk. Toda niso premigljevale o tem. Prakti¢no jim nikoli ni prislo
na misel, da nosijo svoj del krivde pri teh umorih. Zaprle so svoje srce pred
tem in so v sploSnem vse, kar se je dogajalo, Stele za mogko zadevo. Custev
kot socutje, groza ali sram skorajda niso poznale. Imele so elementarno
averzijo do internirank, ki so bile ¢ednej$e in okusneje oblecene, kot so bile
same.“ (Lingens-Reiner, 132) Toda da bi uresnicdile svoje Zelje, so bile nekatere med
njimi pripravljene storiti marsikaj: “Ena od Zenskih nadzornic je padla tako
globoko, da je postala intimna z nekaterimi moskimi interniranci, v glavnem
z 'zelenimi’ kapoji. V povradilo za spolne odnose, v katerih je e preveé¢ rada
sodelovala, je dobila nakit, zlato in druge dragocenosti. Da bi prikrila svoje
nesramno vedenje, je zacela razmerje s starejSim esesovskim podoficirjem
strazne enote in uporabljala njegovo hi$o za varen kraj shranjevanja svojih
tezko zasluzenih pridobitev. Ta ubogi teplek ni popolnoma ni¢ slutil, kaj je
snovala njegova ljubica, in je bil zelo presenecen, ko so bile odkrite vse te
¢edne stvari v njegovi hisi.“ (Hoess, 139
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JAVNE HISE

Po letu 1942, ko je zaradi vojne nastopilo obéutno
pomanjkanje delovne sile, so esesovski oblastniki
velike upe v zvezi z oborozevalno industrijo
polagali prav na delovno silo internirancev v
koncentracijskih tabori$é¢ih. Toda ne glede na to,
‘ali so ti delali kot kvalificirani delavci v tovarnah
ali kot pomozZni gradbeni delavci, je bila njihova
storilnost le poloviéna. Himmler se ni mogel
sprijazniti s taks$nim stanjem: “Dosedi je treba, da
vsaj pomozni delavec iz koncentracijskega
tabori§¢a ustvari toliko kot svoboden pomozni
delavec. Ne razumem, zakaj interniranec ne bi
naredil toliko kot svoboden é&lovek. Tukaj so Se
velike rezerve delovne sile.“ Da bi te rezerve
¢imbolj izkoristili, je dal pred 1. majem 1943 uvesti
v koncentracijskih tabori$¢ih sistem spodbud:
“Predstavljam si, da je prva stopnja dodelitev cigaret in podobnih doklad.
Druga stopnja za izucenega delavca mora biti majhno plaéilo, minimalno od
18 do 20 pfenningov dnevno, toda izpla¢ano sme biti samo kot akordna mezda,
tako da obstaja moznost, da zasluzi moski pri dobrem uc¢inku in dobrem
akordu tudi do 30 ali 40 pfenningov na dan. Tretja stopnja mora biti moznost
v vsakem taboris¢éu, da moski enkrat ali dvakrat na teden obi$¢e taborigéni
bordel. Ves ta zadnji kompleks ni pretirano lep, vendar je naraven...“ (Bock c,
103-104)

Esesovski oblastniki so drugace gledali in
obravnavali mogko in Zensko spolnost. Ce so z ustanovitvijo javnih hi§ nekako
priznali obstoj seksualnih problemov moskih internirancev, v njihovih oceh
tega problema pri Zenskah ni bilo. (Lngens-Reiner, 106) To je seveda utrjevalo
druzbeno premo¢ mogkih. V vsakdanjem zivljenju se je ta lahko kazala tudi
takole: neki “érni trikotnik* iz Auschwitza je interniranki, v katero je bil
sicer zaljubljen, zaradi njene zadrzanosti rekel, da ¢e ne bo z njo, bo Sel pa
v bordel. (Glas-Larsson, 180) Primer jasno kazZe, da spolni odnos nima nobene zveze
z ljubeznijo, saj groznja z odhodom v javno hiSo pravzaprav ne bi smela
spodbuditi Zenske pripravljenosti k ob¢evanje.

Javne hi$e v koncentracijskih tabori$¢ih za moske
so bile mi$ljene predvsem kot spodbuda k delu. Toda &eprav bistvena, to ni
bila njihova edina funkcija. Pomembno vlogo naj bi opravljale tudi pri
preprecevanju Sirjenja homoseksualnosti. {Joos, 73; Berdych, 106; Boulanger, 93; Dobosiewicz,
175: Langbein, 454; Spritzer, 117; Plant, 167; Botz, 21) Himmler je v zvezi s tem dejal: “Ce
frustrirane moske zgolj odvrnemo od tega, da bi za$li v homoseksualnost, je
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Ze v tem oziru bistvenega pomena biti ’ekstremno Sirokosrcen’.“ Bleusl, 225)

Prva javna hiSa v drzavi KZ je bila ustanovljena v
mati¢nem tabori§¢u Mauthausen, in sicer septembra 1941, novembra 1942 pa
so odprli 8e javno hiSo v podruznici tega tabori$¢a Gusen. (Goénk, 721; Bizzarr, 93;
Grzesiuk, 254; Margdlek, 91) Po Himmlerjevem ukazu, izdanem poleti 1943, so jih nato
zaporedoma odpirali v vseh veédjih koncentracijskih taboris¢ih za moske, da
bi “spodbudili veselje do dela*“; (Kupfer-Koberwitz, I: 142; Nansen, 392; Kogon, 194; Kraus & Kulka
b, 121, Cohen, 142; Leibbrand, 33; Langbein, 454; Kihnrich, 152; Amdt, 113) v Auschwitzu so jih
odprli celo ve¢. (Mirchuk, 121; Langbein, 454) Kolik§en pomen so tabori$¢ne oblasti
pripisovale javnim hiSam, dovolj nazorno pove dejstvo, da je prvo javno hiso
v Auschwitzu odprl komandant tabori§¢a osebno.-(Lewinska, 139)

Ustanovitev  javnih hi§ v  koncentracijskih
taboris¢ih je dejansko zaokrozZila “natan¢éno podobo popolnega paradoksa“.
(Zivkovic, 149) Med interniranci je bilo veliko ugibanja in razpravljanja o vlogi in
pomenu javnih hi§. Mnogi med njimi so bili prepri¢ani, da ustanovitev javnih
hi§ v koncentracijskih tabori$¢ih “ni bila neokusna 8ala, temve¢ umazana
reklamna poteza, da bi se onstran zidov govorilo, da ljudje v tabori$¢u ni¢esar
ne pogre$ajo“. (Laevic a 59) Vendar to ni ustrezalo resnici, saj so esesovski
oblastniki pred javnostjo skus$ali prikriti obstoj javnih hi§ v tabori$¢ih. Sredi
novembra 1943 je administracija pisno opozorila komandante koncentracijskih
taboris¢ - o¢itno ni zaupala njihovemu politi¢nemu ob¢utku - da naj zunanjim
obiskovalcem, esesovcem, vladnim uradnikom, industrialcem in redkim
obiskovalcem iz tujine v tabori§¢u ne kaZejo naprav za unicevanje, pedi za
seziganje trupel in javnih hi§. (Segev 41; Amdt, 114)

Po mnenju drugih internirancev so bili “nemsko-
fasisti¢ni ciniki“ tako $irokosréni, da so v tabori$¢u ustanovili javno hiso, zato
ker so se zavedali svojih porazov na vseh podroéjih. “S tem so hoteli morda
zabrisati sledove svojih zlo¢inov, ki so jih izvr§ili v letih njihove tiranije v
tem istem taboriSéu.“ (Zac, 49)

Javne hiSe v koncentracijskih tabori§éih so
namestili v posebne barake. Od tod tudi ime, ki se je uporabljalo za to ustanovo
v krepostnem uradnem Zargonu: Sonderbau'; v Dachauu so jo imenovali celo
Kulturbaracke. Interniranci so jo imenovali seveda drugace, najpogosteje Puff,
pa tudi Puppenhaus ali Freudenhaus. {Joos, 73; Lalevic a, 59; Grzesiuk, 254; Margalek, 295;

Primozi¢, 140; Dobosiewicz, 175) )
Javne hiSe so bile za mnoge internirance najveéja

privlaénost, saj tisti, ki niso hodili na delo izven tabori§¢a, niso imeli
priloZnosti niti videti kak$ne Zenske. In mnogi so hrepeneli, da bi se mogli
vsaj pogovarjati s kaksno Zensko. “V tabori§¢u Ze nekaj ¢asa ne govorijo o
ni¢emer drugem kot o bloku 24.“ Blank 111) Senzacijo so interniranci po veéini
komentirali strupeno: “Cuden je bil gestapovski okus. Niso nam dovolili
nobenega kulturnega razvedrila, dopustili pa so nekaj, ¢emur smo se vsi silno
¢udili...“ (Jeza, 144; Schifko-Pungarinik, 38; Bezi¢, 136; Grzesiuk, 254) Nekateri so na te barake
menda gledali celo “z ve¢jim sovrastvom kot krematorij“. [Bezc, 136)

! Sonderbau je bila uradna esesovska oznaka za bordel, plinsko celico, krematorij in taboriéno
je€o. (Marsdlek, 299)
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Za vstop v javno hiSo so interniranci morali imeti
posebno dovoljenje, ki so ga praviloma dobili na podlagi pisne prosnje. Pro$njo
je bilo treba predloziti neposredno predpostavljenemu, ki jo je predlozil naprej
komandantu, ta pa komandantu tabori§¢a, ki jo je moral preuditi “brez
odlasanja“. Za pros$njo so natisnili naslednji obrazec: “Der Héaftlinge ...
geborne ... zu ... Gef.Nr. ... Block ... Stube ... Arbeitskommando ... bittet um
die Erlaubnis, den Sonderbau besuchen zu diirfen.“ (Interniranec ... rojen ...
v ... jetn. stev. ... blok ... soba ... delovno mesto ... prosi za dovoljenje, da sme
obiskati javno hi$o.) (Kamar, 173; Internationales Lagerkomitee Buchenwald, 84; Berdych, 107; Nosek,
274; Segev, 61, Oertel, 211) Tem dovoljenjem so v tabori§¢énem Zargonu rekli Fickschein,
Fickkarte ali Sprungkarte. (Nosek, 274; Marddlek, 300)

Kdor je dobil dovoljenje, je moral za “obisk* placati
dve marki: 0,45 RM je dobila prostitutka, 0,05 RM je obdrzala nadzornica
bordela, poldruga marka je $la na ra¢un esesovske gospodarske uprave. {Blank,
110; Hajkova et al, 23: Segev, 60; Nosek, 274; Dobosiewicz, 175 Pladevali so v tabori§énih bonih,
ki so bili v drzavi KZ edino plaéilno sredstvo. Koli¢ina bonov je bila odvisna
od vsote, ki so jo imeli shranjeno na rac¢unu pri tabori§¢ni upravi. Na ta ra¢un
so jim vpisali denar, ki so ga imeli pri sebi ob prihodu v taboris¢e ali so ga
dobili od svojcev prek denarnih nakazil, po letu 1942 pa tudi zasluzek za
opravljeno delo in premije, ki so jih prejemali posebej prizadevni delavci kot
dodatno spodbudo: “bon - tedenska plaé¢a*. (Sorentino, 65; Langbein, 454) “Dovoljenja
(Schein) so se seveda kupovala in prodajala in tako boje¢im ni bilo treba
zapisati svojega imena v blok, ¢e so za¢utili nenravna poZelenja.“ (Nansen, 393)

Dovoljenje za obisk javne hiSe se je $telo kot
posebna nagrada za tiste, ki so se odlikovali pri delu, zato so ta dovoljenja
sprva dobivali predvsem tabori§éni funkcionarji. “’Obiskovalei’ so bili skrbno
za brutalnost in brezobzirnost, s katero so ti heroji iztiskali maksimalen uéinek
iz svojih iz¢rpanih sojetnikov.“ (Kraus & Kuka b, 121) Po drugi strani so tabori§éne
uprave funkcionarje iz vrst internirancev naravnost silile, da so hodili v
Sonderbau: kdor ni zahajal tja, je tvegal odstranitev s polozaja. {Kogon, 195)
Kasneje se je vsak, ki je opravljal kak$no delo v taboris¢u, smel enkrat
tedensko javiti na raport k esesovskemu podoficirju za dovoljenje za obisk
javne hiSe. {Zivkovic, 150; Berdych, 127; Mirchuk, 121; Bravo & Jalla eds, 172; Bezic, 136; Sprizer, 117)
Vendar niso vsi izkoristili te moznosti. “Na obisk v barako so odhajali seveda
sami 'prominentniki’, najve¢ nemski kapoti, pisarji, blokovni stareSine in
osebje, ki je gospodarilo v tabori$¢ni kuhinji - ljudje, ki se jim je v tabori§¢nih
razmerah sorazmerno najbolje godilo, ki pa so tudi bili Ze najdlje ¢asa v
tabori$¢u, nekateri skoro Ze od Hitlerjevega prihoda na oblast, tako da so
imeli $tevilke pod 100. V tako dolgem ujetni$tvu so seveda tudi moralno
otopeli in jim morda tistega koraka ne bi smeli tako obsojati, kakor smo ga,

ker bogve v kak$nem dusevnem stanju bi bili mi sami ¢ez deset let.* (Jeza, 145)
Kakor so bile nacionalsocialistiéne oblasti na eni

strani nedosledne, so bile neomajne pri izvajanju rasne teorije. Prostitutke so

? Za primerjavo: Komandant koncentracijskega taborii¢a esesovski polkovnik Wilhelm Goecke
je leta 1942 zasluzil 740 mark na mesec; razni dodatki in otroske doklade so vsoto povecali na
955,40 RM, po odbitkih, s starostnim zavarovanjem vred, je ostalo za izplaéilo $e 666,13 RM.
(Segev, 66) e
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“prevzgajali“ tako, da so jih posiljali v javne hiSe, vendar k njim niso smeli
vsi interniranci. Prednost so imeli pripadniki tako imenovanega Herrenvolka,
to je Nemci, Avstrijci in drugi Germani. Interniranci drugih narodnosti so
imeli omejen vstop, Zidom, Ciganom in Rusom pa je bil vstop sploh
prepovedan. Prav tako tudi ¢rncem, ujetim pripadnikom ameriSke vojske, ki
so bili zadnje mesece pred koncem vojne internirani v Mauthausnu. (Nansen, 392;
Faltus ed., 94; Grzesiuk, 255; Mardélek, 91; Svata, 86; Geve, 130; Hoffmann ed., 273; Levi a, 97; Cohen, 142;
Utovi¢ a, 35; Tarizzo ed,, 385; Komidar, 74; Spritzer, 117; Langbein, 455; Prosen, 5; Zweig, 66)

“Vstop v ’javno hi%o’ je bil prvotno dovoljen samo
nemskim drZavljanom, ki so se morali, ¢e so hoteli v 'javno hiSo’, prijaviti pri
blokovnem pisarju, kateri jim je izrocil vstopnico proti plaéilu ene rajhsmarke.
Obisk je bil slab in ¢uli smo, da so se dekleta pritozila pri vodstvu tabori§éa
kaj je temu vzrok, da jih obiskujejo sami stari dedi. Povsem razumljivo. Med
priporniki Nemci ni bilo mnogo mladeni¢ev, bili so veCinoma starejsi
mozakarji, ki so preziveli vse grozote taboris¢a zadnjih desetih let. Ti seveda
tudi niso obiskovali ’javne hiSe’. Redni obiskovalci so bili po vedini le
kriminalci, pokvarjenci v vsakem pogledu. Na pritozbo deklet je uprava
taboriS¢a pozneje dovolila tudi pripadnikom poljske narodnosti, da smejo
posecati ’javno hiSo’. Med Poljaki je bilo mnogo krepkih in zdravih mladeniéev,
ki pa so bili pod zelo moénim vplivom njihovih ’duhovnih oéetov’, ki so jim
ta korak strogo prepovedali. Tudi ta odlok vodstva tabori§¢a ni rodil
zazZeljenega uspeha in ni dosegel dolocenega cilja.“ {Zajc, 50)

Po veljavni zakonodaji so bili vsem nemskim
drzavljanom spolni odnosi s tujci prepovedani. Zidi in Cigani so bili kastrirani;
vsak tuj prisilni delavec, ki je imel odnose z Nemko, je bil steriliziran. Poljake
in druge delavce z vzhoda je od leta 1941 ljubezenska zveza z nems$kim
dekletom lahko stala glavo; nekatere so namre¢ zaradi tega delikta obesili.
Nemci in Nemke, ki so storili ta delikt, so bili lahko kaznovani s Sestimi
meseci koncentracijskega tabori$¢a. (Schiotterbeck, 105-107; Siewert, 14; Buchmann, 18; Gellhom,
174; Kemn, 232) V tabori$¢ih pa rasnih zakonov niso tako strogo upostevali. Odnosi
Nemk s tujci so bili vsaj v dolo¢eni meri institucionalizirani. Med tabori§¢nimi
prostitutkami so nekatere bile internirane prav zaradi delikta Rassenschande.
(Slewert, 14; Osten, 118; Grzesiuk, 254)

Obisk v taboris¢ni javni hi$i je bil urejen vojasko.
Obiskovalce so po veferji sklicali z zvizgom piscalke in ukazom:
“Bordellgesuche heraus!“ Nato so jih postrojili na zbornem mestu, in zdravnik
jim je pregledal ustrezne dele telesa (ali so “perfektno ¢&isti“ in tudi drugace
v redu). Pred spolnim obéevanjem so jim razkuzili se¢nico in jo po njem izprali.
Znadilno je, da so za to delo od vsega zacetka izbirali internirance, ki so imeli
medicinsko izobrazbo, vtem ko so za delo v ambulantah za bolne internirance
dolga leta zadosc¢ali laiki. Tudi prostitutke so redno pregledovali in zdravili
izobraZeni ginekologi. Vendar so se spolne bolezni kljub vsemu Sirile. (Schifko-
Pungartnik, 38-40; Blaha, 171; Zivkovic. 151; Grzesiuk, 255; Spritzer, 117)

Tisti, ki so bili “sprungfidhig”, so nato v vrsti po
pet in pet odkorakali v Sonderbau. K izbranim Zenskam so vstopali posamié.
Za to priloznost so se navadno polep$ali, kolikor so jim pa¢ dopuscale
moznosti. RazpoloZenje med ¢akanjem so si dvigovali s pogovori, ki so bili
“ozdravili“. Za prave homoseksualce je bil Ze sam “obisk* v javni hiSi mué¢no
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“zelo prostaski“. Tudi vedenje v bordelu je bilo urejeno s predpisi: zacetek in
konec obiska je oznanil esesovec, ki se je oglasil vsakih dvajset minut. Najprej
se je zadrl: “Alles herein!® (Vsi noter!) in nato: “Alles raus!“ (Vsi ven!)
Predpisan je bil tudi polozaj pri koitiranju; podobno kot v bordelih za nemske
vojake. (Kupfer-Koberwitz, I 188; Nansen, 393; Bizzarr, 93; Svatd, 86; Blank, 112; Ragot, 99; Kozaczka, 55
Langbein, 456; Seidler, 187; Laska ed. 181)

“Vsak veler po vecerji se je nabrala pred tisto
barako precej$nja vrsta internirancev, ki so ¢akali na obisk pri dekletih. Pri
vratih je stal SS-ovec in jih pu$éal drugega za drugim noter. V roki je drzal
uro in gledal nanjo. Obiskovalcev je bilo veliko in ker je hotela uprava
taboris¢a - ali kdor je pa¢ organiziral tisto stvar - ¢im ve¢ zasluziti, je preostalo
vsakemu obiskovalcu le malo ¢asa. Pravili so, da ni¢ ve¢ kot nekaj minut, in
¢e po preteku tistih minut kdo $e ni bil pripravljen za odhod, je SS-ovec odprl
vrata, ga pograbil za ovratnik in ga brezobzirno tresc¢il iz barake.“ {Jeza 45)

Tabori$éni strazarji niso imeli vstopa v taboris¢no
javno hi$o. Prostitutka Hilda iz Mauthausna naj bi neko¢ s stolom udarila po
glavi tabori§¢nega strazarja, ker je hotel na obisk kljub prepovedi. (Zivkovi¢, 153;
Bezic, 136) Izjema je bila javna hiSa v Auschwitzu, namenjena tabori§énim
strazarjem. Za esesovske strazarje so tam leta 1943 zgradili poseben bordel
in sem ter tja so vanj smeli tudi kapoji. (Kessel, 101; Kozaczka, 52; Tarizzo ed, 374) Vendar
so interniranci domnevali, da so mnogi esesovci kljub prepovedi spadali med
redne obiskovalce tabori§¢nih javnih hi§. Pogosto naj bi se namreé¢ zgodilo,
da je esesovec, ki je strazaril v bordelu, enostavno napodil interniranca in se
namesto njega napotil v sobo. (Schifko-Pungarinik, 40; Roder, 101)

Delovanje javnih hi§ v koncentracijskih taboris¢ih
je razliéno vplivalo na odnose med interniranci. Zaradi njih se je predvsem
krepila Zenska obsedenost. Neki tabori§¢ni stare§ina iz Auschwitza je moral
v kazenski transport, ker je bil povratnik pri plezanju skozi okno. Javne hiSe
so bile stalno obkrozene z mnozico najpomembnej$ih prebivalcev taboriséa:
blokovni stareSine, kapoji, zdravniki so se pred bordeli zapletali v “scene
ljubosumja“. Prominentni tabori$¢niki so med prostitutkami imeli svoje
ljubljenke, Zenske za katere se je zdelo, da jih imajo resniéno radi. Kot Julije
so nekatere imele svojega stalnega stalnega ob¢udovalca in mnogo obljub o
skupnem Zivljenju po vojni. Nekateri so doZiveli “svojo prvo veliko ljubezen
v bordelu v Auschwitzu“. (Borowski, 88-89; Geve, 130; Berdych, 58; Spritzer, 118; Paix, 62; Langbein,
457) “Ni¢ ¢udnega, ¢e so dekleta iz puffa obravnavali kot normalne Zenske, s
katerimi se pogovarja o ljubezni in druzini.“ Borowski, 89)

“Porodile so se vsakr$ne simpatije in neki mlad,
silen, zal rojak, ¢lan taboriS¢ne pozarne straZe se je celo tako zelo zaljubil v
svojo puffovsko partnerko, da ji je postavil jasno zahtevo po zvestobi. Bil si
je na jasnem, zakaj je njegova ljubljena tam, in je kot dokaz njene ljubezni
do njega zahteval od nje, ne da med ljubljenjem odre¢e gostom neznosti,
marve¢ da pri tem moléi. Da lahko dela vse, ¢esar si klienti zazelijo, toda
nikakor se ne sme pogovarjati z njimi. In ¢e bo izvedel, da se je s kom
pogovarjala, je izjavil, bo to imel za taksno izdajo, da jo bo lastnoroéno

zadavil.“ (Kozaczka, 55) ) ] )
Interniranci, ki leta niso videli nobene Zenske, so

bili voljni kavalirji. Dekletom iz javnih hi$ so obljubljali kot darilo vsakrSne
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luksuzne predmete in zanje “organizirali“ tako rekoé¢ vse, od zivil do cigaret,
od glavnika prek no¢ne srajce do nedréka, od domace halje do koketnega
klobudéka in zlatega nakita. (Schifko-Pungartnik, 40; Borowski, 89; Grzesiuk, 255; Nosek, 273; Blank,
110; Branny, 33; Dobosiewicz, 176: Roder, 100; Langbein, 456) “Po predvidevanjih Nemcev so
bila ta darila ukradeni postni obroki neprivilegiranih internirancev, s ¢imer
je bila ustvarjena nova tehnika za pospe$evanje smrti. Toda niso se zavedali,
da je bila na koncu hrana, ukradena enemu stradajotemu internirancu,
preprosto dana drugemu.“ (Haas, 235)

Interniranci pa niso dajali prostitutkam daril samo
iz “ljubezni“. Z njimi so si Zeleli pridobiti moznost za vstop v “hiSo veselja“
tudi izven predpisanega obratovalnega ¢asa in/ali podaljSanje uradno
dovoljenega ¢asa za “obisk*. Spretni “organizatorji“, ki so znali dobro zasluziti
in so jim zato lahko podarjali ¢ipkaste srajce, svileno perilo, usnjene éevlje in
podobno, so menda imeli na voljo “cele ure“ za to obliko prezivljanja prostega
¢asa. Sredi tiso¢ev nesre¢nikov, ki so Ziveli na robu Zivljenja in smrti, je bilo
tako tudi nekaj taksnih, ki so pokali od mo¢i in so se cele dneve postavljali
pred sointerniranci s svojimi seksualnimi doZivetji. Imeli so si kje nabrati
moci, da so potem Se bolj vneto opravljali svoje delo: priganjanje in tla¢enje
sointernirancev. (Kogon, 194; Geve, 130; Holuj, 315; Grzesiuk, 255)

Darila so svojim izbrankam seveda prinasali
skrivaj, da jih esesovci ne bi zalotili. “Pisma privezujejo na konec vrvice, ki
je vrZzena ribic¢ev trnek z okna na ulico. Ena lepotica ima vselej sluzbo in ¢aka,
kdaj riba ’zagrabi’... MnoZijo se kajpada tudi neokusni dovtipi. Moski,
zaposleni pri izdelavi salam, so poslali dekletom Ze veliko dolgih, esesovskih
’klobas’. Neko¢ so namesto salame privezali na pripravljen trnek dolg konjski
ud, zavit v svilen papir.“ Bank, 111)

Proces, ki je po eni strani vodil v razslojevanje
internirancev, pa je po drugi strani strani omogocéal utrjevanje solidarnosti
med njimi. Mnogi so nesli prostitutkam paket, ki so ga bili prejeli od doma,
one pa so hrano razdale stradajo¢im. Menda so vsake Cetrt ure vrgle skozi
okna hrano “stradajo¢im muslimanom, ki so se znenada prikazali natanéno
ob koncu obiska, bore¢ se kot Zivali za te dragocene zalogaje®. (Haas, 235-236;
Timofielew, 230; Grzesiuk, 255; Bermnik, I: 212; Langbein, 457; Matussek, 30) Poleg jetniske solidarnosti
je bil vzrok te dobrodelnosti materinsko ¢ustvo, ki so ga tudi prostitutke
(“nenaravne Zenske“) dozivljale kot bistveno dimenzijo svoje identitete. V
Buchenwaldu so Zenske iz javne hiSe ve¢krat prosile, da jih je smel obiskati
Juschu in mu dajale sladkorcke in ga razvajale. On sam je zato oc¢etu pogosto
kazal proti javni higi: “Vidi§, tam je 'Puff’ in tam so 'mamice’ ! {Zweig, 66)

Javne hise so postale neizérpen vir intrig med
interniranci, ki so imeli poloZaj v tako imenovani tabori$¢ni samoupravi, in
dragocen vir informacij za taboris¢no upravo. Poleg vonja po Zenski so v
taboris¢a praviloma prinesle $e ve¢ korupcije in kraj. Esesovske nadzornice v
javnih hiSah so se menda vedle “slab$e od kurb“: niso namre¢ imele “tesnih
vezi“ samo z esesovci, kar bi bilo v skladu s pojmovanji vetine kacetnikov ge

“normalno*, ampak so navdus$eno legale tudi z interniranci za funt masla ali
podobno darilom. Opravljale pa so tudi vlogo zvodnic, éeprav je bil obisk v
javni hisi za internirance esesovcem prepovedan. Zato so do 10. decembra
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1943 esesovske nadzornice zamenjali z “izkuSenimi internirankami, ki so Ze
bile zaposlene v bordelu in so bile na razpolago v FKI. Ravensbriick®. (Amdt,
115) Taboris¢na uprava v Buchenwaldu je esesovske nadzornice v javni hisi
zaradi korumpiranosti zamenjala z moskimi, a tudi ti so se Ze kmalu vedli
enako: prostitutke so zlorabljali v vseh ozirih. Da bi javna hiSa konéno mogla
delovati “normalno“, so pred njo postavili pripadnike tabori§¢ne za$cite
(Haftlingslagerschutz), ki so pazili, da esesovci niso zahajali k Zenskam. {Kogon,
195-196)

Javne hise v koncentracijskih tabori§¢ih so imele
$e eno pomembno funkcijo: bile so namre¢ prostor, kjer je bilo poniZanje
internirancev na animali¢no raven popolno. Vrata v sobah so namre¢ imela
vgrajena kukalnike, skozi katere so esesovci mogli nadzirati, “kaj se tam dela®;
teh ni bilo edinole v javni hi$i v Buni, podruznici Auschwitza. Tako so esesovci
mogli opazovati pare med spolnim obé&evanjem in so s $kornji brcali v vrata,
¢e odnos ni potekal po predpisih. Nadzorovali so predvsem polozaj pri
koitiranju: uradno je bil dovoljen samo polozaj moski zgoraj. Obiskovalcem
javnih hi§ pa je bilo prepovedano tudi pogovarjati se s prostitutkami. (Schifio-
Pungartnik, 39; Blaha, 171; Kautsky, 230; Faltus ed., 94; Nosek, 274; Heger, 97; Grzesiuk, 255; MarSalek, 165;
Roder, 99-101; Spritzer, 117; Langbein, 456; Matussek, 30)

Polozaj moski zgoraj so pripoznali kot edini
“naraven Ze kr§c¢anski teologi v srednjem veku; vsi drugi polozZaji so veljali
za “nenaravne“, ker naj bi pri njih ¢lovek spominjal na zival, ker naj bi
sprevracali naravo moskega in/ali ker naj bi preprecevali spocetje ter bili tako
v nasprotju z naravo zakonske zveze. (Tannahil, 146) Ali kot je davno tega zapisal
v svojem priro¢niku za babice Nicholas Culpepper: “Opiéji obi¢aji in navade
pri kopulaciji zavirajo zanositev.“ {Culpepper, 122) Polozaj pri koitiranju, pri
katerem je Zenska spodaj, je kot “najbolj naraven oznaéil tudi profesor Max
von Gruber z univerze v Miinchnu v priro¢niku Hygiene des Geschlechtslebens
(Higiena spolnega Zivljenja), ki je bila natisnjena samo leta 1927 v nakladi
325.000 izvodov. (Bleus| 22-23) Zanimivo je, da tega pravila niso spostovali nemski
oficirji, ampak so ga, vsaj v javnih hiSah zavestno krsili. Ali kot se je
spominjala interniranka Hete, ki je “delala® ve¢ mesecev v javni hisi za nemske
oficirje: “Sploh si ne more§ predstavljati, kaj terjajo ti oficirji. Oni so0
prenasic¢eni v spolnosti, is¢ejo senzacije, izmisljajo si vedno nove nacine za
zadovoljevanje svojih patoloSkih potreb na tem podroc¢ju...“ (Naor, 87)

Kukal seveda niso uporabljali samo za nadzor, ob
njih so te$ili tudi svojo radovednost. Javne hise so bile tako “pravzaprav
gledali¢e za SS in vanje so dnevno zahajali vsi, tudi visoki vodje taboriséa*“.
(Blaha, 171) Internirance je sicer zelo motilo, da so jih opazovali, in zavoljo tega
so veliko psovali, “vendar jih to ni odvrnilo od nadaljnjih obiskov“. (Roder, 101)

Obiskovalci javnih his so veljali med sointerniranci
za manjvredne Ze zato, ker so se tako izpostavljali esesovskemu pogledu. Zlasti
politi¢ni interniranci so gledali javne hie z velikim nezaupanjem in v splo$nen.
so le redko zas$li vanje, bodisi ker niso smeli ali ker niso hoteli. Mnogi med
njimi so bili namre¢ prepricani, da je pravi smoter teh institucij korumpiranje
“rde¢ih“, vohljanje za njimi in njihovo odvracanje od politike. [Bizzari 93; Blaha,
171-172; Kogon, 184; Joos, 73; Cohen, 142; Langbein, 456) Zato so se borili proti obiskovanju
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prostitutk in so vse, ki so to storili, bojkotirali, “v tem se je pokazala naSa
moralna premoc¢“. [Roder, 101)

V Buchenwaldu je mednarodni ilegalni komite
internirancev, ki so ga vodili nems$ki komunisti, izdal navodilo, da naj
interniranci ne zahajajo v to institucijo. Menili so, da je sramotno placevati
dve marki za obisk javne hiSe, in to iz denarja, ki so jim ga poSiljale Zene in
matere od tezko privarcéevanega. (Kogon 195) Politiéni interniranci so ignorirali
javne hige tudi po drugih taboris¢ih. Tako se na primer nekdanji interniranec
iz Mauthausna spominja: “Za to predpravico se tudi ni potegoval noben
komunist.“ (Hribar, 24)

Obiskovanje javne hiSe so obsojali tudi v Dachauu
internirani duhovniki. Celo kaznovani so bili zato, ker so s kruhom in
cigaretami podkupili internirance, zlasti Ruse, da so prvi dan obratovanja
javne hise s huronskim rjovenjem pozdravljali vsakega obiskovalca, ko je
odhajal od tam. (Hoffmann ed, 273 “Ze takoj za odhajajo¢imi proti javni hisi’ so
se C¢uli iz mnozice protestni vzkliki: kruha, kruha nam dajte, Zensk ne
potrebujemo! Prve posetnike ’javne hise’, ki je bila odprta naslednji dan ob
sedmih zveler, je pri¢akovala na njihov povratek ogromna mnozica
protestujo¢ih pripornikov. Gotovo bi jih bila razjarjena mnoZica na mestu
lin¢ala, da ni posegla vmes tabori$¢na policija, ki je pa morala poklicati na
pomo¢ Se dva esesovca.” (Zac, 50)

V Dachauu so slovenski interniranci sklenili
bojkotirati tiste svoje rojake, ki so $li v javno hiSo, ¢e$ da so z obiskom v njej
“onecastili polozaj politiénih internirancev in pritrdil(i) ostudnemu
izkoris¢anju tistih deklet, ki so bile verjetno same politiéne interniranke,
¢eprav ne posebno trdne v svoji ideji in morali“. “Od Slovencev ni $el nihc¢e
tja, kolikor mi je znano, razen enega samega, ki so ga na splosno dolzili, da
se je enkrat pomesal med 'kapote’ v vrsti. Zaradi tega so ga mnogi med nami
res bojkotirali ali hudo obsojali, a sam je odlo¢no zatrjeval, da ni ni¢ res in
da se je le neko¢ posalil, da bo Sel tja.“ (Jeza, 145) Drugi viri navajajo, da je bilo
“obiskovalcev” javne hife ve¢ in da so jih njihovi rojaki zaradi tega
“ignorirali“. (Sinkovec) Po razpolozljivih virih pa naj bi izmed jugoslovanskih
internirancev v Buchenwaldu samo dva obiskovala javno hiSo. “Toda zaradi
tega ju ni nih¢e obsojal niti izoliral. Se ve¢, bila sta ¢lana kolektiva in mnogi
so se druzili z njima.“ (Kocic, 67)

Obiskovalce javne hiSe so grdo gledali tudi poljski
interniranci in se jim posmehovali. “Ce se je kateri vdal skusnjavi in $el tja,
ga je doseglo splosno prekletstvo. Rojaki so poskrbeli za moralnost interniranca
in se v tem odlikovali na tleh tabori§¢a. Pa vendar so hodili v puff vsi...“
(Timofigjew, 230; Grzesiuk, 255)

To staliS¢e je bilo utemeljeno na prepri¢anju o
Skodljivosti uzitka za moralno trdnost in samozavest. Ali z drugimi besedami:
trpljenje v taboris¢u so “rdeci“ pojmovali kot svoje samopotrjevanje. Iz
bojkotiranja “hiSe veselja“ so ¢rpali moralno mo¢, ki izvira iz vsake oblike
samoobvladovanja. Obvladovanje vsakega nagona namre¢ osvobaja dolo¢eno
energijo; nekateri interniranci so ¢rpali tak$no moé celo iz zavestnega
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odpovedovanja hrani® Prav spolni nagon je 3e posebej primeren za
sublimiranje, saj je njegovo zadovoljevanje mogoc¢e odlagati dlje ¢asa kot
zadovoljevanje potrebe po hrani.

Na drugi strani pa nikoli ni manjkalo takih, ki so
bili pripravljeni svoje poslednje mo¢i vloziti v realizacijo izreka sv. Avgustina:
“Clovek rabi prijatelja, in kdor ga nima, mora imeti ¢loveka.“ (Kogon, 195) A ¢e
je bilo najve¢ obiskovalcev javnih hi§ iz vrst pripadnikov tabori$¢ne
aristokracije, je bilo med njimi tudi “precej na pol izstradanih in iz¢rpanih
¢loveskih razvalin, plavajo¢ih med Zivljenjem in smrtjo, ki so bili videti, kot
da se bodo vsak hip zgrudili. Vendar so $e vedno hoteli imeti svoj 'uZitek’;
jasen znak, da je spolnost najmoé¢nej$i med ¢loveskimi nagoni.“ (Heger, 97)

Obisk v javni hi$i je pri nekaterih internirancih
poleg druzbene sankcije povzrodil tudi veliko slabe vesti. Menda si je nek
interniranec v Buchenwaldu porezal Zile in skoraj umrl zaradi tega, samo da
bi dokazal, da ni Sel v javno hio “zgolj po tisto kot stotine drugih®. “Ali se
Louis ni mogel sprijazniti z dejstvom, da je bilo vse, kar si je Zelel, samo
telesnost? In ko se je zasadil, kaj je Zelel, zakaj je hotel umreti? Ali zato, ker
je bilo laZze sprejeti smrt kot resnico? (Heimler a, 154)

Zaradi pritiska sointernirancev si nekateri niso
upali obiskati javne hise, dasiravno so si to na skrivaj Zeleli. Druge je odvrnilo
to, da so morali za obisk vloZiti pisno vlogo, ki bi jo esesovci utegnili ob
kaksni priloZnosti pokazati njihovim Zenam, ki so vlagale prosnje za njihov
izpust, in jim tako dokumentirano dokazali, kako zmorejo tabori$¢niki od
denarja, ki so jim ga posiljale, tudi kaj prihraniti in si za to tudi kaj privoséiti.
(Kalmar, 174; Blank, 112; Matussek, 30}

Odprtje javnih hi$ v koncentracijskih taboris¢ih je
spodbudilo Sale na raéun piplov, ¢e§ da bodo odslej v nemilosti pri svojih
“zaséitnikih®. (Taizzo ed, 406; Kessel, 102) “Vendar so blokovni stare$ine in kapoji
kljub svojim rednim obiskom v javni hisi Se naprej vzdrZevali svoje ljubcke
in so jim bili o¢itno vdani. Nisem jim zameril, kajti ¢eprav nisem bil intimen
z nobenim od njih, so bili ti mladi Rusi in Poljaki ¢&istejsi in bolj ¢loveski kot
izrabljena dekleta iz javne hi$e.“ (Heger, 98) Drugi so to pojasnjevali drugace:
“Kajti vidis, da si tu Zivel, da si prenesel ves ta pekel, je bilo treba koga silno
ljubiti. Imeti mora$ prepricanje, da si nekomu potreben. Ne =zadoSca
predpisanih petnajst minut pri javni deklini, kajti sam fizioloski akt ni
zadosten. Da bi ljubil, mora$ obéevati z ljubljenim ¢lovekom stalno in ne samo
fizi¢no, temveé tudi duhovno. Zakaj ljubezen se razprostrira na vse, kar se
povezuje s ¢lovekom. Ljubis glas, znadaj, nagnjenje, celo muhe. “ (Timofigjew, 123)

' Taborigéni red je bil utemeljen na naéelu, da so
interniranci morali ves ¢as delati samo tisto, ¢esar niso marali, in da jim je
bilo prepovedano delati vse tisto, kar so si zeleli. Kacetnikom je bil uradno
dovoljen en sam uzitek: obéudovanje esesovcev. Vsak drug uzitek je bil strogo
prepovedan. Drasti¢en primer zato so bili “roznati trikotniki“. Ce so bili
Stevilni kandidati za obisk javne hiSe vsak dan razolarani, ker niso dobili
dovoljenja, je bil zanje obisk bordela enkrat na teden obvezen, da bi

3 Cf. npr. B. Jezernik: Clovek ne Zivi samo od kruha; Borec 41/5-6, 1989, str. 578-586.
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dozivetje. “V kaks$en uzitek pa naj bi mi bilo, ko je ubogo dekle dvignila noge
in zaklicala: ’Pohiti Ze, pohiti!’, da bi lahko kolikor mogoc¢e hitro minil
polozaj, ki je bil zanjo zagotovo prav tako bole¢. Povrhu tega sem vedel, da
me kakSen esesovec lahko opazuje skozi lino. Od tega ’uZivanja nasprotnega
spola’ vsekakor ni bilo pri¢akovati nobenega ’ozdravljenja’. Prav narobe, bil
sem tako unic¢en od te oblike spolnega obéevanja, da nikdar ve¢ nisem poskusal
imeti odnosa z Zensko, in moja homoseksualna usmeritev je bila samo $e
okrepljena.“ (Heger, 97-98)

V nekaterih taboris¢ih so bili homoseksualci iz
“vzgojnih razlogov* prisiljeni prisostvovati spolnemu aktu kakega “zasluznega
interniranca“. “Pri tem je treba pripomniti, da so bile ’tabori$¢ne cipe’ le v
najredkej$ih primerih poklicne prostitutke. Ton obéevanja med strazarji in
roznatimi trikotniki je bil tako ’seksualiziran’, da bi v kak§nem drugem okolju
celo brez¢utne pocestnice zardele.“ (Wide, 29)

Leta 1944 je dal drzavni vodja SS v Ravensbriicku
izvesti tako imenovani test samozatajevanja. V tem Zenskem koncentracijskem
taboriS¢u so uredili poseben blok za “roznate trikotnike“ in v njem zbrali
homoseksualce iz drugih taborisé¢. Himmler je namreé¢ menil, da je poglavitni
vzrok homoseksualnosti pomanjkanje stikov z Zenskami. In je sam svetoval
tudi terapijo: homoseksualci so bili diskretno razme$¢eni na delo v druzbi s
prostitutkami (“¢rni trikotniki“). Tem so ukazali, naj spolno vznemirjajo
homoseksualce. Za nagrado so bile opro§c¢ene dela in ob morebitnem uspehu
so dobile ve¢ hrane. (Hosss, 96; Sterpelione, 127; Moose, 169; Rector, 125-126; Thewelelt, IV: 170)

“Ampak je zelo tezko pritegniti ‘'roznate trikotnike’:
kljub novemu zivljenju v koncentracijskem tabori§¢u so ohranili lastna
nagnjenja, govorijo in gibljejo se na nacin, ki je druge internirance neredko
spodbudil, da so jih Zalili in celo pretepli. Vrh tega te Zenske v resnici niso
preve¢ privlac¢ne, tudi ¢e so pred mesecem $e bile! V taksnih razmerah je
nadvse tezko opraviti zadano nalogo: ve¢inoma so bile grozljivo suhe, ¢eprav
so bile v povpredju stare od 18 do 20 let. Na sebi so imele ohlapno jakno, ki
je bila komajda kaj ve¢ kot capa, nepocesane, brez li¢ila, v mnogih primerih
brez zob. Nekatere so si namazale obraz s pudrom in rdecilom, narejenim iz
kdo ve desa: toda pod tem ’lic¢ilom’ je ta videti kot kak$na ostudna,

halucinantna maska.
Ne glede na to zelja pojesti kroznik plehke juhe veé

spudbudi te Zenske. Priblizajo se skupini homoseksualcev, pozibavajo¢ se v
bokih in govore¢ vabljive besede.

Roznati trikotniki jih o&vrknejo s pogledom, se
umikajo z zadrzanimi gibi in ne kaZejo nobenega zanimanja za njihovo vabilo.
Z vzvi$eno brezbriznostjo Sepecejo med seboj, vzklikajo, se posmehujejo, raje
pogledujo¢ proti lepim esesovcem, ki se zabavajo ob prizoru.

Ko zenske spoznajo, da so besede zaman, razgalijo
prsi in nagovarjajo homoseksualce z vulgarnimi izrazi. Besednjak postaja vse
bolj grob, dokler ni napadalen in zaljiv.

Na tej toc¢ki so se homoseksualei jezni umaknili v
barako, s preudarnimi koraki, Sepetaje...

Le nekaj dni po jalovi ‘zdravilni kuri’ so esesovci
izgubili potrpljenje in poskusali potisniti 'roZnate trikotnike’ proti Zenskam s
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palicami, bi¢i in $¢uvanjem psov nadnje.“ (Sterpelione, 127)

“Ozdravljeni® so takoj izkoristili to priloZnost in le
redko so potrebovali kak3$no spodbudo. “Neozdravljivi® pa sploh niso opazili
teh Zensk, in €e so se jim pribliZzale na preveé vsiljiv naéin, so se obrnili pro¢,
treso¢ se od studa. V nadaljnjem postopku je bila tistim, ki so se zdeli primerni
za odpust, dana priloznost obc¢evati z istim spolom. “Skoraj vsi so s prezirom
zavrnili ponudeno priloznost in odlo¢no odbili pribliZzevanje pravih
homoseksualcev. Bili so mejni primeri, posamezniki, ki so izkoristili obe
priloznosti. Ne vem, ali bi bilo te moske mogoce opisati kot biseksualce.“ (Hoess,

96-97)
Jeseni 1944 je danski endokrinolog SS Sturmbann-

fihrer Carl Vaernet dobil esesovsko Stipendijo za testiranje svoje metode
zdravljenja homoseksualnosti s pomoé¢jo implantacije umetnih moskih spolnih
hormonov. Drzavni zdravnik Grawitz se je takoj strinjal s Himmlerjem pri
podpori eksperimentu. Upal je, da bo to odkritje mo¢ uporabiti tudi zoper
impotenco in da ga bo mogofe prodajati v tujino, da bi drZava dobila
dragocene devize. Eksperiment odpravljanja homoseksualnosti z umetnimi
zlezami in sinteti¢nimi hormoni so izvajali v koncentracijskih taborigéih
Buchenwald in Neuengamme. Skupini “prostovoljcev® so naredili incizijo v
kozo v trebusnem predelu in jim vstavili moske hormone. S tem naj bi
zagotovili pri poskusni osebi ustrezno koli¢ino testosterona za priblizno leto
dni. Interniranci so govorili o “ognjenem kamnu*, ki naj bi poskusnim zaj¢kom
spet pomagal na pravo pot. Vaernet je za poskusne osebe izbral skoraj
izklju¢no homoseksualce. Menil je, da ti lahko s pomodjo hormonske terapije
postanejo heteroseksualci. Med 15 poskusnimi osebami je bilo tudi nekaj
kastriranih; dva sta umrla, eden zaradi posledic operacije, razvila se je namreé
moc¢na flegmona, drugi nekaj tednov kasneje zaradi sploine oslabelosti.
Cloveski poskusni zajéki te posebne vrste sicer niso bili slabo obravnavani.
Kaks$nih pozitivnih uspehov seveda tudi ni dosegel. (Kogon, 190; Wilde, 31; Sterpelione,
128-129; Stumke & Finkler, 277; Plant, 175; Cocks, 209)

Vaernet je v pismu Himmlerju, z dne 30. oktobra
1944, dokazoval uspes$nost svojih prizadevanj: “O pacientu, petindvajsetletnem
teologu, ki je od dvaindvajsetega leta mnaprej bil nesposoben imeti
heteroseksualne odnose zaradi, kakor je protokoliral Vaernet, ’anksioznosti’,
in je takoj postal homoseksualec, je trdil, da je takoj po operaciji zaéel sanjati
o spolnem odnosu z Zenskami in da so sanje spremljale erekcije. Bolje je spal
in njegovi napadi depresije so izginili. Vendar je bila tezava. Pacientovo versko
prepri¢anje ga je odvrnilo od obiska bordela, da bi lahko preskusil svojo novo
sposobnost.“ (Cocks, 209; Sterpellons, 129)

Morda o podobnih poskusih govori pric¢evanje iz
Mauthausna, po katerem so pri skupini desetih (kastriranih) internirancev,
zbranih iz vseh taboris¢, izvedli podoben poskus. “Interniranci so bili Sest
mesecev posebej dobro hranjeni, dobivali so hormonske tablete in injekcije, s
katerimi naj bi bila oZivljena njihova seksualna in reproduktivna sposobnost.
Obcasno so jih privedli v bordel in jih pod groZnjo z ustrelitvijo ali teZkega
dela v kamnolomu silili k spolnim odnosom s prostitutkami. Poskus je seveda
imel negativen izid in s hormonskimi tabletami se je Zivahno trgovalo med
kriminalnimi prominenti.* (Berdych, 84)
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XKljub radikalni retoriki je bila ena od glavnih
sestavin nacizma (in fasizma) poudarek na tradi-
cionalnih vrednotah, utemeljenih na tradicional-
nem pojmovanju moskosti in spolnih vlog. Po
nacistitnem pojmovanju je bilo materinstvo
naravna vloga Zenske in “poStena nemska Zenska*“
razen materinskega instinkta ni smela obdutiti
nobenega seksualnega nagnjenja: bila je stroj za
rojevanje otrok (Gebarmaschine). Spolnost zaradi
uzitka je bila poniZujoc¢a za Zensko in mater. Smoter
tega zanikanja je bila degradacija Zenske v
seksualni  objekt moSkega in v  objekt
razmnoZevanja za drzavo. (Za “nearijske“ Zenske
je bila predpisana vloga povsem drugacna, ¢eprav
enako biologka: za Zidinje je zahtevala sterilizacijo
in genetsko eksperimentiranje.) (Reich a 116-117;
Grunberger, 320: Seidel, 137; Kessler, 54-55; Stimke & Finkler, 217: Stephenson, 37) S tem se sklada
tudi izjava na nemgkem radiu za veliko no¢ 1934, da so javne hiSe “za$¢itnice
druzinskega zivljenja“.! (Whately, 2; Bowning, 20) Sam Himmler je menil, da je stik
s prostitutkami posebej pomemben za mladeni¢e v mestih: “Prostitutke imajo
funkcijo pri ohranjanju normalnosti in treba jim je dovoliti, da izpolnijo svojo
nalogo...“ je Himmler izjavil v govoru esesovskim oficirjem leta 1937. (Moose, 167)

Ker je bila prostitucija po nacisti¢nem prepri¢anju
Zaris¢e spolnih bolezni, je bila dovoljena samo v dolo¢enih ulicah in hiSah,
kamor je bil vstop omejen in kjer je bila pod strogim nadzorom, da se ne bi
Sirile spolne bolezni. “Prostitutka, ki na dolo¢eni dan ni prisla na pregled ali
je samovoljno spremenila svoje 'delovi§ée’, je bila takoj aretirana in odvedena
v koncentracijsko tabori§ce.“ (Hajkova et al, 40)

Hitlerjev program je obljubljal, da bo Zensko
podredil moskemu, ukinil njeno ekonomsko neodvisnost, jo izkljuéil iz procesa
odlo¢anja o druzbenem Zivljenju in jo vrnil v kuhinjo ter k otrokom. (Reich b,
199) In res so kmalu po prevzemu oblasti nacisti Zenske naravnost bombardirali
z novo zakonodajo, usmerjeno na njihovo delo in njihovo telo; skoraj vsi zakoni
so zadevali posebej tudi prostitutke. “Odkrito sovrazna politika
nacionalsocialisti¢nega rezima do prostitutk je v sredi$¢u njegove celotne
politike, sovrazne do Zensk. Z napadom na (relativno) neodvisnost in moé¢

! »V Evropi je 'ohranitev druzine’ vedno predstavljajo abstraktno frazo, za katero so se skrivali
najbolj reakcionarna mentaliteta in vedenje.« (Reich b, 203)
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prostitutk v dolo¢enih situacijah svetovne gospodarske krize so zeleli
spodkopati (relativno) neodvisnost in mo¢ vseh Zensk.“ (Bock ¢, 87-88)

Preganjanje prostitutk je imelo podobno funkcijo
kot preganjanje homoseksualcev. Prostitucija v tridesetih letih je bila namre¢
v Nem¢iji v precej$nji meri posledica odpus$éanja Zenske delovne sile iz
industrije in z drugih delovnih mest. Bownng, 20) Nacisti¢ne oblasti so
odgovornost za pojav, ki so ga sproZile same, prevalile na Zrtve. Podobno kot
preganjanje homoseksualnosti so tudi preganjanje prostitutk predstavili kot
dokaz svojega zavzemanja za varovanje morale. “Komaj so nacisti prisli na
oblast, Ze so zaprli tisoce, prej celo desettisoée prostitutk in 'prostitutk’, Zensk,
ki niso ne javno ne skrivaj ali morebiti tudi celo ne ni¢ storile. Smoter akcije:
kon¢no ’ocediti pouli¢no podobo’, to se pravi, provokativno dejstvo seks je
delo in delo je placilo, ki je bilo tukaj demonstrirano vsak dan, narediti
nevidno z izlo¢itvijo.“ {Bock c, 83)

V  veljem $&tevilu so prisle prostitutke in
“prostitutke” v koncentracijska tabori$c¢a, ko so oblasti izvedle akcijo zoper
tako imenovane asocialne. Med olimpijskimi igrami so beradi in klateZi bili
odstranjeni s cest in poslani na delo v koncentracijska tabori§¢a in so¢asno
so v mestih in kopali§¢ih prijeli Stevilne prostitutke in homoseksualce.
Prostitutke so veljale za manjvredna bitja (podljudi), ki so zaradi svoje
mentalne manjvrednosti ali prirojene slaboumnosti nesposobna prostovoljno
opravljati koristno produktivno delo razen zgolj zafasno. Te znacilnosti so
navajali kot opraviéilo, da so jih posiljali v koncentracijska tabori$¢a, nad
vrati katerih se je vilo prevzgojno geslo “Delo osvobaja“. V koncentracijskih
tabori¢ih so prostitutke tako kot drugi “asocialni“ interniranci morale nositi
érne trikotnike. (Hoess, 92, Bleus, 225 Spritzer, 40; Bock ¢, 82) Z zapiranjem in
interniranjem prostitutk se je oblastem posreéilo vnesti med Zrtvami celo
razdor. “V za§¢itnem priporu in KZ so sedele prostitutke skupaj s "'politi¢nimi’,
od katerih se rezimu vsekakor ni bilo treba bati kak$ne solidarnosti s
‘tak$nimi’ Zenskami. Medtem ko je bilo to stanje za "politi¢ne’ povod za globljo
depresijo in demoraliziranje.“ (Bock ¢, 85)

Poleg politi¢nih “sovraznikov drzave“ so tako v
koncentracijskih tabori$¢ih zaceli “prevzgajati“ tudi “spolne delinkvente®.
Njihova usoda za bodedo Zico je bila v skladu z vrednostnim sistemom
nacisti¢nih oblastnikov dokaj razli¢na. Ce so se namre¢ homoseksualci znagli
na samem dnu tabori§¢nega sveta, so nasprotno prostitutkam zaupali
najuglednejSe polozaje v tako imenovani tabori§¢ni samoupravi. V
Ravensbriicku in v Auschwitzu so med tabori$¢nimi funkcionarkami od
zacetka do konca prevladovale prav interniranke iz vrst “érnih“ in “zelenih
trikotnikov*“. (Ravensbriicker Haftingen, 13; Dobaczewska, 111: Lewinska, 131, 133 in 147; Zbornik Auschwitz,
460) “Drzavni vodja SS jih je §tel za posebno primerne v sluzbi kapojev nad
Zidinjami...“ (Hoess, 135)

V Mauthausnu je bilo po razpustu tamkajsnje javne
hiSe marca 1945 nekaj nemskih prostitutk sprejetih med paznice v Zenskih
barakah taboris¢a. Podobno kot so bili internirani nems$ki in avstrijski
kriminalci rekrutirani v vojaske enote kot vojaki ali so dobili oroZje med
evakuacijo internirancev iz Auschwitza. Prostitutke v Mauthausnu so po
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“prekvalifikaciji“ dobile posebno esesovsko uniformo, vtem ko so druge
interniranke nosile progaste obleke po vzoru moskega jetniskega kroja. {Hruban,
91; Bizzarri, 100; Boulanger, 94; Berdyoh, 213; Gortner, 174; Utovié b, &. 10; Miton, 328) “Kriminalei in
prostitutke: tako je uniforma SS kon¢ala, kjer je morala koné¢ati.* {Bizzar, 100)

“Z internirankami so bile (prostitutke, op. B. J.) Se
posebej grobe, med njimi zlasti nemska Ciganka, ki je veljala za najlep$o in
najbolj vabljivo prostitutko med esesovskimi oficirji. Ko je zdaj oblekla
uniformo in si obula Skornje, je bila prava podoba pobesnelega esesovca iz
prvih zmagovitih dni tretjega rajha. Njeno grobost so v komandi taboriSc¢a
nadzornikom - nems8kim prostitutkam. Ker je imela vi§ji ¢in, so morali tudi
esesovcei v tabori§éu pozdravljati predstavnico nizje rase - Ciganko. To je bila
svojevrstna komedija propadajocega 'Herenvolka'. Ciganka je kot poklicna
prostitutka in delomrznica nagonsko sovrazila politi¢ne zapornice, zato so
obcutile njeno grobost na vsakem koraku. Ironija je bila $e v tem, da je Ciganka
sovrazila tudi esesovce, ker so ji pa¢ vzeli svobodo. Zato jim je zvesto sluzila
in si prizadevala, da si Se poveca privilegije, ki jih je imela Ze poprej v javni
hisi. Ko so esesovci nekaj dni pred koncem vojne bezali iz tabori$¢a, niso
pozabili na svoje kolegice - esesovske prostitutke, vzeli so jih s seboj.” (Utovic

b, &t 10) . s
Prvobitni smoter internacije nepoliti¢nih

internirancev (tedaj tudi prostitutk) je bil enak kot pri politiénih: prevzgoja
s koristnim delom. Vendar je to namero Himmler sam pripeljal do absurda.
Drzava je namre¢ prostitutke poslala na prevzgojo v koncentracijsko taborisce,
od tam pa jih je poslala v javne hiSe, ki jih je ustanovila sama za pripadnike
nemske vojske ali za moske internirance; po Sestih mesecih taks$ne sluzbe jim
je obljubljala odpust na prostost kot “prevzgojene®. (Ravensbricker Haftingen, 21;
Buchmann, 86; Buber-Neumann a 180; Hajkova et al, 22; Poftawska, 104; Oertel, 211) “Svojevrsten
paradoks je bil, da je prostitutka, ki je bila aretirana zaradi prostitucije, zdaj
- skrbe¢ enako za strazarje kakor za internirance - postala opora istim
oblastem, ki so jo neko¢ preganjale.* (Geve, 130)

V javnih hi$ah, ki so jih ustanovile oblasti v drzavi
KZ, so namret zaposlovali mlade in zdrave interniranke iz Ravensbriicka. Le
v javnih hiSah kompleksa koncentracijskega taboriS¢a Auschwitz so delale
tamkaj$nje interniranke. Koncentracijski tabori$¢i Ravensbriick in Auschwitz
nista dajali na razpolago Zensk samo za tabori$¢ne javne hise, temve¢ tudi za
javne hiSe za oficirje in vojake nemske vojske. (Buchmann, 85; Vipotnik, 215; Lingens-Reiner,
104; Naor, 86; Schifko-Pungartnik, 39; Bizzarr, 93; Lelbbrand, 33: Hajkova et al, 22; Grzesiuk, 254; Poftawska,
104; Kihnrich, 152)

V Ravensbriicku so Ze leta 1942 naredili med
internirankami reklamo =za prostitucijo. V tabori§¢e je prisla skupina
esesovskih oficirjev iz Mauthausna in v bloku Stevilka 2, imenovanem
Dirnenblock, kjer so bile nastanjene internirane prostitutke nemske
narodnosti, skupaj s tabori§¢nim zdravnikom in s tabori$¢nim komandantom
na cCelu komisijsko preverila “primernost internirank, ki so se bodisi
prostovoljno javile ali jih je za to izbral tabori$¢ni komandant. O primernosti
vsake posebej sta odlodala glavna nadzornica in esesovski odposlanec iz
Mauthausna. Dekleta so morale biti polnoletne, zdrave in zZe prej dokazljivo
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vpeljane v obrt ter niso smele biti poro¢ene. Tiste z jedrimi prsi, zdravimi udi
in splosno fizi¢éno privlia¢nostjo so bile vpisane na seznam kandidatinj. {Buber-
Neumann &, 86; Vipotnik, 215; Ka-tzetnik a, 149; Amdt, 113) TakSni obiski so se v naslednjih letih
vec¢krat ponovili tako v Ravensbriicku kot v Zenskem delu tabori$éa Auschwitz.
Tabori$éni zdravnik iz Ravensbriicka dr. Schiedlausky je na primer navedel,
da je v ¢asu svojega uradovanja od sredine decembra 1941 do avgusta 1943
sodeloval pri izbiri pribliZzno 44 zensk za bordele v koncentracijskih taboriséih,
pretezno Nemk, nekaj Poljakinj in nekaj nemskih Cigank me$ane krvi
(“Zigeunermischlingen®) ter jih pregledal. {Amdt 113)

“Hkrati je potekala prostitucija v bolj prikriti
obliki. Esesovci so pri$li v spremstvu glavne nadzornice v koncentracijska
taboris¢a za Zenske izbrat mlade interniranke za postrezbo. Obi¢ajno so prisli
med dezinfekcijo, ko so bile Zenske gole. Pokazali so na mlado dekle, in ¢e ji
je bilo prav, so jo vzeli s seboj kot osebno sluzabnico. Dekle je od glavne
nadzornice dobila navodila, da mora storiti vse, kar bodo zahtevali od nje.
{Kraus & Kulka b, 122)

Pridobivanje internirank za delo v javnih hisah je
temeljilo na vulgarno materialisti¢ni koncepciji ¢loveka, ¢e§, kaj bi tukaj trpele
in delale, raje pojdite v bordel, kjer vam bo $lo dobro: ne bo vam treba delati
in ne hoditi na apele, imele boste svojo ogrevano sobo, dosti boljso hrano,
dnevno kopel, spodobno obleko in perilo, cigarete in - mo8ke (Sest na veder).
Vse skupaj so vsaj Se oktobra 1942 zadinili z obljubo o prostosti po $estih
mesecih taksne “sluzbe“.? [Ravensbricker Haftiingen, 21; Nansen, 392; Schifko-Pungartnik, 39; Blank,
113; Lingens-Reiner, 104; Kogelnik; Vipotnik, 215; Grzesiuk, 254; Pottawska, 104; Berdych, 127; Dobosiewicz, 175;
Spritzer, 118; Rader, 100; Oertel, 211; Amdt, 113-114) “Na to delo so se nase prostitutke javljale
prostovoljno in si $tele v Cast, ¢e so bile izbrane. Rade so zamenjale
ravensbrii$ki pekel za staro obrt z upanjem na svobodo, povezano z
‘odobritvijo’ uradnih mest.* (Hakova et al, 22-23)

Interniranke so se bale za svoje Zivljenje, saj so se
zlasti v letih vojne Zivljenjske razmere stalno slabSale: hrane je bilo vse manj
in bila je vse slab8a, tabori$¢a so bila prenapolnjena in $tevilo mrtvih je
nara$calo. Branile so se z edinim, kar jim je $e ostalo: s telesom. (Blank 113;
Grzesiuk, 254; Roder, 100) “Nekatere mlade Zenske so branile svoj polozaj v taboriséu
s preprosto in brutalno logiko. Menile so, da ne morejo preziveti kot navadne
interniranke s premalo hrane in s prenapornim delovnikom. Vedele so, da

lahko umrejo, tako so izbrale alternativo, ki je morala biti po svoje domala
za vse enaka duSevna obremenitev kot obi¢ajno tabori§éno Zivljenje.“ {Bles, 295)
Nekdanja interniranka se spominja, da so neko¢ iz

njene barake izbrali dvajset samih mladih Zensk. Ko je neko Poljakinjo
vprasala, kaj bodo delale, ji je ta povedala, da bodo “lepo sluzile vojakom*,
delale ni¢ in jedle dobro. Izmed vseh dvajsetih se je uprla samo ena. (Kogelnk)
V Auschwitzu se je ob neki priloZnosti leta 1944 na taksne obljube odzvalo
toliko prostovoljk, da jih je moral komandant Zenskega taboris¢a Hessler
precej zavrniti. (Kraus & Kuka b, 121) In ko so istega leta v Ravensbriicku na

2'S podobnimi obljubami so privabljali tudi novinke za paznice v koncentracijskih tabori¢ih:
tudi njim so obljubljali zastonj bivanje, dobro hrano in lahko delo. (Vermehren, 61)
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jutranjem apelu pozvali zenske z dolgimi lasmi, naj se priglasijo za javno hiso,
se je javila tudi gologlava Poljakinja: “Mich nehmen, ich besser wie alle mit
Haare.” (Mene vzeti, jaz boljsa kot vse z lasmi.) Vendar je niso vzeli, bilo je
dovolj boljsih kandidatk. Zbomk Ravensbrick, 181)

Tudi veéina internirancev je menila, da so dobro
izbrale, saj niso bile ne la¢ne, niti jim ni bilo treba tezko delati. (Roder, 102)

Za delo v javni hi$i so se javljale predvsem nekdanje
prostitutke (“érne“), vendar so bile med njimi tudi interniranke drugih
kategorij, tudi “rdede”, to je politi¢ne. Med njimi so bile zastopane interniranke
vseh narodnosti, vendar je bilo relativno najve¢ Nemk, Poljakinj, Rusinj,
Francozinj in Cigank. (ntemationales Lagerkommitee Buchenwald, 83; Kogon, 194; Zivkovi¢, 149-150;
Blank, 112; Hajdman, 287; Szmaglewska a, 201; Steinbock, 22; Kalmar, 175; Svata, 86; Ragot, 99; Buber-Neumann
a, 180; Kozaczka, 55; Zbomik Ravensbrlick, 24; Spritzer, 117; Linton, 271) Med prostovoljkami so bile
tudi Zidinje, ki pa so jih praviloma zavrnili, ker so sprejemali samo arijke.
Zidinj niso sprejemali zaradi zakonske prepovedi glede skrunitve rase. (Haas,
235; Bravo & Jalla eds, 209; Glas-Larsson, 180; Blank, 112; Spritzer, 117; Langbein, 455) Vendar tega
nacela pri izbiranju prostovoljk za delo v javnih hi$ah niso zmeraj dosledno
spostovali, saj so 16 do 26 let stare Zidinje ¢ednega videza pogiljali celo v
vojaske bordele na vzhodni fronti. In to kljub temu, da je vrhovna komanda
Wehrmachta marca 1942 prepovedala zaposlovati Zidinje v bordelih nemgke
vojske, in kljub opozorilu, naslovljenem na vojaske enote, da je spolno
obc¢evanje s pripadniki tujih ras prepovedano. (M. Gibert, 39; Seidler, 154)

O Himmlerjevih predsodkih zadosti pove pismo, ki
ga je pisal Pohlu po svojem obisku v Dachauu novembra 1942. V njem se jezi,
ker je neko mlado dekle dobrih rasnih znaéilnosti delalo v tabori§¢nem
bordelu, in ob tem naro¢a, da naj podrejene oblasti razlikujejo med
“nepopravljivimi“ in tistimi, ki so “morda lahko refene“. Odpust, ki jim ga
je obljubil “neki blaznez“, piSe naprej Himmler, pride pri teh zenskah v postev
Sele, ko niso ve¢ nevarne za mladino, zdravje, javni red in splo$no varnost.
Tedaj je ukazal izbirati za tabori$¢ne bordele samo taksne Zenske, ki jim glede
na prejsnje Zivljenje in vedenje ni ve¢ pomoci za kasnej$e urejeno Zivljenje,
da si nikoli ne bo mogel o¢itati, da je brez potrebe dvignil roke in za vedno
prepustil zlo¢inu kakSnega mladega ¢lana ¢loveske skupnosti; SS se ne sme
postaviti na isto raven s pravosodjem, v zaporih katerega se mladi ljudje
pokvarijo za vse Zivljenje. (Amdt, 114; Nolte, 401)

Ceprav je bilo kandidatk za prostovoljno delo v
javnih hisah dovolj, pa je vedina njihovih sointernirank le stezka razumela,
kaj jih je navedlo na tak$no odlocitev. (Szmaglewska a 201; Bles, 295) Zlasti Ce
prostovoljke niso bile iz vrst “érnih trikotnikov“. In ¢e se je priglasila kaksna
“rde¢a“, so o njej sploh menile, da gre pravzaprav za “profesionalno
prostitutko, ki je nekako dobila rde¢ trikotnik politi¢nih internirancev*.
(Pottawska, 104) Podobno so bili tudi moski interniranci prepri¢ani, da so se “rdece*
interniranke zna8le v javnih hiSah zaradi disciplinske kazni, ker so
nasprotovale taboris¢nim oblastem. (Svats, 86)

Politi¢éne interniranke so skusale prostovoljke za
delo v javnih hi$ah, ki niso nosile ¢rnih trikotnikov, zlasti ¢e so bile njihove
rojakinje, veclkrat odvrniti od tega. V Auschwitzu se je neko¢ prijavila
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prostovoljka iz bloka “rdeé¢ih“ Poljakinj in sproZila pravi vihar neodobravanja:
“Vse smo bile besne. Prvi¢ smo obcutile tak bes, da nam ni bilo prav ni¢ mar
za to, da smo ogroZale svoja Zivljenja. Poslale smo skupino delegatk h
komandantu tabori$éa z vljudno prosnjo, naj ne bo tak predlog nikdar ve¢
postavljen poljskim internirankam. To je bila Zalitev naSega Zenskega
samospos$tovanja, smo mu povedale, me nismo prostitutke, ampak politi¢ne
ujetnice, in prosile, da Herr Kommandant ne pozabi tega.“ (Pottawska, 104)

Podoben pripetljaj je v Ravensbriicku nekoé¢
vznemiril tudi jugoslovanske interniranke. “Dali so razglasiti, da naj se
prostovoljno javijo teste, katere so pripravljene iti v puf, dali so jih menda v
moske lagerje, da so moski hitreje propadali. Izmed Jugoslovank se je Zalibog
oglasila ena Srbkinja. Bila pa ni politi¢no zaprta, ¢eprav je imela rdedi znak.
Prisla je na prostovoljno delo v Nemcéijo in ker je bilo slabSe kot so obetali
je usla, pa so jo ujeli in poslali v lagar. Ko se je javila so jo pregledali pa ni
bila dosti dobra zanje in ni bilo ni¢, vsakega niso hoteli, sram nas je pa le
bilo. Francozinje so se nam zasmehovale ¢e§ Jugoslovanke katere si toliko
domisljajo kaj da so, pa jim ga je ena polomila. Imela pa ni ve¢ miru pred
nami. Zmeraj smo jo potiskale stran od sebe in vpile nad njo. Bilo je pa takrat
ve¢ Hrvatic in par Srbkinj, katere so prisle na prostovoljno delo v Nemcdijo,
pa so usle, potem so jih pa pritirali v lagar, pa nobena ni bila kaj prida.
Francozinj se je pa ve¢ javilo, ker je bilo menda med njimi veliko prostitutk,
pa so jih imeli Nemci in tako so bile politi¢no zaprte.* (Blazc; Zbornik Ravensbriick, 181)

Vsaka druzbena skupnost ima izoblikovane
nekatere norme, ki jih $teje za zelo pomembne in vsi pripadniki te skupnosti
so hkrati tudi potencialni krsilci v njenem imenu postavljenih norm. “Kajti
tistega, ¢esar nihée noce delati, ni treba prepovedovati, v vsakem primeru pa
mora tisto, kar je najbolj energi¢no prepovedano, biti predmet Zelje.“ (Fraud, IV:
192) Po pravilu, da zgledi vletejo, bi lahko krsilec sprozil vsesplo$no krienje
norme, kar bi v konkretnem primeru pomenilo razkroj tistega, na ¢emer so
politi¢ne interniranke utemeljevale svojo samozavest. Zoper krsilca je bilo
treba potemtakem uveljaviti sankcijo, ki podpira dolo¢eno zapoved, in sicer
po nacelu, da uZitek, ki ga ponuja krsitev norme, znié¢i s trpljenjem, ki ga
povzro¢a kazen. Tako so v Ravensbriicku neki Poljakinji, ki se je priglasila
za delo v javni hi$i, njene rojakinje pono¢i postrigle lase do golega. Ravensbriicker
Haftingen, 21)

Problem je o¢itno postal tako pereé, da so ga
skuSali reSevati tudi tabori$¢ni oblastniki. V Auschwitzu je Lagerfuhrer
Hossler pri apelih priloZznostno imel govor internirankam, da teh Zensk,
prostitutk, ne smejo obravnavati s prezirom, ¢e§ da je njihova sluzba natanéno
tako delo kot tisto, ki ga opravljajo one. (Spritzer, 118)

Prostitutke so imele svoje uradne ure v sobici,
veliki 1,5 krat 3 metre “okusne notranjosti“, razsvetljeni z rdeé¢imi lu¢mi in
opremljeni s posteljo, omarico in umivalnikom s toplo in hladno vodo, s
preprogo na tleh in slikami in rezbarijami na stenah. Na posteljah so bile
namesto kockastih vreé¢, kakr3ne so imeli interniranci po barakah, bele rjuhe,
na gramofonu je igrala plesna glasba. (Schifko-Pungartnik, 39; Svata, 86; Tarizzo ed, 152;
Ka-tzetnk a, 169: Spritzer, 117; Segey, 60-61; Réder, 97; Bernardac a, 270) V- Mauthausnu je bil na
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hodniku javne hiSe “nevsakdanji pregled zenskih aktov v slikarstvu in
kiparstvu od antike do sedanjosti“. (Kaimar, 172) V Dachauu pa so si med ¢akanjem
“obiskovalci“ lahko ogledovali slike srameZljivih dam in brezmadeznih
jezdecev iz bavarskega osemnajstega stoletja v prizorih romantiéne ljubezni.
(Tarizzo ed.,, 152)

Tabori$énim prostitutkam ni bilo treba nositi na
oblaéilih nasitih $tevilk, dasiravno so bile obvezne tudi za otroke, smele so
imeti civilne obleke, si barvati lase in se §minkati. “Oblacdile so se lepo, celo
elegantno, kot da so prisle iz Pariza ali PeSte, in diSale po vseh mogoc¢ih
parfumih.® (Zvkovi¢, 150) Prostitutka je po prevladujo¢em prepri¢anju veljala za
“nenaravno Zensko“. “S svojim vedenjem in zunanjostjo so bile nekatere
zenske iz puffa zares podobne tistim, kakrsne je srecati na prostosti in ki so
ta del ¢loveskega privilegija spremenile v poklic.“ {Zivkovié, 149) Bile so “nali§pane,
sfrizirane in na$minkane elegantke“. Presojne bluze in tesno prilegajoca se
krila, ki so poudarjala telesne obline, so bili njihova najbolj priljubljena
obladila. (Steinbock, 22; Szmaglewska a, 201; Svatd, 86; V. Kralj, 32; Grzesiuk, 254; Timofiejew, 231; Utovié
a, 35; Spritzer, 117; Roder, 99) Nakit, moc¢ni vzorci, dovrSene tkanine, kozmetika ~ vsi
ti elementi konotirajo, da je prostitutka prestopila zakone boga, narave in
spoS$tovanja vredne druzbe. (Nead, 175) Zunanjost taboris¢nih prostitutk je bila
tak$na, da je “vsak na prvi pogled takoj prepoznal, s ¢im so se prezivljale,
preden so prisle v tabori§te®. (Nosek 273) “Morda sta tudi njé nasSe Zivljenje in
odnos do ljudi spremenila in jim dala ta videz, ne glede na to, kako so prispele
sem, toda njihova prisotnost in vedenje sta bila zelo mote¢a. One se sicer niso
smele gibati po tabori§fu in niso smele hoditi iz svoje barake, kadar pa so
jim to dovolili, so smele biti samo za barako in ne ve¢ kot dva metra od zidu.
Tedaj so se tam zbirali kapoji in drugi bogovi in jih javno objemali. Nemci
tega niso preprecevali, nasprotno, to jim je bilo v posebno zadovoljstvo...“
(ivkovic, 149)

Nacisti¢na propaganda se je zavzemala za preprosta
in enostavna Zenska obladila in zoper uporabo kozmetike; “poStene nemske
Zzenske“ naj bi se vrnile k “prvobitnim vrlinam®. Mo¢no naSminkane Zenske
so sopotniki na berlinskih avtobusih, na primer, zmerjali s “kurbami® in
“izdajalkami®. (Grunberger, 334; Kessler, 74) Ta pravila so uveljavljala tudi taboris¢ne
oblasti, ki so ob¢asno izvajale preiskave med internirankami. “In gorje tisti,
pri kateri so nasli cigareto, pudrnico, ki je sluzila zgolj kot ogledalo...” (Spritzer,
42) Interniranke so tudi zelo tezko prisle do li¢il, in Se to le po ilegalni poti.
V Auschwitzu so jih “organizirale“ iz Kanade. Li¢ila so bila med
internirankami zelo zazelena. Neka interniranka je, ko je videla Sminko, rekla:
“Tako blazno si Zelim, ¢értalnik za ustnice, to je moje znamenje svobode.
(Glas-Larsson, 158)

Taborig¢ne prostitutke so smele le malokdaj
zapustiti svoja bivali$¢a in so le redko nasle priloZnost pokazati se na oknu.
“Kadar so se, pa nikoli nismo zamudili priloZnosti, da bi jih gledali. Nekateri
med nami so prezirali te pobarvane, vulgarne punce, drugi so jih pomilovali,
toda ker so bile sointerniranke, si nismo mogli kaj, da jih ne bi spostovali kot
take.“ (Geve, 130) Sovrazna ¢ustva med interniranci so bila tako moéna, da so
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bile same prepri¢ane, da bi jih interniranci pobili, ¢e bi jih mogli.® {Zivkovic, 152)
Verjetno so bile Zenske do njih bolj sovrazne kot mogki. Interniranke so jih
sovrazile, ker so bile “debele”, ker so bile bolje preskrbljene za preZivetje.
Sovrazile so jih tudi zato, ker je bilo varneje kazati sovrastvo do njih kot do
tistih, ki so dolodali, koliko hrane bo §lo v kotel. Slednje seveda niso delali
interniranci, ampak esesovci. Tako so se pa¢ jezile na prostitutke: “Tiste se
basejo z nasim kruhom!“ (Ka-tzetnk a 141) “Na§ kruh!... Naga margarina!... Z
na$imi zivljenji se redijo.”“ Po drugi strani pa so prostitutke gledale zvigka na
sointerniranke “tako kot gledajo sorodniki ¢ez rob velikanskega skupnega
groba ob izkopavanju okostnjakov. Vsak drobec te trohnobe je lahko tvoja
sestra.” (Ka-tzetnk a, 196)

Prostitutko, ki je zanosila ali dobila spolno bolezen,
so poslali v Ravensbriick. (Amndt 113) V Auschwitzu pa so jih posiljali v blok 10.
(Blank, 114) Kljub vsemu niso marale nazaj v delovno tabori$ée, zato so noseénost
ali bolezen prikrivale. {Naor, 87) V Dachauu sta dve Zenski tako dolgo prikrivali
svojo nosecnost, dokler nista predéasnc rodili. (Béha, 160) Ko so po ukazu
Bachmayerja neki prostitutki iz javne hise v Mauthausnu naredili abortus, se
je tega zelo razveselila, posebej, ker je “na svoje veliko veselje“ dobila Sest
tednov poéitka. (Zivkovié, 152; Schifko-Pungartnik, 40)

Svetislav Zivkovié, ki je v Mauthausnu kot
ginekolog skrbel za Zenske iz javne hiSe, se spominja, da so ga nenehno klicale;
tri med njimi so bile sploh stalno “bolne“ in so kar naprej zahtevale dovoljenje
za poditek. Zlasti spocetka so si izmisljale vse mogoce bolezni, pozneje so ga
prosile, da bi jim podalj$al pravico do poditka, ¢e§ da ne zdrzZijo ve¢. Neka
Estonka mu je ves Cas grozila, da se bo ubila, ¢e ne bo dobila poéitka. Edino
Puffmutti ni prosila za pocitek in se je Se celo hvalila s svojim zdravjem.
Opazil pa je, da “bolne” niso bile vedno bolne: pogosto je bil namreé¢ v
tabori$¢u kdo, za katerega so bile zdrave. {Zivkovié, 151)

Po “sluzbi v KL“ naj bi bile “po skoraj 2.000
ljubezenskih aktih“ odpuScene, vendar so le redke resni¢no prisle na prostost.
Vedinoma so jih po nekaj mesecih zaradi “slabega vedenja“, pogosto s spolno
boleznijo in/ali nosece vrnili ali poslali v Ravensbriick ali Auschwitz in
zamenjali z novimi internirankami-prostitutkami. Tako se je osebje v
tabori8¢nih javnih hi§ah nekajkrat zamenjalo. Buchmann, 85; Vipotnik, 215; Neor, 87; Heger,
97; Osten, 118; Berdych, 127; Nosek, 273; Grzesiuk, 254; Marsalek, 91; Oertel, 211; Milton, 310; Amdclt, 113)

Prostitutke so imele pomembno vlogo tudi pri tako
imenovanih medicinskih poskusih z ohlajevanjem z mrzlo vodo, ki so v
Dachauu potekali pod vodstvom esesovskega zdravnika Rascherja. Za
poskusne osebe so izbirali Zide, drzavljane Sovjetske zveze in druge Slovane
ter katoliske duhovnike. V vodi, ki je imela temperaturo od 4 do 9 stopinj
Celzija, so poskusno osebo pustili, dokler ni njena rektalna temperatura padla
na 30 stopinj Celzija in je Ze bila v stanju nezavesti. Tako ohlajenega ¢loveka

3 Po osvoboditvi taboriséa je bilo v Mauthausnu med Zrtvami tudi nekaj zensk; ali so bile med
njimi tudi nekdanje prostitutke, iz virov ni razvidno: »Nekaj Zensk je bilo Zrtev sadizma, otitno
so bile ubite neposredno pred zapustitvijo taboris¢a... Zenske so bile zlorabljene, ustreljene in
zadavljene.« (Faramus, 291)
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so potem ogrevali na razli¢ne nacéine. Rascher je posebej uzival pri ogrevanju
s tako imenovano animali¢no toploto. Nezavestne moske so dali lezat v $iroko
posteljo bodisi z eno, bodisi z dvema golima Zenskama in jih pokrili z odejo.
Zenski sta ga morali vzeti golega medse in si prizadevati, da bi ga ogreli. Pri
tem je Rascherja in druZbo zanimalo, ali se bo v poskusni osebi prebudila
seksualnost in zmozZnost spolnega obcevanja. Ta del poskusa je predvsem pri
obiskovalcih zbujal vedno najveéje zanimanje; ob gledanju so se rezali in
valjali od smeha. Himmler si je osebno ogledal poskus 13. novembra 1942 in
se pri “cirkusu“ Zivo zabaval tri ure dolgo. Ker so nekatere udeleZenke do
poskusov ozivljanja v troje imele zadrzke, so jih izvajali tudi samo z eno
zensko. Pokazalo se je, da se je ta pa€ tesneje privila k ohlajenemu. Stiri
poskusne osebe so pri telesni temperaturi 30-32 stopinj Celzija koitirale, po
¢emer se jim je telesna temperatura naglo dvignila. Rascherjev “znanstveni“
sklep je med drugim bil: “Samo poskusne osebe, katerih fizi¢na kondicija je
dopuscala spolni odnos, so se ogrele presenetljivo hitro in so kazale enako
presenetljivo hitro vrnitev v popolno telesno blagostanje.* (Schnabel g 282-285; Amdt,
113; Kupfer-Koberwitz, I: 125; Blaha, 86 Kalmar, 164-165; Cohen, 86-87; van Eeckhaut, 178; Aslanov & Siginova,
75, Mietscherlich & Mielke, 69-93; Sterpellone, 166-167; Arndt, 113)

Za te poskuse je Rascher po Himmlerjevem ukazu
dobil §tiri prostovoljke iz Ravensbriicka. Vendar je eno od njih odklonil, ker
se je njegovemu rasnemu ¢utu upiralo, da bi dekle, ki je bilo po svoji zunanjosti
“popolnoma nordijsko*, tj. plavih las in oé¢i in normalne postave, prepustil
kot javno Zensko “rasno manjvrednim tabori§¢nim elementom®. O¢ital ji je
celo, da je “neskon¢no sramotno prostovoljno priglasiti se za javno Zensko“.
Ona pa ga je zavrnila, ¢e§ da je e zmeraj bolje pol leta bordela kot pol leta
kaceta. (Schnabel a, 290; Cohen, 83; Mitscherlich & Mieke, 69-93; Sterpellone, 159; Arndt, 113}

O teh poskusih je nekoliko po svoje pripovedovala
tudi tabori$¢na folklora: “Mo¢ne jetnike, zdrave in duSevno odporne, muéijo
in stradajo mesece in mesece, tako da so popolnoma onemogli in apati¢ni do
vsega. Takega €loveka, kateremu ni ve¢ drugega mar kakor to, da bi pri§la
¢imprej smrt-reSiteljica, sleejo in ga zaprejo v posebno sobo. Nato mu
privedejo iz Zenskega tabori§¢a mlado, zdravo in ponavadi spolno Zivahno
zensko. Ta Zenska ima potem nalogo, da moSkega, ki je izgubil smisel za
zivljenje, poskusa gola vrniti nazaj v zivljenje. Te poskuse delajo menda zato,
da bi na osnovi tega mogli dognati, koliko je Zenska sposobna s svojo sugestijo
vrniti mo§kemu voljo do Zivljenja.“ (Kriznar, 147)
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CIGANSKO TABORISCE

Usoda  Zidovskih internirancev v  nemskih
koncentracijskih taborisé¢ih je dobro znana, manj je
znano, da so nacistiéni oblastniki podobno usodo
kot njim namenili tudi evropskim Ciganom.
Etnologi v tretjem rajhu so namreé¢ tudi Cigane
oklasificirali kot manjvredno raso. V eseju o
Ijudstvu in drzavi (Volk und Staat) je na primer
Robert Koerber leta 1936 zapisal: “Zidi in Cigani
so danes dale¢ pro¢ od nas, ker so bili njihovi
aziatski pradedi popolnoma druga¢ni od nasih
nordijskih prednikov.* (Tenenbaum, 400; Nyiszli, 35)

Nacistitne oblasti so nameravale sprva Cigane
naseliti za stalno, vendar ta namera ni bila
uresnic¢ljiva: obéine in krajevne policijske postaje
niso vedele, kam s “klatezi®, saj jih niso mogle veé
preganjati iz kraja v kraj kot prej, ker niso imeli
vet svobode gibanja. V letih 1937 in 1938 so bili vsi potujoéi Cigani zbrani v
tako imenovana nastanitvena tabori$¢a blizu vedjih mest, da bi bil olajsan
nadzor nad njimi. Po izbruhu vojne so jih aretirali in deportirali na Poljsko.
(Kogon, 46; Hoess, 124; Miller-Hil, 58) Zakaj, je pojasnil §tajerski Gauleiter dr. Portschy
takole: “Ker so Cigani nosilci notorié¢no zle in bolne dednosti, sprevrzeni
kriminalei, paraziti naSega ljudstva, ki ne morejo prinesti drugega kot hude
$kode...“ (Sterpelione, 91)

Poseben oddelek drzavne kriminalne policijske
pisarne se je ukvarjal izkljuéno z nadzorovanjem Ciganov. Cigane so kot
asocialne internirali v koncentracijska taboris¢a ze pred zacetkom vojne.
Ciganska tabori$¢a so redno preiskovali iz bioloskih razlogov. Dr. Ritter je
leta 1937 opravil raziskavo na vseh nemskih Ciganih, registriral in preucil naj
bi 30.000 oseb. Rezultati raziskave so “potrdili“ njegovo hipotezo iz leta 1935,
da ve¢ina med njimi sploh niso bili Cigani, ampak “produkti parjenja z
nems$kim kriminalnim asocialnim subproletariatom®. Zato je januarja 1940
predvidel reSitev ciganskega vpraSanja: vedina asocialnih in manjvrednih
ciganskih posameznikov meSane krvi naj bi bila koncentrirana v velikih
taboris¢ih, kjer bi delali pod nadzorom in bi bila “enkrat za vselej zaustavljena
nadaljnja ploditev te populacije meSane krvi“. (Muler-Hil, 57-59)

Sredi decembra 1942 je Himmler izdal ukaz, da je
treba aretirati in deportirati v Auschwitz vse osebe ciganskega videza na
nemskem ozemlju, z meSanci vred in ne glede na spol in starost. Izjeme so
bili le tisti, ki so bili uradno prepoznani kot ¢istokrvni pripadniki dveh glavnih
ciganskih plemen. Ti naj bi bili naseljeni v rezervatih v okrozju Odenburg v
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Neusiedlerseeju. S tem je Himmler Zelel zagotoviti ohranitev Sintov in Romov,
ki so bili po njegovem mnenju neposredni potomei izvirne indogermanske rase
in so ohranili svoje obiéaje in navade bolj ali manj ¢iste in nedotaknjene. Zelel
je imeti zbrane vse skupaj v raziskovalne namene. Bili naj bi natanéno
registrirani in ohranjeni kot zgodovinski spomenik.' (Hoess, 125) Cigani, ki so
bili deportirani v Auschwitz, naj bi ostali tam do konca vojne v druzinskem
taboris¢u. Ukaz o deportaciji se ni nana$al na tiste, ki so bili poro¢eni z arijci,
in na tako imenovane me$ance (Mischlingen), ki so se izkazali na fronti. Tem
so dali na izbiro: “prostovoljna“ sterilizacija ali Auschwitz. (Hoess, 126; Miller-Hil,
60; Bermardac d, 197; Karny, 239)

Prve Cigane, ki so po Himmlerjevem ukazu iz
decembra 1942 prisli v Auschwitz januarja 1943, so nastanili v Birkenauu v
blok Stevilka 18. Od marca tega leta pa so jih transportirali neposredno v tako
imenovani Zigeunerlager, cigansko tabori$ée, kjer so se jim pozneje pridruzili
tudi tisti iz bloka 18. Bilo jih je toliko, da so v Birkenauu povsem napolnili
sektor B II e, to je bilo 32 hlevov, vsak za 52 konj, ki je bil predviden za
namestitev 10.000 oseb. (Hoess, 125-126; Ficowski, 104) Od marca 1943 so zapirali v
Auschwitz tudi tiste, ki so bili na fronti v nemski vojski kot vojaki ali oficirji,
detudi so imeli visoko odlikovanje za zasluge na boji$¢u in so bili po nekajkrat
ranjeni, in to le zato, ker je bil njihov o¢e ali mati ali ded Cigan ali ciganski
mesSanec. Med njimi sta se zna$la celo visok ¢lan NSDAP, katerega ciganski
ded se je naselil v Leipzigu in je bil ve¢krat odlikovan med prvo svetovno
vojno, pa Studentka, ki je bila vodja berlinske Zveze nemskih deklet. Ker je
bilo tak8nih primerov ve¢, je komandant Hoss napisal poro¢ilo drzavni pisarni
kriminalne policije. Ta je ukrepala z rednim pregledovanjem Ciganskega
tabori$¢a in posledica tega je bilo veliko odpustov, ki so bili po Héssovi oceni
vendarle komaj opazni, tako veliko §tevilo je bilo tistih, ki so ostali. {Hoess, 125;
Broad, 73; Menasche, 86; Ficowski, 105)

Med 26. februarjem 1943 in 21. julijem 1944 je bilo
vpisanih v registrske knjige 10.094 moSkih in 10.849 Zensk Ciganov. Po
poklicni pripadnosti je bilo med njimi veliko cirkuskih ljudi, Zonglerjev,
plesalcev, godbenikov in lastnikov plesi$¢. Po poreklu so prevladovali nemski
in ¢eSki Cigani. Zastopani so bili tudi poljski Cigani in v manjSem §tevilu
ruski, madzarski, holandski, norveski, litovski ter celo skupina francoskih
Ciganov. Med njimi pa ni bilo Ciganov iz drZav, ki so bile nacisti¢ni sateliti,
kot sta bili MadZarska in Slovagka; tudi v Romuniji je preZivela ve&ina
ciganske skupnosti. (Ficowski, 105; Streck, 115; Robinson, 8; Meyer, 19)

Kot najmlaj$i med mogkimi je bil registriran poljski
Cigan Stefan Czernikiewicz, tedaj star dva meseca. Kot najstarejsa pa Alfred
Brandt, rojen 18. marca 1853, in poljski Cigan Onufry Urbanowicz, star ¢ez
90 let (to¢en datum njegovega rojstva ni bil vpisan). V Zenski knjigi je bila
kot najmlajsa vpisana Viktoria Ditloff, ki je bila ob vpisu stara mesec dni in
je umrla v taboris¢u 4. junija 1943. Kot najstarejSe pa nemska Ciganka Anna

! Héss pravi, da bi bil sam posvetil velik interes opazovanju njihovih obi¢ajev in navad, ¢e se
ne bi zavedal neogibne groze, namre¢ ukaza za njihovo unienje, ki so ga do sredine leta 1944
poznali samo on in zdravniki v Auschwitzu. (Hoess, 128)

162




REVIJA ZA ZGODOVINO, LITERATURO IN ANTROPOLOGIJO

Horwac, rojena 7. marca 1851, Anna Brozinska, rojena 17. junija 1851, in
polijska Ciganka Hanna Tomaszewicz, stara 110 let (to¢en datum njenega
rojstva ni bil vpisan). Iz registrskih knjig je razvidno, da so se v ciganskem
tabori$¢u tudi rojevali otroci. Prva sta se rodila 11. marca 1943 Anna Malik
in Peter Wachler s $tevilko Z-1936 oziroma Z-2086, zadnji pa 20. junija 1944
Oskar Weindlich, registriran pod $tevilko Z-10077. (Ficowski, 105 in 110-111; Broad, 74;
Glas-Larsson, 240; Oswiecim, 49; Miller-Hil, 60; Meyer, 16)

Cigansko taborisée je bilo prvo druzinsko taborisce
v drzavi KZ sploh. Organizacija v tem delu taborisc¢a je bila drugaéna kot v
drugih delih: “Teoreti¢no Cigani niso bili tretirani kot hé&ftlingi, ampak kot
interniranci.” (Fcowski 104) “Ciganske druzine imajo baje popolno svobodo,
pojejo, igrajo, pleSejo in prezZivljajo dneve udobno brez dela.“ Blank 75) Cigani
so smeli nositi civilno obleko, niso jim postrigli las, tako da “niso (bili) podobni
internirancem®, razen redkim izjemam jim ni bilo treba hoditi na delo izven
svojega taboris$éa in niso bili izpostavljeni ne mucenju ne tepezu. Nastanjeni
so bili skupaj z druZinami: vsaka druZina je imela svoj lo¢eni prostor na
pogradih, velik glede na §tevilo ¢lanov druZine, tako da so mogli lezati drug
poleg drugega. (Ramati, 185; Blank, 75 in 78; Mare$, 186; . Mller, 149; Marklewicz, 2; Nacr, 106; Streck,
71; Ficowski, 104) V ciganskem tabori$éu je bilo veliko igri$¢e, kjer so otroci lahko
tekali naokrog po mili volji in se igrali z igradami vseh vrst. Za Hitlerjev
rojstni dan, 20. aprila 1944, so odprli otrogki vrtec z gugalnicami in s pravim
vrtiljakom z lesenimi konji. Vrtec pa so kmalu spremenili v siroti$nico: “Pri
tako mnozi¢nem umiranju je bilo stotine osirotelih otrok.“ (Ramati, 194 in 196-197;
Hoess, 127: Menasche, 15; Ficowski, 109)

Za Hitlerjev rojstni dan je bila v ciganskem
taboris¢u tudi vojaska parada. “Kak$nih dvesto mogkih nam je korakalo
naproti v vojagki formaciji, v ¢etverostopih, cela ¢eta v progastih taborisénih
uniformah, z vojnimi odlikovanji, celo nekaj Zeleznih kriZcev je bilo pripetih
na prsih nekdanjih vojakov za to priloZnost. To so bili Sinti, nem8ki Cigani,
ki so jih z vzhodne fronte poslali v Auschwitz.“ (Ramati 194)

Nekateri taboriséni oblastniki so veckrat obiskali
cigansko tabori§¢e in prinesli otrokom razli¢ne dobrote. Zlasti dr. Mengele
jim je pogosto prinasal hrano in slas¢ice, véasih manjSe igrace, in jih jemal s
sabo na kratke sprehode. Kadar koli se je pojavil, so ga toplo pozdravili z
vzkliki: “Onkel Mengele!“ (Stric Mengele). {Linton, 185)

Ciganom, ki so ziveli v taboriS¢u skupaj z
druzinami, so drugi interniranci zavidali, ¢e$ da Zivijo “kot v pravljici“. (Hotu
238) “Za nas, ki nam srce trga bole¢ina zaradi pokola na8ih druZin in na$ih
najdrazjih, so bili Cigani prototip sre¢nih ljudi v tem svetu. Njihove splosne
Zivljenjske razmere so bile skoraj enake kot v nasem lagerju: omejena svoboda,
prepovedano vsakr$no branje in skoraj identi¢en prehrambeni reZzim. No, imeli
pa so veliko, ogromno prednost: Cigani so zZiveli v druZini.“ (Bemardac d, 172) O
tem, kako so na njihov polozaj gledali interniranci iz drugih sektorjev, govori
naslednja anekdota: “Ti si srefen, saj je tvoja prva vtetovirana Stevilka 7.
Dodaj majhno &rtico, pa bo iz 7 nastal Z.“* (Bemardac d, 179)

? Cigani v Auschwitzu so namre¢ imeli pred $tevilko vtetovirano érko Z (= Zigeuner).
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V skladu s to predstavo so tudi videli njihovo
taborigte: “Goli temnopolti otroci so tekali naokrog in se igrali. Zenske s
kreolskimi obrazi in barvno pestrimi oblaéili in napol nagi moski, sede¢ na
tleh v skupinah, kramljajo¢, medtem ko so opazovali otroke med igro. To je
bilo znamenito 'Cigansko taborisce’.“ (Nyiszl, 35)

Resni¢no podobo, ki ni bila prav ni¢ pravlji¢na, pa
so imeli priloznost videti tisti redki interniranci, ki so si lahko od blizu ogledali
cigansko taboriS€e. Interniranci iz drugih sektorjev namre¢ niso imeli vstopa
v cigansko taboris¢e, Cigani pa praviloma niso hodili na delo izven svojega
taboris¢a. “Po drugi strani je bila posledica te izolacije, da so trpeli bolj kot
vefina internirancev zaradi stalnega pomanjkanja hrane in katastrofalnih
higienskih razmer. Ker niso mogli priti ven, si tudi niso mogli “organizirati
nobenih dobrin. Na majhnem prostoru je bilo nakopi¢eno ogromno ljudi in
njihovo 8tevilo je stalno naraséalo zaradi novih rojstev; zaradi pomanjkanja
tablet, zdravil in hrane je umiranje bilo veliko, zlasti med novorojen¢ki. Nekaj
¢eskih in poljskih zdravnikov je neutrudno delalo med bolnimi Cigani. Tudi
mi smo jim dali kak$na okrep¢ila in zdravila, kar smo pa¢ lahko priskrbeli
in prihranili, toda vse to ni bilo veé¢ kot kaplja v ocean.“ (F Miler, 149)

Tudi komandant Hoss se je spominjal, da ni bilo
pravih razlogov za zavist: “Razmere v Birkenauu so bile skrajno neprimerne
za druzinsko tabori§¢e. Primanjkovalo je vseh nujnih potrebs$¢in, celo ¢e je
bilo predvideno, da bi Cigane tam zadrzali zgolj za ¢as trajanja vojne. Bilo je
popolnoma nemogoce preskrbeti primerno hrano za otroke, ¢eprav mi je s
sklicevanjem na drzavnega vodjo SS uspelo zafasno ukaniti prehrambeni
urad, da mi je dal hrano za najmlaj$e. Vendar ne za dolgo, ker je ministrstvo
za hrano predpisalo, da koncentracijska tabori§¢a ne smejo dobivati nobene
posebne hrane za otroke.“ (Hoess, 126)

Torej ni bilo res, da so bili obroki hrane, dostavljeni
v tabori$¢e, zadostni, da bi vsi preziveli, kakor so zatrjevali nekateri esesovski
zdravniki, in da je do pomanjkanja prislo, ker so jo nekateri Cigani na visokih
polozajih ve¢ino zadrzali zase in jo na ta naéin odtegnili vsem drugim, tudi
la¢énim otrokom. (Linton, 323) To naj bi bil po njihovih navedbah tudi glavni vzrok
za “stradanje otrok v ciganskem tabori$éu, kjer je 80 odstotkov prebivalcev
v splo$nem umiralo od lakote, vtem ko jih je nekaj lahko ’Zivelo zelo dobro’*.
(Linton, 199)

Nekateri esesovci v Auschwitzu, ki so se pobliZe
zanimali za polozaj Ciganov, so osupnili nad prizori ofetov in mater, ki so
jedli, medtem ko so njihovi lastni otroci stradali. Nekdo od njih je povedal:
“Odkar sem dozivel to cigansko tabori$ée, imam najslab$e mozZno mnenje o
Ciganih. In kadar vidim Cigana, se potrudim, da se hitro izmaknem... Ne
prenesem ciganske glasbe.* (Linton, 260)

V Ciganskem tabori$¢u ni bilo vode, zato so bile
higienske razmere Ze od vsega zaletka grozljive celo za Auschwitz: Cigani so
res smeli imeti svojo obleko, toda niso je mogli oprati. In ker se niso mogli
umiti, so tiso¢i Ziveli v smradu in hudi umazaniji. Bemardac d, 172; Langbein, 272;
Ficowski, 106; Linton, 323) V tak$nih razmerah se je celo velik privilegij (dolgi lasje)
izkazal kot nevarnost: v njih so se redile usi, ki so prenasale nevarno bolezen
- tifus. Prav zaradi tifusa so jim lase postrigli marca ali aprila 1944. Svoje so
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prispevali Se predsodki: neko¢ so videli Ciganko, ki je nekaj ti§¢ala v roki,
kot da je zlato ali kaj podobnega, bila pa je u$. Pojasnila je, da je to storila
zato, da bi imela veliko sreée, kajti “ko usi zapustijo ¢loveka, potem to pomeni

smrt“. (Fcowski, 108) ) . . .
K / Po maju 1943 se je zdravstveno stanje v Ciganskem

taboris¢u naglo slabsalo. Izbruhnile so epidemije pegastega in trebuSnega
tifusa, skorbuta, grize in garij; pojavilo se je tudi ve¢ primerov redke bolezni
nome.” Dva meseca po ustanovitvi ciganskega taborig¢éa so namenili za
bolnisnico primitivne barake, vendar v njej nikoli ni bilo zdravil razen oglja
in tanalbina. Zaradi mnoZice bolnikov je bila kmalu prenatrpana, da so morali
na eni postelji lezati po trije bolniki. Zlasti otroci in starej$i so umirali “kot
podgane od tifusa in ¢revesnega katarja“ in je Ze v nekaj mesecih do septembra
1943 bilo veé tiso¢ Zrtev. Bezwinska ed, 59; Blank, 88; Spritzer, 77, Bernardac d, 198; Streck, 94;
Ficowski, 107; Meyer, 17; Pozner, 197) |

Ceski interniranec zdravnik Frantisek Janouch, ki
je delal v tamkaj$nji bolnisnici je razmere v njej opisal takole: “Ni bilo nobenih
sanitarnih priprav in tudi nobenega vedra. Otroci so pogosto opravili potrebo
v sklede, iz katerih so kasneje jedli. Tam je sirotno smrdelo... in nastopile so
taksne bolezni kot §krlatinka, tifus, davica, o§pice in druge. Otroci, ki so trpeli
v tej bolnisnici, so lezali vsi skupaj, eden poleg drugega.” Meyer, 18)

“Navzlic neugodnim razmeram vecéina Ciganov, kot
sem sam lahko opazil, ni tako zelo psiholosko trpela zaradi ujetnistva kot
zaradi dejstva, da je to omejilo njihove potepuske navade.

. Prenaseljenost, slaba sanitarna ureditev in do
dolo¢ene mere celo pomanjkanje hrane so bile razmere, ki so jih bili navajeni
v svojem normalnem, primitivnem naéinu Zivljenja. Niti niso bolezni in visoke
umrljivosti §teli za posebno tragi¢ni. Ves njihov odnos je bil dejansko otroski,
razposajen v besedi in dejanju. Radi so se igrali, celo pri delu, ki ga nikdar
niso jemali popolnoma resno. Celo v slabih ¢asih so vedno skusali videti svetlo
stran. Bili so optimisti... Vedno se mi je zdelo, da niso zares razumeli o svojem
ujetnistvu.“ (Hoess, 127)

Julija 1943 je drzavni vodja SS obiskal taborisce.

3 Noma je prizadela le ciganske otroke, drugade pa so imeli iste bolezni kot ¢eski, poljski .
zidovski otroci. Iz tega so nekateri sklepali, da je bolezen povezana s prisotnostjo heredosifiiis
kajti razdirjenost sifilisa je bila v ciganskem taborid¢u »ekstremno visoka«. (Nyiszli, 35) Bolex
se zatne z rdeo vneto ustno sluznico, ki se v nekaj dneh zagnoji, kasneje prebije lice in dose: .
Celjust. Otroci so umirali zaradi pnevmonije, ker so pozirali lastni gnoj. Kot navaja v svojil-
spominih komandant Héss, ga je ta bolezen »vedno spravila v drget, ker me je spominjala nu
gobavost in gobavee, ki sem jih bil videl v Palestini — njihova majhna telesa, ki so propadale,
z luknjami, ki so zevale v njihovih licih in bile dovolj velike, da je bilo mogoce videti skoznje,
pocasno razkrajanje Zivega telesa«. (Hoess, 126) Zdravniki v Auschwitzu so nomo prej poznali
samo iz knjig. »Po zaslugi hitlerizma je bila ta bolezen obujena v Zivljenje, in to kako! Stotinz
ciganskih otrok je umrlo zaradi nje v neizrekljivih mukah, pljuvaje kose svojih lic, kose jezika;
s kuZnim smradom so odgnali od sebe celo najbolj vdane negovatelke.« Bernardac d, 218-219)
»Ta bolezen, ki jo je redko najti v normalnih razmerah, je napeljala nemske zdravnike, da so
dali vse primere preiskati bakteriologko. To je bilo urejeno na tipi¢en nemski nehumani naéin.
Glave so bile odsekane od teles teh pomilovanja vrednih malih Ciganov in poslane v yre¢ah v
laboratorij.« (Tomasek, 84)
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Hoss ga je popeljal po vsem ciganskem taboriséu. To je bila najpopolnejsa
inSpekcija vsega: opazil je prenatlacene barake, nehigienske razmere, prepolno
poslopje bolnisnice. Videl je bolnike z nalezljivimi boleznimi in otroke, ki jih
je prizadela noma. Seznanil se je s stopnjo umrljivosti, ki je bila relativno
nizka v primerjavi s celotnim tabori$¢em. “Toda umrljivost otrok je bila
izredno visoka. Ne verjamem, da je veliko novorojentkov prezivelo ve¢ kot
nekaj tednov.” Ko si je tako ogledal “vse v podrobnosti in tako, kot je bilo v
resnici®, je ukazal Hossu, naj uniéi vse nesposobne za delo, druge pa naj prej
izlo¢i, tako kot pri Zidih. (Hoess, 126)

Pravljica o ciganskem tabori$¢u se je konéala v
zacetku avgusta 1944 tako, kot so se koncevale vse pravljice v drzavi KZ:
nenasitni zmaj je pogoltnil vse preostale prebivalce ciganskega tabori§éa.
Zaradi epidemije tifusa so namre¢ tedaj zaplinili 2.897 mogkih, Zensk in otrok.
V cigansko taborisée je prisel tabori§¢ni zdravnik in vsi prebivalei so morali
goli predenj. Izbral je tiste, ki so bili $e sposobni za delo. Vse pro$nje, da ne
bi bili lo¢eni od druZin, je zavrnil kot brezpredmetne, le ¢e je bila Zenska
porocena s sintskim vojnim veteranom, ji je dovolil ostati. Izlo¢eni so bili
poslani v glavno tabori§¢e v Auschwitzu in od tam naprej v druga
koncentracijska taboris¢a (Buchenwald, Ravensbriick). (Bezwinska ed. 62; Broad, 77;
Adelsberger, 109; Lingens-Reiner, 67; Kraus & Kuka b, 204; Bartnikowski, 57; Ramati, 215; Bemardac d, 224;

Spitzer, 77; Meyer, 19 V Buchenwald je bilo poslanih 918 mogkih, od teh
je bilo poslanih 40 naprej v Dachau kot poskusne osebe, in 490 Zensk v
podruznice Buchenwalda. Od obojih je bilo 10. oktobra 1944 800 fantov in
deklet poslanih iz Buchenwalda nazaj v Auschwitz v plin. Tako je od skupno
20.943 registriranih Ciganov v Auschwitzu umrlo zaradi lakote, bolezni ali
plina 20.078 oseb. (Streck, 113-115; Meyer, 19)

Cigansko taboriS¢e je ostalo na zatetku avgusta
1944 popolnoma prazno in tabori$¢ne oblasti naj bi celo prepovedale
uporabljati za ta sektor “najbolj vsakdanjo oznako cigansko taboris¢e“. Leta
1944 je tam nastalo tabori§¢e nedelavcev - Zenski revirji, bloki otrok in starih
internirancev. {Hoess, 128: Adelsberger, 111 in 114; Kraus & Kulka b, 204; Streck, 110; Ramati, 222;
Svalbova, 127; Muller-Hil, 60; Ficowski, 109) V bloka $tevilka 9 in 10 so junija 1944 premestili
tako imenovane pripadnike Wehrmachta, nemske vojake in njihove druZine.
Obljubili so jim, da bodo tiste, ki se bodo “prostovoljno* sterilizirali, izpustili
na “prostost”, druge pa bodo poslali v koncentracijska tabori$¢a. Toda na
sterilizacijo ni pristal skoraj nih¢e, saj so se bali metod, ki jih je pri tem
uporabljal Institut za higieno (kastracija). (Holy, 311; Bernardac d, 199; Ramati, 222; Ficowski,

\
o8 Cigani, ki so bili izbrani za plinsko celico, do

zadnjega trenutka niso vedeli, kaj jih ¢aka. Sele v krematoriju so zaslutili,
kaj bo z njimi, in ¢ez taborisc¢e so se razlegli kriki obupa, lamentacije, obtoZbe.
Klicali so na pomo¢ in rjoveli: izdajalci, podlezi, morilci! Sklicevali so se na
nemsko drzavljanstvo, na to, da niso storili ni¢ narobe, da so se celo borili za
Nem¢ijo, da hofejo Ziveti; na esesovce so metali celo kose kruha. Zaman.
Esesovci so bili premo¢ni, predobro izurjeni in bilo jih je prevec. (Adelsberger, 112;

7éhajevska, 4; Bemardac d, 240} L. . .
Tistikrat so pripadniki Sonderkommanda lahko

opazovali $e en nenavaden prizor, ki ga v tej predsobi smrti dotlej $e niso
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videli: “Stevilni mogki so drzali svoje Zene v tesnem objemu, se kréevito
stiskali k njim, kot bi se §e zadnji¢ spojili v strastno, a brezupno ljubezensko
igro.“ (F Miler, 151)

Politi¢ni oddelek je izdal navodilo, da je treba kot
dan smrti vseh Ciganov registrirati 1. avgust 1944. “Ta primer idiotskega reda
je zbudil gnus in ogordenje. Nih¢e na svetu ne bi verjel, da je 5.000 Ciganov
umrlo naravne smrti v enem veceru. Ampak 'Red’ je bil sveta beseda.“ (Zywulska,
215) Vse taboriSce je vedelo, da so “Sli skozi dimnik“. Kadar je bruhal iz
dimnikov krematorija velik ogenj, so otroci govorili: “Cigani letijo v nebo.“

(Bartnikowski, 55)
Esesovcem, ki niso imeli pomislekov ob uni¢evanju

Zidov, njihovo ubijanje je bilo zanje dnevna rutina, je bilo vendarle neprijetno
in muéno pokondevati ljudi, s katerimi so bili do tedaj v precej dobrih odnosih.
Hossu je leta 1944 prvi komandant zaScitnega taboriS¢a Birkenau
Schwarzenhuber izpovedal, da mu je bilo tedaj tezje kot ob vseh prej$njih
mnozi¢nih uniéevanjih Zidov, saj je osebno poznal skoraj vse zaplinjene
Cigane in je bil v dobrih odnosih z njimi. “Toda v tem nesretnem kraju ni
bilo prostora za sentimentalnost. Redni potek pokondéevanja je Sel svojo
obicajno pot.“ (F Miler, 154; Hoess, 127; Bemardac d, 235)

Ker so v ciganskem taborig¢u ziveli skupaj moski,
Zenske in otroci, je razumljivo, da je bilo spolno zZivljenje tam pestrejse kot v
drugih delih tabori§éa. “Tukaj velja nacelo: 'Kar lahko uzije$ danes, ne odlasaj
na jutri.’ Vsakdo hoce uziti Zivljenje. Kaj potem, ¢e se $irijo spolne bolezni!
V Zaru krematorija bojda vse ugasne.“ Bank, 81)

Interniranci iz drugih delov taboriséa so v cigansko
taboris¢e kljub prepovedi lahko prisli s podkupnino. Za zavojéek cigaret so
jim esesovci dovolili prebiti no¢ v ciganskem tabori$¢u. Cigani so namreé
prodajali héere in Zene po nacelu, kaj bo§ s krepostjo, bolje je izgubiti jo kot
stradati. Mladoletna dekleta naj bi s prostituiranjem vzdrzevala cele druzine.
(Bezwinska ed., 59; Kiefar, 255; Mareg, 186; Streck, 92; Lurczyrisid, 45) “I1z nasega bloka se je opotekla
vitka Ciganka in se moéno opita jokajo¢ vrgla v moZevo naro&je. Cakal je tu
na svojo zeno, da se vrne iz ’sluzbe’, da bi zasluzila otrokom ko$c¢ek kruha.
Od lakote shujSani moz Ze ni bil ve¢ ljubosumen. Zagrizel se je v beli kruh,
dokler Zena ni zacela kri¢ati nanj, naj misli na otroke...* (Blank 83)

Vpliv lakote je bil po navedbah virov znaten tudi
v ciganskem tabori$éu, vendar za spolnost ni bil zgolj zaviralen, temve¢ je
lakota delovala tudi kot spodbuda. Ciganke so se zapeljivo smejale vsakomur,
ki bi jim mogel dati kos kruha ali cigareto. Blank 78) “Ciganske Zenske, ki so
zivele tu, v bloku z nami, niso omahovale. Zato da bi dobile cigareto, so se
pustile ljubkovati, vtem ko smo mimo njih hodili po stopnicah. Obsipavale so
nas tudi s plamenec¢imi zaljubljenimi pogledi.

Spocetka je to obrodilo uspeh, tu in tam so dobile
kak ¢ik, véasih celo cigareto. Cez ¢as pa so se tudi najbolj zaljubljeni
naveli¢ali, saj so te dame delale pod ustrezljivim in dobrohotnim pogledom
svojega mozZa in z njim delile zasluzeno kot postene Zene, vredne spostovanja.*
(Montegut, 304; Bernardac d, 175)

V spominih sodobnikov sta imela v ciganskem
taboriscu veliko vlogo glasba in ples. {(Montegut, 171; Bernardac d, 172; Blank, 75) Ob vecerih
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so glasbeniki igrali po bivalnih barakah v drugih delih tabori$¢a in si tako
sluzili dodaten kos kruha. Glasba je igrala, Zganje je teklo in cvetela je
ljubezen. V pija¢i in orgijah so se izgubljale tudi rasne razlike: poleg
tabori§¢nih funkcionarjev iz vrst internirancev so sodelovali tudi esesovei. (Kiefr,
262; Fryd, 298; StarCevic, 30)

Prav v ciganskem tabori$¢u so se esesovci in
interniranci najbolj zbliZali: “in v glavnem so pozabili na ’Achtung’. Tepli in
zmerjali so le redki poljski in nem$ki interniranci, ki so imeli funkecijo v
ciganskem tabori$¢u; tem se je zdelo ¢astno neizgubiti te navade. Sklepala so
se prijateljstva, mnoge Ciganke so imele zveze z interniranci iz drugih taboris¢
in celo z esesovcei. Nekateri med njimi so jih namre¢ redno obiskovali in menda
se je pogosto dogajalo, da so héere straZile, da matere in esesovca ne bi kdo
presenetil. Pojem 'Rassenschande’ (rasne oskrunitve) je bil za mnoge esesovce
samo maska.” (Bemardac d 150) “Ljubka ciganska dekleta so zmeSale glavo
nekaterim esesovcem... Raportfithrer Palitsch, veckratni morilec in notori¢ni
rabelj iz Auschwitza, je z Zivljenjem plaéal zvezo s ciganskim dekletom.* (Kraus
& Kulka b, 203)

V taks$ne “divje zveze“ naj bi se po pri¢evanju
nekaterih internirancev spu$tale predvsem nemske Ciganke, vtem ko naj bi
bile ¢eske vzor zvestobe. Ceske Ciganke naj bi se zaradi hrane in obleke le
zelo redko odlotile postati konkubina ali Zena “na ciganski naéin“. Za razliko
od nemskih Ciganov naj bi namre¢ ¢eski vedeli, zakaj so v koncentracijskem
tabori$¢u. [Bemardac d, 164; Streck, 82)

Oblast so vedno konkretni ljudje, ki hotejo zase
kaks$no ugodnost; tako so nems$ki sobni stare$ine v ciganskem taboriscu
vzdrZevali vsak svojo “mlado zelo lepo Ciganko* in ob vederih prirejali zabave
s plesom. (Bemardac d, 161-162) Pa ne samo oni: internirani madzarski Zid je na
primer Zivel s sedemnajstletno Ciganko Caro, héerko blokovnega stareSine,
kot “zvodnik te kurbe“. Imela sta svojo sobo s posteljo in gramofonom in Cara
ga je hranila s hrano, ki jo je njen o¢e odtegoval internirancem iz bloka. (Heimler
a, 51)

Nemeci, ki so se $teli za kulturne in civilizirane, so
potrebovali nasprotje, da so se lahko prepoznavali in potrjevali kot takéni. In
tak$no nasprotje so med drugim nasli v Ciganih, ki naj bi bili “po svoji naravi
zaupljivi kot otroci“. (Hoess, 127) Cigani naj bi tudi ne bili obremenjeni s
formalnostmi. Ziveli brez omejitev civiliziranega Zivljenja: “Pri njih nikoli ne
ves, kdo je oe.“ (Muller-Hil, 143) V tem pogledu se tudi gledi$ée internirancev v
bistvu ni razlikovalo. Druzinsko cigansko tabori$¢e je namre¢ zbujalo med
drugimi prebivalci “planeta Auschwitz“ veliko zanimanja: “Kako to ljudstvo
Ijubi in Zivi, prosto in nevezano in nagonsko kot gozdne zivali, $e z daljno
slutnjo na svojo pradomovino Indijo.“ (Adelsberger, 55) Splo$no prepric¢anje je bilo,
da so Cigani v internaciji bolj trpel kot drugi narodi, saj niso razumeli sveta
koncentracijskih taborisé¢, ki je imel svoje lastne zakone, neverjetnosti, zlo¢ine,
sovra$tvo in ki je za to “ljudstvo svobode“ pomenil nekaj povsem drugega kot
za ostale, ki so se v tisodletjih naudili Ziveti za stalno, brez veéjih problemov.
(Bernardac d, 13)

V rasisti¢noseksisti¢nih diskurzih so socialno,
seksualno ali etni¢no tuje Zenske prikazovane kot neZenske - in tako groznja
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normam za vse druge Zenske - ali kot groznja in s tem spet kot nezenske: od
tod rasisti¢ni pogled na Ciganke kot prostitutke. Bock a, 288) V drzavi KZ je to
odsevalo v tem, da so Cigani in Ciganke po letu 1939 morali brez izjeme nositi
prisite ¢rne trikotnike. Po definiciji so tedaj spadali v kategorijo asocialnih,
med katere so nacisti¢ne oblasti uvr$c¢ale med moskimi berace, klateze,
zvodnike, spolne bolnike in delomrzneze, med Zenskami pa prostitutke in tiste,
ki so imele spolne odnose s pripadniki niZjih ras. Crni trikotniki so v
tabori§¢nem vrednostnem sistemu oznacevali najnizjo kategorijo internirancev.
(Heilig, 110; Wallner, 53; Lisicky, 19 in 50; Adam, 21, Wiechert, 102; Louda, 60; Vitek, 16; Bizzarr, 30; Vermehren,
80; Cohen, 27-28; Hajkova et al, 22; Berti, 109; Kuraszkiewicz, 24; Beccaria Rolfi & Bruzzone, 76; Freund, 102;
Osten, 36; Hart b, 64; Schnabel b, 52; Devoto & Martini, 34-35; Bernardac d, 268; Ficowski, 104; Oswiecim, 51;

Stiimke & Finkler, 245) ) N ) _
V ciganskem taboris¢u so poleti 1943 posneli

“dokumentarni film*“, v katerem so nastopili internirani Cigani vseh starosti.
Za to priloznost so uredili “pravi ciganski tabor“. Zakurili so ogenj, nad njim
obesili kotel, razmes¢ali stole, vlazili in obesali perilo; asistent je skrbno brisal
sledove avtomobilskih gum, da je bilo posneto gradivo karseda “avtentitno:
“Tabor se je prebudil. Neka starka me$a juho. Neka druga umiva deklico v
kovinskem lavorju. Mogki plete koSaro. Ded popravlja obuvalo... Okrog
drugega ognja, v bliZini drevja, to je zbor (sredi belega dne, kar je prakti¢no
za snemanije). Muzika, petje, ples.” Bemardac d, 323-324)

Cigani, ki so se desetletja dolgo udili, da najlaze
najdejo svoj prostor pod soncem tako, da se prilagodijo zahtevam okolja, so
prevzeli podobo, ki so jim jo vsilili od zunaj, kot nekaks$no varovalno masko.
“Kaks$no cigansko tabori§¢e pa bi bili brez orkestra?‘ so rekli tabori$¢ni
oblastniki. In nastal je ciganski orkester. Njegovi ¢lani so dobivali posebne
obroke hrane in celo Zganje. Ce je prisel na obisk kak tabori§¢ni oblastnik,
so pogosto pritekli iz barak in zaceli igrati ali izvajati svoje obicajne trike,
otroci pa so plesali. Tudi oni se niso nikoli utrudili kazati se vesele, v prvi
vrsti zato, ker so si s tem zasluzili priloZnostno dodatno skledo juhe. (Ramat
188; Geve, 142; Hoess, 127) “Seveda so tudi polagali karte, brali iz rok, kradli kot
srake in vsega tega ucili tudi svoje otroke.“ (vermetren, 80)

Ce so Cigani pod zunanjim pritiskom introjicirali
taksno vlogo kot element svoje identite, je ta konstrukt s pigmalionsko moéjo
privla¢il tudi Nemce; toliko bolj, ker je bil dejansko samo podoba lastne
potlagene narave. “Ceprav so bili (Cigani, op. B. J.) zame vzrok velikih tezav
v Auschwitzu, so bili kljub temu moji najdraZzji jetniki, ¢e se smem tako
izraziti. Nikoli jim ni uspelo dolgo zdrZati v nobeni sluzbi. ’Ciganili so
naokrog’, preve¢ za karkoli, kar so delali. Njihova najveéja Zelja je bila, da
bi bili v transportni ¢eti, saj so se tako lahko vozili po vsem taboris¢u in
potesili svojo neskonéno radovednost ter imeli priloznost za krajo. Kraja in
potepustvo sta v njihovi krvi in ju ni mogode izkoreniniti. Njihova moralna
stali§¢a so popolnoma druga¢na kot pri drugih ljudeh. Kraje ne Stejejo za
kaznivo dejanje in niso mogli razumeti, zakaj naj bi bil kdo kaznovan zaradi
nje. Mislim na veéino od teh interniranih, pravih popotujoéih Ciganih, pa tudi
na tiste mesane krvi, ki so jim postali sorodni. Ne mislim na tiste, ki so se
naselili v mestih. Ti so se naucili Ze preveé o civilizaciji, in kar so se nauéili,
na zalost, ni bilo najbolj$e.“ (Hoess, 128)
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Druzinsko taboris¢e Terezin je bilo ustanovljeno 9.
septembra 1943 v taboris¢u Birkenau, ko so tja
prignali 5.007 moskih, Zensk in otrok iz geta Terezin
v blizini Prage. Med 16. in 20. decembrom je tja
prispelo Se 4.964 moskih, Zensk in otrok. Oba
konvoja sta imela oznako: “SB s Sestmesecno
karanteno*.! (Viba  Report, 20; Meyer, 20; Kamy, 229
Zivljenjske razmere v ¢eskem sektorju so bile precej
drugactne kot v drugih delih taboris¢a Auschwitz.
Prava senzacija je bila Ze to, da ¢eikim Zidom ob
prihodu ni bilo treba skozi selekcijo. Nadalje so jim
dovolili obdrzati prtljago in imetje, nosili so svojo
obleko in niso jim postrigli las. Tudi jim ni bilo
treba hoditi na prisilno delo izven tabori$¢a, temveé
so delali le za lastne potrebe. Dobivali naj bi tudi
razmeroma dobro hrano, tako noseénice in otroci
celo mleko, maslo in bel kruh. Prebivalci ¢eskega sektorja so smeli pisati v
Terezin ali drugam in prejemati posto in pakete. Niso sicer smeli pisati tako
pogosto kot navajajo nekateri viri, to je enkrat na mesec, so pa lahko pisali
ob obéasnih “dopisnih akecijah“. Toda v primerjavi z drugimi zidovskimi
interniranci v Auschwitzu so bili tudi v tem pogledu privilegirani. Tudi
paketov niso prejemali toliko, kot navajajo viri, namre¢ do tiso¢ paketov na
dan iz Cegke in Moravske, so jih pa prejemali, medtem ko je bilo to drugim
zidovskim internirancem povsem onemogoceno. (Viba Report, 20; F Miller, 97-98; Kraus &
Kulka b, 169, 171 in 174; Nyiszli, 73; Spritzer, 78; Menasche, 82; Svalbova, 54; Skodova, 132-133; Gill, 442; Laks,
77, Mayer, 362; Glas-Larsson, 232; Lanik b, 239; Schwertfeger, 90: Kohner, 156; Eisen, 47; Karny, 238, 242, 266,
269 in 271

Taboris¢e se je uradno imenovalo Familienlager
Theresienstadt, druZinsko tabori§¢e Terezin, oziroma Familienlager B II b.
NajpomembnejSa razlika v primerjavi z drugimi sektorji je bila, da njegovi
prebivalci niso bili lo¢eni po spolu. “Moski, Zenske in otroci so seveda bili
lo¢eni po blokih, toda lahko so se videvali vsak dan.“ (Atmann, 70) Uradni naziv
taboris¢a torej ni bil povsem v skladu z dejanskim stanjem, saj druZine niso
zivele skupaj, tako kot so lahko v ciganskem taboris¢u. Mos8ki so bivali v
blokih na desni strani ulice, Zenske v blokih na levi strani. Pred veternim

! SB je bila kratica za Sonderbehandlung (posebni tretma), kar je bila v Auschwitzu »zelo zlovesta
fraza. Pomenila je uniCenje.« {Viba & Bestic, 180)
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apelom so imeli tako imenovano prosto uro (Freistunde), ko so se lahko druZine
videvale. {Menasche, 82; Meyer, 133: Durlacher, 53; Svalbova, 54; Mares, 187; Karny, 239-240)

“Na prvi pogled so bile razmere v tem taboriscu
videti povsem drugaéne od tistih v drugih delih. In to zaradi vodij tabori$¢ne
samouprave, ki za razliko od drugih v tabori§¢u niso maltretirali in mudcili
svojih sojetnikov, ampak so jim pomagali, kolikor so mogli.

Tukaj vecina internirancev ni vedela ni¢ o navadah
in 'morali’ internirancev, pokvarjenih zaradi mnogih let v koncentracijskih
taboris¢ih. Imeli so tudi to prednost, da so bili vsi iste nacionalnosti. Zato
taboris¢e med njimi ni povzroéalo enakih konfliktov kot v drugih delih

taboriséa.“ (Kraus & Kulka b, 170; Durlacher, 59)
Za otroke je bil prvotno namenjen en blok, pozneje

dva. Internirana slikarka Gottliebova je morala porisati notranjost otroskih
barak z Disneyevo Sneguljéico in sedmimi pal¢ki v orjaski velikosti. Otroci
do sedmih let starosti so hodili v vrtec, starejs$i v Solo. V osnovni $oli so starejsi
fantje izdajali svoj ¢asopis, ki je bil pisan na ovojnem papirju. V oddelku za
najmlajSe so jih u¢ili pisanja, pesmic za otroke, otroSkega dela. Material za
to so matere kradle v tkalnici. V druzinskem tabori§¢u so imeli tudi orkester,
ki so ga sestavljali znani glasbeniki, in bolnisnico, v kateri so delali zdravniki
in univerzitetni profesorji. “Niti 100 m pro¢ ¢lovesko Zivljenje ni bilo vredno

nic.“ (& Maller, 97; Mever, 101: Gil, 442; Eisen, 47; Kérny, 249)
Vendar so kljub precejsnjim razlikam v razmerah,

ki so vladale v drugih delih taborisca, temeljna nadela bila enaka kot v vsej
drzavi KZ. V deskem taboris¢u je bil stare§ina interniranec Arno Bohm. Zivel
je na veliki nogi in se je rad hvalil s svojim razuzdanim Zivljenjem z Zenskami,
ki si jih je po mili volji izbiral v taborig¢u. “Mislim, da ni bilo nobene, ki bi
imela pogum upreti se mu.*“ (Mare$, 194) “Strahovanje, pretepanje in mudenje
internirancev je bilo njegovo priljubljeno razvedrilo in ni zamudil nobene
priloZnosti, da bi Se bolj ne zagrenil njihove usode. Posebno rad je pretepal
zenske. Njegovo prvo dejanje je bilo to, da si je izbral najlep$e mlade Zenske,
ki jih je mogel najti, za sluzabnice v razko$nih sobah njegovih bivalnih
prostorov.* (Kaus & Kulka b, 168)

Taksnih podrobnosti interniranci v sosednjih
sektorjih seveda niso mogli opaziti, bodisi ker je $lo za obi¢ajne zadeve, bodisi
zato ker jih je od dogajanja v druZinskem tabori$¢u locila bodecéa Zica. Toda
razmere, v katerih so Ziveli njegovi prebivalci, so bile v o¢eh njihovih sosedov
nadvse ugodne, vsega zavidanja vredne. Njihov “tako izjemen status® je bil
za druge internirance naravnost “nedojemljiv*. {Vroa Report, 19; Spritzer, 78) “Z eno
besedo raj, ki ima na tleh bliZznjega pekla v sebi nekaj zloslutnega...“ (Laks, 77)
Zato so skuSali najti pojasnilo, kak$ni nameni esesovcev se skrivajo za to
fasado. Nekateri so menili, da gre za Zide, ki so se borili v prvi svetovni vojni
za Nemcijo. (Sternberg Newmann, 59) Drugim se je zdelo verjetno, da jih imajo za
alibi, da bi svetu pokazali, kako dobro ravnajo z Zidi v koncentracijskih
taboris¢ih. Nacisti¢ni oblastniki so internirance iz geta v Terezinu nedvomno
izkoristili za ekstenzivno propagandno kampanjo, v katero je sodil tudi skrbno
pripravljen dokumentarni film, ki so ga v getu posneli avgusta in septembra
1944 pod naslovom Firer je Judom podaril drzavo. Dokumentarec je radikalno
falsificiral dejanske Zivljenjske razmere &eskih Zidov, izrabljajo¢ pri tem
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govorice, da so bili ti pod posebno za$¢ito mednarodnega Rdecega kriza. F
Muller, 98 in 107; Duracher, 43 in 67; Linton, 184) Mnogi so bili prepricani, da je namen
esesoveev z nenavadno ugodnimi razmerami preslepiti ¢eske Zide. Zato so jih
tudi opozarjali, da bodo zaplinjeni, vendar jim tega niso verjeli, in ni jim
uspelo spodbuditi jih h kak$ni uporniSki akeiji. (F Miller, 104; Kraus & Kuka b, 174; Z.
Berger, 75) “Nih¢e od nas ni ni¢ sumil. Konéno so tisti, ki so prispeli prej, poslali
dopisnice s stvarnimi in pomirjevalnimi sporo¢ili. Dejansko so bile dopisnice
datirane s 25. marcem in njihovi pisci so se Ze vzpeli v dim tri tedne prej.”
(Durlacher, 67)

Razmere v druZinskem tabori$¢u seveda niso bile
tako ugodne, kot je bilo videti od dale¢. TaboriS¢e je bilo strasno prenatrpano
navzlic kontingentom, ki so jih vsak dan posiljali od tam v druga taborisca.
Zaradi pomanjkljive prehrane so bili zlasti otroci in ostareli zelo oslabeli:
otroska telesa so bila sama kost in koZa in starejdi interniranci so bili tako
slabotni, da so komaj mogli hoditi. Ko so zadeli prihajati prvi transporti
madzarskih Zidov, so jim Ze tako pi¢le obroke naglo skréili. Nekaj tednov
kasaeje, ko je bil pritok novih deportirancev $e veédji, je zac¢elo zmanjkovati
hrane. Kot obi¢ajno so tabori§¢ne oblasti ukrepale drasti¢no in u¢inkovito: v
druzinskem taboris¢u so prakti¢no ukinili vse obroke. Interniranci so zaradi
lakote skoraj zblazneli, bledlo se jim je, je¢ali so in v nekaj dneh je njihov ze
oslabljeni organizem dokonéno propadel. Diareja, griza in tifus so zadeli svoje
smrtno delo. Petdeset ali Sestdeset smrti na dan je bilo normalno. “Naravna“
umrljivost je bila zelo visoka, kar 37 odstotna. Od 5.007 oseb iz prvega
transporta jih je v Sestih mesecih in pol umrlo 1.751. (Nyiszl, 74; Glas-Larsson, 240;
Kérny, 251)

Na zacetku leta 1944 je v tabori$¢u izbruhnila
epidemija tifusa. Zato so v zaletku marca 1944 izvedli selekcijo in priblizno
tri tiso¢ mladih in zdravih mo$kih in Zensk prepeljali v druga koncentracijska
taboriséa, preostalih 3.791 mos$kih, Zensk in otrok pa odpeljali v plinsko celico.
PreZivelo je priblizno 75 oseb, ki so bili zaposleni kot zdravniki ali ki so bili
kot dvoj¢ki pridrzani za Mengelejeve antropoloske raziskave. (Viba Report, 20-21;
Kraus & Kulka b, 108, 172 in 176-177; Z. Berger, 96; Durlacher, 57; Gill, 443; Glas-Larsson, 240)

Mlade in zdrave matere, sposobne za delo, so morale
izbrati, ali se bodo lo¢ile od svojih otrok in $le v delovno taborisée ali pa bodo
ostale skupaj z njimi in umrle. “Za to se jih je odlo¢ilo le nekaj. Menijo, da
je bilo Zensk, ki so §le prostovoljno v smrt s svojimi otroki, Seststo.* (Kamy, 267;
Kraus & Kukka b, 179; Frenk, 4) Neka mati s Stirimese¢nim otrokom je bila odlo¢ena
obdrzati svojega otroka in preziveti. Dobro je vedela, da oboje ni mogoce.
Zato se je prijavila k Zenskam brez otrok in sku$ala dojentka v vreéi odnesti
iz tabori$¢a, vendar so jo odkrili in oba sta konéala v plinski celici. (Kaus &

Kulka b, 180) . . :
Stotine moskih, Zensk in otrok je pogumno

prehodilo svojo zadnjo pot. Niso kri¢ali in prosili milosti kot Cigani, ampak
so peli ¢eSko himno in Hatikvah. (Viba Report, 20; Viba & Bestic, 195; A Burger, 53; Kraus &
Kuka b, 174; Kamny, 255) “Mladi ljudje so §li v smrt pojo¢, toda na naSe veliko
razoCaranje se nih¢e ni uprl.“ (Vrba Report, 20)

“V predsobi plinske celice je bila mati s svojo
petletno héerko. Otrok je bil nemiren, ker je bilo treba ¢akati tako dolgo. Kar

172




REVIJA ZA ZGODOVINO, LITERATURO IN ANTROPOLOGIJO

naprej je sprasevala mamo, kako dolgo bo Se, preden bodo zaceli. S solzami
v o¢eh jo je mati sku$ala potolaziti: 'Bodi pridna, zdaj ne bo ve¢ dolgo, kmalu
bomo §li k babici in dedku. Moramo se samo $e skopati, potem se bomo praznje
oblekli in ods$li...”

Toda otrok se ni pomiril; kazalo je, da ¢uti, da se
dogaja nekaj nenavadnega. Mati je boje¢ se, da utegne otrokova muhavost
sprovocirati esesovce na strazi k nasilju - kajti ti pri tepezu otrok niso poznali
mere - rekla: 'Daj, zaple$i nam malo, in potem bomo kmalu pro¢ in videli
bomo babico.” In v tretje je otrok sretno zaplesal. Nekaj Zensk in otrok je
oblikovalo krog, medtem ko je deklica v njihovi sredi plesala oéarljivo ¢etverko
v predsobi smrti. Zdelo se je, da je neobiéajni prizor prevzel celo esesovce.
Toda ples ni bil nikoli dokonéan...

Iznenada je planil v sobo Kramer in kri¢al: "To ni
teater!’ Ukaz je premaknil ljudi v plinsko celico.“ (Kraus & Kuka b, 110-111)

Za druzinskim tabori$¢em je ostala zgolj suhoparna
zabelezka: “Ceski sektor koncentracijskega tabori$¢a Auschwitz je bil
likvidiran tega dne zaradi raz§irjenosti tifusa med interniranci. Podpisan: Dr.
Mengele, Hauptsturmfithrer I Lagerarzt.“ (Nyiszi, 75, Kamy, 268) Od 17.517
prebivalcev tega sektorja jih je preZivelo brzéas samo tri tiso¢ in pol. Stevilni
od njih so kasneje pomrli v drugih tabori§é¢ih, tako da je osvoboditev do¢akalo
vsega 1.167 internirancev iz tega tabori§éa. (Kamy, 229)

Nekajmeseéni obstoj druZinskega taboriS¢a za
internirance v sosednjih sektorjih ni pomenil zgolj snovi za razmisljanje in
organiziranje odpora med njegovimi prebivalci, ampak jih je zaposloval tudi
drugace. “Drugi, starejsi, zgovornej$i od mene, so buljili ¢ez Zico z druga¢nimi
mislimi v glavah. Videli so privla¢na mlada dekleta v svilenih nogavicah in
tevljih z visokimi petami, prav takSne kot dekleta, ki so jih poznali pred
veénostjo doma. Zacela so se skrivna spogledovanja. Najprej so bila izmenjana
imena. Napovedovali so si rendez vous in se sestajali na razdalji desetih jardov.
Nenadoma so zadele cveteti neZne romance v srcu osebnega pekla.

Pravzaprav so cvetele tako hitro, da je Zica med
obema taboriS¢ema kmalu postala resna neprijetnost. Vendar mogki iz
Auschwitza niso bili ni¢, ¢e niso bili prilagodljivi, in kmalu je bila ta ovira
za drznejse odpravljena. Skupina, ki je kopala jarke za nove odvodne kanale
ob Zici, je naglo pustila lopatam, da so se izmuznile iz smeri; in rezultat je
bil predor, predor ljubezni, skozi katerega so pono¢i smuknili bolj vneti Romei.
Seveda so tvegali smrt, toda povradila, so nam zagotavljali pozneje v Zivopisnih
besedah, so bila zares sladka.

Sam nisem nikoli uporabil tega predora. To seveda
ne pomeni, da sem bil imun za ¢are ljubkih mladih ¢eskih deklet na drugi
strani ograje. Dale¢ od tega. Obcéudoval sem jih od daleé, bil sem namreé
veliko prevec plah, da bi uzival v brezskrbnih zvezah, ki so razvedrile Zivljenje
mojih bolj izku8enih in smelih sointernirancev.* (Viba & Bestic, 182)
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Koncentracijska taboris¢a so bila v prvi vrsti
namenjena prevzgoji “sovraznikov drzave, torej
predvsem odraslim moskim. Zato je bilo
interniranje otrok, posebej ¢e upos$tevamo, da ga je
izvajal sistem, ki je bil naravnan k produktivnosti,
toliko bolj nenavadno; toda bilo je le ena od tolikih
absurdnosti nacizma. Ko so v koncentracijska
taboris¢a prisli prvi otroci, so se temu tudi esesovci
¢udili. (Rusinek, 126) Iz Buchenwalda so leta 1939
odpustili vse, ki so bili mlaj$i od 18 let. (Heiig, 227) In
$e leta 1941 so predvajali v kinodvoranah v Nem¢iji
propagandni film o britanskih taboris¢ih za burske
zenske in otroke s prizori sestradanih in umirajoc¢ih
mater z otroki. (Stemheim-Peters, 279) Toda s¢asoma so
postali otroci v drzavi KZ vsakdanji pojav, kajti
logika totalitarizma je bila moénej$a od mnogih
kulturnih obrazcev in predsodkov.

V drzavi KZ so bili otroci praviloma, toda ne
povsod, name$ceni v posebnih barakah, kjer pa so bile Zivljenjske razmere
obi¢ajno Se slabSe kot po drugih blokih. Toda, ko so bili enkrat v tabori§éu,
so imeli naleloma enak status kot odrasli. V tabori§¢nem svetu ni bilo
kategorije otroci: bili so $tevilke in zanje so veljala enaka pravila kot za vse
druge, ziveli so v enakih razmerah, in obi¢ajno so morali tudi komaj malo
odrasli delati in “umirati od dela“. (Beccari Roffi & Bruzzone, 51; Kraus & Kulka b, 114)

Tako kot vsi drugi kacetniki so morali nositi
taboris¢no $tevilko. V Auschwitzu so jim jo tako kot odraslim vtetovirali na
levo podlaket. Taboris¢no §tevilko so vtetovirali tudi novorojentkom takoj po
rojstvu, toda ker na drobnih podlahteh ni bilo dovolj prostora za petmestno
$tevilko, so jim jo vtetovirali na nogo. V Birkenauu je bilo registriranih 448
novorojenckov, od tega 359 Sintov in Romov; tem so vtetovirali pred §tevilko
Se ¢rko Z. (Dobaczewska, 163; Szmaglewska b, 122 in 170, Hajkova et al, 126; Langbein, 272; Meyer, 15-16;
Streck, 99; Pozner, 195; Heubner et al, 79) H¢1 nekega nemsSkega politika se je rodila v
zaporu in nato skupaj z mamo prisla v Ravensbriick stara poldrugo leto. Znala
je na pamet povedati svojo tabori§¢no $tevilko. Kadar so jo vprasali, zakaj je
zaprta, je odgovorila: “Ich bin politisch.“ (Sem politi¢na.) Esesovske
nadzornice so to rade sliSale, zato so jo kar naprej sprasevale o tem in se ob
tem smejale. (Hajkova et al, 126)

Starej$i od sedmih let so morali biti tako kot
odrasli redno navzoc¢i pri vsakdanjih jutranjih in vecernih zborih, tako
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imenovanih apelih, ko so tabori$¢ne oblasti preverjale Steviléno stanje
internirancev; ¢e so med apelom jokali in s tem motili ritual, so bile tepene
internirane matere. Le dokler so bili otroci zelo majhni, so se smeli po apelu
vrniti v blok in tam ostati ¢ez dan, drugace pa so morali iti na delo. Medtem
ko so matere delale, so bili otroci prepus$¢eni samim sebi. Mlaj$i od sedmih
let so se morali udelezevati tako imenovanih splo$nih apelov, ki so bili ob¢asno
ob nedeljskih popoldnevih, drugih pa ne. (Dobaczewska, 163; Dufournier, 85; Hajkova et al,
126: Beccari Rolfi & Bruzzone, 51; Zbomik Ravensbriick, 326; Bruha, 113; Zweig, 41)

Za starejSe od 12 let je veljala splo$na delovna
obveznost in nekateri mladoletniki so morali delati celo v no¢nih izmenah.
Delati pa so morali tudi mlajSi. (Hakova et al, 126; Beccaria Rolfi & Bruzzone, 51 Zbornik
Ravensbriick, 122; Zbomik Jekio in ludje, Il: 203; Kiedrzyriska, 119) Za internirane mlade fante so
oblasti v Mauthausnu, Buchenwaldu in Auschwitzu organizirale zidarske $ole.
V Mauthausnu so jih uéili tudi za kamnoseke “za velike firerjeve gradnje po
sklenitvi miru®. (Marsdlek, 86; Mardalek & Kohl, 14; Kraus & Kulka b, 115, Bartnikowski, 35; Bemardac d,
175) V Ravensbriicku, kjer ni bilo kamnoloma, so morali prekladati opeke z
ene strani na drugo, korakati po tabori¢u in prepevati nemske pesmi. (Cepic,
&6; Zoomik Ravensbrick, 169) Sibkej$e so v Mauthausnu zaposlili v kuhinji, da so
lupili krompir, v Ravensbriicku pa so iz slame pletli ¢evlje za vojake. {MarSélek,

86; Zbornik Jeklo in fjudje, Il: 203 . .
6: Zbormik Jekio n uck ) V Mauthausnu je komanda taboriséa ukazala

internirancem, da organizirajo Solo za otroke, vendar za pouk ni dala na
razpolago nobenih pripomoc¢kov. “Otroci, ¢eprav so se v celem naucili malo,
so kljub temu spoznavali, da obstaja $e drug svet za Zicami tabori§¢a.* {Berdych,
64-65) Podobno skrb so pokazale tabori$éne oblasti v Dachauu z zahtevo, da
se otroci uc¢ijo nemscéino. (Kupfer-Koberwitz, I: 187)

Tudi za otroke je veljala stroga loc¢enost po spolu.
V Ravensbriicku so otroke do 14 leta starosti namestili v taborisé¢ih skupaj z
materami, nad 14 let stare de¢ke pa v mogka koncentracijska taboris¢a. (Oberski;
Bartnikowski, 16; Nyiszli, 12; Hajkova et al, 124; Zbomik Ravensbrick, 122; Bruha, 114) V taboris¢ih so
otroci dobili enako obleko kot odrasle interniranke: véasih progaste uniforme,
vtasih cape. Ker v Ravensbriicku ni bilo na voljo moskih obla¢il, so bili v
dekliska obla¢dila oble¢eni tudi fantje. Obleke otrok so bile pogosto prevelike,
tako da so se jim vlekle po tleh. Se slabge kot z obleko je bilo z obutvijo, ker
praviloma ni bilo na razpolago otroske obutve. V Ravensbriicku so otrokom
dajali najmanjSe Zenske Stevilke, za najmanjSe pa obutve ni bilo. ({Ch. Muler, 46;
Hajkova et al, 128; CepiS, &t.6; Beccaria Roffi & Bruzzone, 51) Ustrezna oblac¢ila so otroci v
Ravensbriicku dobili Sele pred zacetkom zime 1944/45. “A s tem je bila
povezana neka tezava: lakota je bila moé¢nejSa kot zima. Za koSc¢ek kruha so
nekatere matere, zlasti Ciganke, rade volje slekle svojemu otroku plaséek ali
nogavicke. Ze prej smo opazile, da so nekateri otroci, ¢etudi so Ze dobili del
dobrega oblaétila, Se naprej hodili v capah.” {Hajkova et al, 128)

Lakota je najbolj prizadela prav otroke, ki so po
nekaj mesecih tabori§¢énega zivljenja tako oslabeli, da niso mogli ve¢ tekati
po tabori$tu in so v glavnem samo $e Zdeli na lezi$¢ih. Bemardac b, 1152) “Kakor
sence so se plazili po tleh, brezizrazno bol§¢ali predse in grizljali peso.” (Ceh)
Zaradi podhranjenosti so zastali v razvoju, tako da so bili osemletniki videti,
kot da so stari $tiri, pet let. (Savesen, 157; Adelsberger, 75) Ali kakor jih je opisal
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Georges Fyfe v Daily Telegraphu 18. aprila 1945: “Ti decki so bili videti kot
starci in mnogi so se tako tudi vedli. Bili so rumeni v lica ali zelo bledi, z
napetim izrazom, zabuhli, preudarni in mol¢eéi...“ {Moulis, 124) in Mauthausen.

Prvi otroci so pri§li v koncentracijska taboriséa
skupaj s star§i. Najprej so prisli v Ravensbriick ciganski otroci z
Gradi$¢anskega, in to Ze junija 1939. Iz Ravensbricka so jih premestili v
Auschwitz leta 1942, ko so tam odprli cigansko taboris¢e. (Ch. Muller, 44; Priester;
Kiedryriska, 119; Antoni, 43; Bemardac d, 269) Po izbruhu vojne, septembra 1939, so prisli
skupaj s poljskimi interniranci otroci tudi v Buchenwald, jeseni 1940 pa so
prignali v Mauthausen otroke zajetih §panskih borcev iz Francije, stare med
13 in 18 let. Bartel et al, 122; Uliich, 7; Marsdlek, 85) Z leti so jim sledili otroci iz razli¢nih
evropskih deZel. Najve¢ jih je bilo prignanih v koncentracijska tabori§¢a po
letu 1943. V obravnavanih tabori$¢ih je bilo v zadnjih mesecih vojne
interniranih ve¢ tiso¢ otrok. Med njimi so prevladovali otroci z okupiranih
podrodij Sovjetske zveze in ciganski in Zidovski otroci iz vse Evrope. Med
varSavsko vstajo so v mestu zajeli precej otrok in jih poslali v Auschwitz in
Ravensbrick: najmlaj$i “vstajnik“ je imel Sest let. (Kraus & Kulka b, 115; Szmaglewska
b, 172; Haj$man, 117; Meyer, 20}

Med interniranimi otroki so bili poleg tistih, ki so
prisli v taborisce skupaj s starsi, tudi tako imenovani delinkventi in kriminalci.
Po ukazu marsala Keitla so bili namre¢ vsi zajeti pripadniki partizanskih enot
na Poljskem, Balkanu in okupiranih podroéjih Sovjetske zveze, stari med 16
in 55 let, transportirani v Neméijo.! (Bemardac d, 306) Zaradi tega ukrepa se je
Stevilo mladostnikov v koncentracijskih tabori§¢ih =zelo povecalo. V
Mauthausnu, kjer je bilo na za¢etku leta 1940 interniranih 2.400 oseb, mlajsih
od 20 let, jih je bilo konec leta 1944 Ze 13.849. Po zadnji statistiki, opravljeni
konec maja 1945, je bilo tam registriranih 15.046 internirancev, mlaj$ih od 20
let; seveda so se medtem nekateri postarali, nekaj mladostnikov pa so v letih
1943 in 1944 odpeljali v Dachau in zidovske otroke v Auschwitz. (Marddlek, 85-87)
V Dachauu se je do pomladi 1944 nabralo okrog 400 otrok, najmlajsi je imel
Sest let. (Kupfer-Koberwitz, I: 157)

Po osvoboditvi Auschwitza so sovjetske oblasti
na$le dokumente, iz katerih je razvidno, da je bilo samo v Zenskem taboris¢u
Birkenau v zacetku oktobra 1944 interniranih 1.717 otrok, mlaj$ih od 14 let.
Precej otrok so sredi januarja 1945 evakuirali iz Auschwitza v tabori$¢a v
notranjosti Nemdije, vendar je ob osvoboditvi tabori$¢a 27. januarja 1945,
Rdec¢a armada v njem $e vedno nasla okrog 800 poljskih, ruskih in Zidovskih
otrok. (Kraus & Kulka b, 108)

V Ravensbriicku je bilo konec 1944 okrog 500 otrok
z materjo ali brez nje. V to taboris¢e so prisli iz taboris¢ na vzhodu. Kmalu
po bozi¢u 1944 se jim je pridruZilo $e okrog dva tiso¢ Zidinj z otroki z
Madzarskega, ki so jih v februarju in marcu 1945 prepeljali v Bergen-Belsen
in Mauthausen. Na zacetku marca 1945 je bilo v Mauthausnu okrog 2.000

! Med otroki iz te kategorije je bil tudi petnajstletni Marko, ki je bil zajet kot partizanski kurir
na Dolenjskem. Ko ga je konec julija Nico Rost spraseval o njegovem ocetu, mu je povedal:
»Vater puff-puff Tito uns helfen.« (Odeta puf-puf Tito nam pomagati.) (Rost b, 46)
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zensk, med njimi tudi nekaj Cigank z otroki. (Ch. Miler, 173-176; Dobaczewska, 164:
Cepic, $t. 6; Hajkova et al, 134-135; Marsalek, 86)

Nekateri otroci so bili prignani v tabori$¢a tudi
sami, brez star$ev. Ce so bili sirote in mlajsi od 12 let, so zapadli pod zakon
evtanazije. V skladu s Himmlerjevim ukazom o “posebnih primerih“ pa so bili
s tem ukrepom zajeti tudi tisti, ki so bili Ze stari 16 do 17 let, “in drugi®.
Ukaz je veleval, da je treba v interesu druzine in drzave “te deformirane
kreature, ki so enkrat pri§le na svet“, individualizirati in kar najhitreje
eliminirati. (Sterpelione, 80) Poleg “prizadetih“ otrok je ukrep zajel vse Zidovske
otroke, mlajSe od 12 let, in precej ciganskih. Ti otroci so konc¢ali v plinskih
celicah Auschwitza, vtem ko je bilo veliko poljskih otrok “od$pricanih®. Tako
je bil v Auschwitzu leta 1943, Ceprav je do tedaj bilo tam interniranih na
stotine otrok vseh starosti, najmlaj$i prebivalec dvanajstletni poljski Zid, ki
je tja prispel maja tega leta. (Geve, 77; Weidenreich, 19; Rawicz ed. 205-207; Odwigcim, 56)

Do leta 1944 v Auschwitzu otrok niso zadrZevali
za delo v tabori§¢u. Sele potem se je del moskih otrok med enajstim in
trinajstim letom starosti re$il plinske celice. (Eisenberg, 139) Otroci, ki so po
sre¢nem nakljuéju prisli v delovne bloke Auschwitza, so bili pozneje pogosto
zrtve selekcij. Po nekaterih virih so jih izbirali tako, da so morali iti pod 120
centimetrov visoko palico, po drugih naj bi Mengele na otroskem bloku narisal
na steno 150 do 156 centimetrov visoko ¢rto. Vsi, ki niso dosegli te visine, so
bili izloCeni. Zavedajo¢ se usodnosti trenutka, so se manjsi otroci povzpeli na
prste in stopali po njih, ko so se priblizevali palici. (Wnuk, 108-109; Nakowska, 89;

Linton, 346)
V spominu se je ohranil tudi izredni primer, ko se

je kak otrok izmaknil kruti usodi. “Majhen Zidovski decéek, star deset ali
dvanajst let, bi moral v ’kopel’. Ni hotel iti, izmaknil se je iz kolone, a so ga
takoj prijeli. Postavili so ga nazaj v vrsto, toda spet je pobegnil iz nje. Ko so
ga ponovno ujeli, so ga zaprli v tovornjak in zaklenili vrata. Razbil je okno
in splezal ven. Lagerfiihrer je menil, da se je de¢ek pogumno boril za svoje
zivljenje, in ga je pustil Ziveti. Domnevni zgled arijske velikodu$nosti. Zdaj
je otrok kurir in v neke vrste ’lahkotnem’ odnosu z Lagerfithrerjem, ki ga
treplja po rami in igra strica.” {Nansen 409)

Precej otrok, starih do 15 let, je bilo v zadnjih
mesecih vojne, ko so praznili tabori$¢a na vzhodu, prignanih v Buchenwald.
Tam so jih namestili v tako imenovano Majhno tabori$c¢e. Bivali so skupaj z
invalidi in ostarelimi v nekdanjih konjskih hlevih, v katerih se je gnetlo tudi
po dva tiso¢ oseb in ki so bile brez slamnja¢ in pogosto tudi brez odej. Po
naértu naj bi bili otroci skupaj z Zenskami transportirani naprej. Toda ¢e se
oce ni Zelel lo¢iti od svojega malega otroka, ki ni imel ve¢ matere, ali ¢e otrok
ni imel nobenega svojca, so sointerniranci iz Lagerschutza (tabori$¢ne
redarstvene sluzbe, ki so jo opravljali interniranci) zamiZali na eno oko. Otroci
tabori$¢nih redarjev so namre¢ smeli ostati skupaj z oc¢eti, druge otroke pa so
iz Buchenwalda poslali v Bergen-Belsen. (Leibbrand, 51; Bartel et al, 123)

Ob osvoboditvi Buchenwalda je bilo tam 940 otrok:
288 iz Poliske, 270 iz Ceske in Slovagke, 290 iz Madzarske, 42 iz Jugoslavije,
6 iz Sovijetske zveze, 6 iz Avstrije in 2 iz Nemdcije. Priblizno 85 odstotkov je
bilo starih med 14 in 18 let. Najmlajsi je bil poljski Zid Stefan Jerzy Zweig,
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imenovan Juschu, rojen 28. januarja 1941 v Krakovu, s tabori§¢no $tevilko
67509. V Buchenwald je priSel 5. avgusta 1944; na njegovem kartonu je bilo
kot razlog internacije zapisano “Polit. Pole-Jude“. Njegov ote Zacharias
Zweig je bil ¢lan Lagerschutza, zato je smel ostati v Buchenwaldu. Juschu je
bil v taboriS¢u legalno. Nekaj mlajs$i od njega je bil Josef Streich. Oce ga je
v taboris¢e pretihotapil v nahrbtniku, (ntemationales Lagerkomitee Buchenwald, 43; Kogon,
266; Drobisch, 119-121; Beckert, 6, Becher ed,, 16; Bartel et al, 123; Zweig, 41, Carlebach et al, 88-90) in to
v ¢asu, ko v Buchenwaldu $e ni bilo nobenega otroka. Interniranci so se bali,
da ga bodo esesovci likvidirali, zato so se odlo¢ili, da ga skrijejo. Za goro
kov¢kov so mu naredili posteljo. Izdelali so obleko, igrace, banjo. Ko se je
otrok kopal, je bilo poleg vedno veliko jetnikov. Vsak je bil sre¢en, da mu je
lahko prinesel ko$¢ek belega kruha ali sladkorja. Kasneje, ko je bila nevarnost
prevelika, so ga skrivali pod strehami v drugih barakah. Ceprav so mnogi
interniranci vedeli zanj, ga nihée ni izdal. Po osvoboditvi tabori$¢a je odsel
domov skupaj z ocetom. “Bil je zelo odprte glave, tako da se je potuhnil kot
mis§, ko je videl kak$no uniformo.“ Barel et al, 381) Po opisu drugega interniranca
je bil Josef “najbolj zalostna podoba, kar sem jih kdaj videl, nenormalen v
stasu, vedenju in govoru. Opotekal se je naokrog kot kaks$na slabotna ranjena
zival in klatil nemsko-poljsko-jidi§ latovi¢ino.“? (Geve, 203)

V Birkenauu se je podobno posreéilo prezZiveti
Zbyszeku, sinu streznice v tabori$§¢ni bolni$nci Karole. Ko je Zbyszek prisel
v taborisée, je bil star pet let. Mati ga je ves ¢as skrivala pri sebi. “Ker ni
imel tabori$¢ne Stevilke, dejansko ni obstajal.“ Dokler je bila mati na delu,
je lezal skrit na zgornjem pogradu. Zanj so vedele mnoge interniranke, vendar
ga nobena ni izdala Nemcem. Menda je vedel zanj celo esesovski zdravnik dr.
Konig. (Nomberg-Przytyk, 86)

V drzavi KZ so otroci zbujali med interniranci
veliko zanimanja in sofutja. Mnogi so skrbeli zanje, jih varovali, jim dajali
hrano, oblaéila in jih skrivali pred esesovci. Veliko jih je celo kradlo hrano
zanje. “Toliko let Ze nismo videle otrok. Zenske so ponorele...“ (Pdftawska, 138)

V Ravensbriicku so vodilne funkcionarke Poljakinje
organizirale stalno pomo¢ za poljske otroke. Tiste, ki so delale v kuhinji, so
sistemati¢no shranjale svoje porcije kruha, margarine in klobas, ki so jih
izdajali enkrat na teden. Zenske, ki so delale v esesovskih obratih in skladiééih,
so “organizirale“ oblaé¢ila, blago, volno, &evlje, za pomanjkljivo obletene
otroke. Nekatere interniranke so same od sebe popravljale otrokom prevelike
obleke, jih krajsale in krpale. Iz esesovske kantine so dobile zanje porcelanast
kroznik. “To je bilo veselje! Vsak je smel enkrat jesti iz tega kroZnika. Ko se
je kon¢no razbil, so bili otroci neutolaZljivi...* (Ch. Muler, 47-49; Buchmann, 134; Zbomik
Ravensbriick, 157; Kierdzyriska, 119-120)

Mnoge so si izbrale svojega tabori$énega otroka
(Legerkind), skrbele zanj in mu hranile kruh od svojih obrokov. Buha, 113) Ce
se je kak otrok brez matere posebej tesno navezal na katero od internirank,
je postala njegova taboris¢na mati (Lagermutter). Skrbela je zanj, ga vzgajala
- in S¢itila. (Ch. Mller, 46; Hajkova et al, 127) Tak$na tabori$¢na mati je bila tudi Ana

* Usodo obeh otrok je opisal Bruno Apitz v romanu Nag med volkovi.
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Grunina Pavlinova. V oskrbo je vzela Hermanna Wolfa, ki je prisel v
Ravensbriick skupaj z okrog 60 Zidovskimi otroki iz Auschwitza. Pavlinova je
bila $tubova v bloku $tevilka 18 in njena blokovna staresina ji je nalozila skrb
za zidovskega decka, ki so mu Ze prvi dan v Ravensbricku ukradli kruh. V
strahu, da ne bi “izginil“ skupaj z drugimi Zidovskimi otroki, mu je spremenila
ime v Peter Fadejev in ga pomeSala med ruske otroke na blokih $tevilka 10
in 11. Po osvoboditvi je Peter od3el z njo in ostal pri njej vse do leta 1955. (Tersek)

V Ravensbriicku so interniranke novembra 1944
ustanovile “otroS$ko komisijo“, ki je imela nalogo urediti poseben blok za
bozi¢no obdarovanje otrok. To boZi¢no praznovanje je bilo ena najvecjih
solidarnostnih akcij v taboris¢u. Delalo je vse taboris¢e. To pot igrace: lutke,
oble¢ene v noSe razli¢nih narodnosti, zverinice, Zoge, otroske knjige. Poleg
tega so Sivale in pletle iz uradno dovoljenih ostankov blaga in volne, drugo
so “organizirale“. Nastale so jopice, hlatke, oblekice. Vsakemu otroku so
pripravile majhen paket in vsak je dobil tudi kos kruha z maslom. Izdelale
so stotine lutk in Zivali iz “organizirane” vreCevine, ki naj bi jih Bozi¢ek
razdelil med otroke. Interniranke so razdelile tudi oblac¢ila, a otroci so bili
kmalu spet v capah, kakor je veéina tudi pri¢akovala. (Buchmann, 135; Salvesen, 157
Hajkova et al, 128-130; Ch. Miller, 179; Cepi&, &t6; Kiedrzyriska, 120:)

Prireditve so se wudelezili tudi predstavniki
tabori$¢nih oblasti Schutzhaftlagerfithrer Braunig in Oberaufseherin Binz in
taboriS¢na stareSina Thury. Interniranke so pazile, kdaj pridejo, da so ob
njihovem prihodu zakricale “Achtung”. Tudi otroke so pripravili na to.
Schutzhaftlagerfihrer je imel kratek nagovor, v katerem je opomnil otroke,
naj bodo dobri “Volksgenossen“, potem bodo lahko naslednji bozi¢ praznovali
doma. {Ch. Miiler, 177-178)

Pri pripravah so sodelovale tudi nekatere esesovske
nadzornice. Ko je komandant tabori§¢a zaprosil za mnenje predstojnike v
Berlinu, so mu odgovorili, da v tabori§¢u niso otroci, ampak interniranci.
Nadzornice, ki so bile prej naklonjene pripravam za obdarovanje otrok, so se
naenkrat spreobrnile. Vendar so interniranke z dovoljenjem tabori§éne uprave
23. decembra 1944 otrokom pripravile boZi¢no zabavo in jim razdelile igrace.
(Hajkova et al, 129; Un. Muter, 1/9) Avstrijske interniranke so izvedle lutkovno predstavo,
v kateri so nastopali Kasperl, princ, princesa, tolovaj, ¢arovnik in zli triglavi
zmaj. Besedilo se je zgledovalo po predvojnih lutkarskih predstavah, komediji
s Ka$perlom in zmajem oziroma povesti o zmagi dobrega nad zlim: Kasperl
je re§il Rozamundo pred groznimi razbojniki in stragnim zmajem. Predstava
je bila v nems¢ini.(Ravensbriicker Haftingen, 6; Hajkova et al, 129; Zbormnk Ravensbriick, 169; Vavruka,
95 in 97)

Vecina otrok dotlej Se nikoli ni imela igrac¢e v rokah
in niso vedeli, kaj naj po¢nejo z njimi. Lutkovna predstava jih ni ganila. Veéji
del niso razumeli dogajanja, malo so se smejali in malo reagirali na dogajanje
na odru. Interniranke so upale, da bodo sliSale “droben otro$ki smeh in
veselje“. “Toda kak$no razolaranje za odrasle jetnice! Otroci, toliko ¢asa
oropani najnujnejSega, zlasti vsega lepega, niso razumeli, kaj vse to pomeni,
topo so strmeli predse.“ Ce se je kateri vendarle na glas zasmejal, “je
instinktivno dal roko na usta kot da bi storil kaj narobe, prav kot smo delali
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v Soli, ko smo se smejali ob neprimernem trenutku“. Mnogi so se bali
vretevinastih zveri, saj razen psa niso videli drugih zivali. (Ch. Mdler, 178; Salvesen,

158; Hajkova et al., 129; Zbornik Ravensbriick, 169)
Za otroke so skrbeli tudi mnogi moski interniranci.

Zlasti so se izkazali norve$ki §tudentje, internirani v Buchenwaldu. Iz svojih
paketov so oskrbovali Zidovske otroke. (nterationales Lagerkomitee Buchenwald, 25; Drobisch,
120) Ilegalni mednarodni komite internirancev v Buchenwaldu je organiziral
pomo¢ za internirane otroke. Ilegalna organizacija, ki so jo vodili (nemski)
komunisti, je uredila, da je postal blokovni stare§ina v otroskem bloku uditelj
Wilhelm Hammann. Barel et al, 382; Logunoy, 159) “Komunisti se niso Se posebej
trudili s temi otroki zgolj iz humanitarnih razlogov, ampak tudi z namenom
indoktrinacije. Njihove glave so polnili z idejami marksizma in leninizma, ker
naj bi postali komunistiéna mladez $partanske prihodnosti, ’social value
groups’ v druzbi jutri$njega dne. Izku$nje in prav tako materialistiéna
ideologija sta te otroke naudila, da so za vsakim ¢loveskim dejanjem iskali
sebi¢ne motive. Kdor je bil prijazen z njimi, je potemtakem moral biti ali
homoseksualec, ki namerava izrabiti njihova telesa, ali nacistiéni $pijon, ki
jih hoée uporabiti kot informatorje. Ideja, da ima ¢loveska dusa tiso¢ odtenkov
¢ustev, da je od ¢asa do ¢asa vse logi¢no umovanje potopljeno v globinah duse,
ideja da bi kdo utegnil Zeleti ponuditi jim roko preprosto zato, ker so bili
nebogljeni in $ibki, je bila za te otroke popolnoma nesprejemljiva in zamotana
in je zbudila globok sum.“ (Heimler a, 166)

Odrasli so bili Ze socializirani v druga¢nem svetu
in so zato tabori$¢a dozivljali kot narobe svet, toda za nekatere otroke je bilo
tabori$c¢e sploh edini svet, ki so ga poznali. Med njimi so namre¢ bili tudi
taksni, ki niso vedeli niti tega, koliko so stari. Nekateri otroci so bili premajhni,
da bi vedeli, kako se imenujejo in pisejo, in so $e po koncu vojne iskali svoje
starSe in sorodnike. (Geve, 203; Beckert, 6; Intemationales Lagerkomitee Buchenwald, 24; Oéwigcim, 57)

Tabori$éni svet je bil zlasti za najmlaj$e edini svet
in vanj so se vZiveli scela. Nekdanja interniranka iz Ravensbriicka se spominja
dogodka, ki kaZe, da so ti otroci sprejemali svoje Zivljenje kot normalno: “Nasa
kleparska skupina je morala na ciganskem bloku popraviti vodovod. Ko smo
prisle v umivalnico, smo videle kak$nih deset otrok okrog umivalnika za noge,
napolnjenega z vodo. Spus¢ali so iz zavojnega papirja zgibane ladjice. Neka
tovariSica iz Stubendiensta je pripovedovala otrokom o velikih ladjah na
morju, ki jih je krmaril kapitan. Neki fant je hotel vedeti, kaj je ’kapitan’. Ko
mu je to pojasnjevala, je uporabila besedo ’komandant’. Tedaj jo je prekinila
neka deklica in vpraSala: 'Je bil to potem na$ esesovski komandant?

Nato jim je tovariSica podrobno opisala ladijsko
posadko in kako lahko ladja pluje po morju, kako se segreva velik kotel, kako
nastaja para in poganja stroje, da lahko ladja plove. Toda otroci niso mogli
doumeti, da na ladji niso potrebni niti esesovci niti jetniki. Po njihovih
predstavah mora povsod biti tako kot v taboriséu. Kajti tako dale¢, kot so se
lahko spomnili, niso poznali ni¢ drugega. V njihovih glavah sta bili le dve
vrsti ljudi - nasilni esesovci in jetniki, skratka, tabori§éno Zivljenje.“ (Ch Milier, 48)

Medtem ko so bile matere na delu, so otroci ostajali
v blokih. Iz njih so smeli ¢ez dan le v spremstvu blokove ali §tubove. (Ravensbriicker
Héftingen, 6; Dobaczewska, 163; Ch. Muller, 46) Na prostem so se potikali po taboriséu,
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brskali po smetnjakih, da bi nasli kaj za v usta, prosjac¢ili in plesali za kruh,
pobirali cigaretne ogorke ali se igrali. Igrali so se najvetkrat “grozljive igre,
posnete po taboriSénem Zivljenju“. (Lalevic a 86; Lalevic b, 154; Dobaczewska, 163; Cepit, §t6;
Hajkova et al, 124; Zbornik Ravensbriick, 122; Eisen, 76 ff)

OtroSke igre in zabave niso transcendirale
resni¢nosti niti je niso spreminjale. Zvesto so jo odsevale, postale njen
integralni del ali vsaj del tega, kar so si otroci predstavljali kot resni¢nost. V
taboris¢nem svetu so otrogke igre in zabave pomagale odraS¢ajo¢im spoznavati
okolje. Na ta nadin so si pomagali v svojem prizadevanju za razumevanje
tabori§¢nega kaoti¢no iracionalnega univerzuma, zagotavljajo¢ neko vrsto
inkulturacije. {Eisen, 109) “Protislovja so bila enormna. Medij, ki je lahko ustvaril
nerazlocen in tanek most prek prepada med nejasno preteklostjo in mrtvasko
sedanjostjo, so bile igre in zabavne dejavnosti, ki so bile spontane celo sredi
Auschwitza. Otrokom so pomagale prebaviti grozote na svoj lastni nadin in
prilagoditi svoj psihi¢ni svet okolju. Verjetno ni bilo nakljuéje, da med otroki
ali najstniki skoraj ni bilo samomora v nasprotju s stanjem med odraslo
populacijo. Eden od moznih razlogov za to anomalijo je bil, da so otroci imeli
odraslih redko... Igre so za otroke postale pomembno sredstvo, s katerim so
osmislili svet, ki jim je bil grozovito domaé¢ in najblizji, ¢eprav je spodbijal
vrednote njihovih starsev.“ (bisen, 81)

Koncentracijsko taboriS¢e ni sanatorij, so imeli
navado re¢i esesovci. Prav tako ni bilo igralnica; otrokom so ob prihodu
odvzeli igrace. Zato so si pri igri morali pomagati s tistim, kar se je pa¢ naslo
pri roki. Njihove igrace so bili gumbi, kamni, prazne Skatlice vzigalic, pisane
nitke, tulci sukanca. In $e s tem so se lahko igrali le skrivaj. Ce so bili
opozorjeni, da prihaja esesovec, so igrace skrili v Zepe in §vignili v svoje kote.
Kajti ¢e je nadzornica koga zasadila, mu je takoj odvzela primitivno igraco.

(Ch. Muller, 47) o . , . ,
Otroci, ki so se po kon¢anem jutranjem apelu smeli

vrniti v blok, so si izmi$ljali razne igre. Toda ker niso imeli drugih moZnosti
za primerjavo, saj je bilo tabori§¢e njihov edini svet, so v njih ponavljali
modele, ki so jih videli v tabori§¢u. Otroci v koncentracijskih tabori§¢ih so
revidirali tradicionalne igre po Zivljenju, ki so ga Ziveli vsak dan. Igrali so se
esesovce in zapornike, transport, umiranje, tabori$¢ne in blokovne stareSine,
apele, selekcije za plinsko celico (“vergassen oder nicht vergassen®), vpili:
“Miitze ab!“, dajali Meldunge (naznanila) in se posiljali v kazenski blok; igrali
so se zdravnike in bolnike in slednjim odklonili vsakr§no pomo¢, ¢e jih niso
imeli s ¢im podkupiti. V Auschwitzu so se igrali tudi seZiganje Zidov. (Dufournier,
85; Buchmann, 36; Ch. Mlier, 47; Beccaria Rolfi & Bruzzone, 51; Nafkowska, 90; Eisen, 80)

Poljska interniranka v Auschwitzu je neko¢
opazovala ciganske otroke pri igri. “Muéili so najmlajsega. Spotaknili so ga
v blato in, posnemajoé¢ esesovca, klicali 'los’, 'ab’. Njihova Zrtev se je skuSala
osvoboditi. Deéek se je zvijal in vre§cal iz vseh pljué.” Ko jih je vprasala, kaj
poénejo, so ji odgovorili: “Sezigamo Zide.“ [Zywuska, 215) Podobno igro so se
igrali otroci iz druzinskega tabori$¢a za &efke Zide: naredili so luknjo v tla
in metali vanjo kamenje. Kamni so bili ljudje, ki so prisli v krematorij, in oni
so posnemali njihove krike. Ob luknji so hoteli postaviti dimnik in posvetovali
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so se celo o tem, kako bi mogli zgraditi pe¢. Igro so imenovali Gaskammer-
Spie].3 (Eisen, 80-81; Meyer, 102) -
Igre, kakrsnekoli so Ze bile, so bile tabori§¢nim
otrokom v zadovoljstvo. “Kakor koli Ze, niso bili videti nesre¢ni.“ (Dufoumier, 85)
Ker niso imeli ob¢utka za Cas, so najvec¢krat zamudili razdeljevanje hrane.
{Zavi, 203) Iger, kakr$ne so se igrali njihovi vrstniki na prostosti, se niso marali
igrati. Ko je neko¢ nekdo predlagal skupini najstnikov iz razliénih dezel, da
bi se igrali indijance in kavbojce, so ga zavrnili, ¢e§ da so taks$ne igre “bedaste*
oziroma “ogabne”. Njihova priljubljena igra je bila “opazovanje“, namre¢
“opazovanje esesovca“. “Koné¢no sem dojel, da je bilo to, kar so radi gledali,
krutost in sadizem esesovcev. Opazovali so jih, ko so tepli, brecali, mud¢ili,
ubijali. Dejansko niso rabili nobene agresivne igre, resni¢nost je odsevala
njihovo domisljijsko zivljenje. Kar drugi otroci v normalnih druZzbah
naturalisti¢no odreagirajo skozi igro, so ti otroci videvali na lastne oé¢i v
resni¢nosti. In ¢e je bila igra odsotna, se je zdelo, da je odsotna tudi krivda
zaradi agresije. Ce so jih drugi otroci vznejevoljili, so napadli zahrbtno, niso
se brzdali na noben nacin, brcali so povsod po telesu ne glede na povzroé¢eno
poskodbo. Kmalu mi je postalo jasno, da so se zgledovali po esesovcih, da je
bila njihova Zzivljenjska ambicija, bodisi skrivaj ali proklamirano, postati
podoben esesovecem.” (Hemier b, 12)

Podobno nagnjenje je zapazila tudi neka
interniranka iz Auschwitza: “’Jaz sem esesovec,” je rekel nekdo, 'in ti se mi
mora$ pustiti tepsti in biti miren, kajti ti si haftling! Ko bom velik, potem
ne bom ve¢ haftling, potem bom postal esesovec in vse, ki me ne bodo ubogali,
bom pretepel, tako kot zdaj oni tepejo nas!’* {Bruha, 114}

Med otroki je identifikacija z agresorjem pogosta
za$¢ita pred strahom. (Conhen, 178) Tudi med interniranci so prav otroci v najveéji
meri sprejeli esesovske norme in vrednote, Herrenmoralo, ki je zaniéevala vse
slabotnej$e internirance in od moc¢nejsih zahtevala, da z njimi ravnajo slabo.
(Langbein, 91-93; Heinemann, 101} Neki interniranec je mladeni¢e med pretepom opisal
takole: “Bili so samo fanti, toda udarci so jih omamili in jih spravili v besnost.
Opazoval sem jih, videl sem njihove obraze, ko so udarili, niso bili ve¢ ljudje,
bili so zivi zlodeji, obsedeni, zamaknjeni, v ekstazi.* (Nansen, 438 “Tisto, kar je
bilo najteze in najbolj bolece, tisto, kar je trgalo srce pri pomisli na lastno
usodo, je bila brutalnost otrok, njihova Zelja po grobosti, njihovo vedenje
starih robijasev.” V tabori§¢u so namre¢ razvili “strast za pretepanje“. (Bemardac
d, 308)

“Zame je udariti koga pomenilo biti jezen nanj,
toda pri grikih dec¢kih je to bila igra. Imenovali so jo 'klepsi klepsi’, kar je v
slengu pomenilo krajo. Mo¢neje, ko si klofnil soigralca z zavezanimi o¢mi po
licu, zabavneje je bilo opazovati ga, ko te je skuSal prepoznati med mnozico
rezecih se gledalcev, ki so se vsak po svojih najbolj$ih moceh trudili biti videti
krivi. In ¢e te je prepoznal, je bila vrsta na tebi, da si si pokril oé¢i in ugibal,
kdo te je udaril.“ {Geve, 156-167)

? Podobno je na primer v ¢asu sojenja Ludvika XVI. giljotina postala priljubljena igrata in pariski
otroci so v resnici giljotinirali precej mack. (Mastnak, 85)
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Med njimi pa so bili tudi (redke) izjeme. Nekateri
so bili namre¢ na neki na¢in bolj odrasli od odraslih. Tako je dolenjski kuriréek
znal re¢i trikrat, Stirikrat starejSemu: “Tovari§, bodi zaveden!* (Lalevic a, 85)

Vendar se je kultura zunanjega sveta prenasala
tudi na otroke. Tudi oni $e niso bili idealni kacetniki. V igri otrok so se
ohranile zlasti spolne razlike in dec¢ki so se igrali drugatne igre kot deklice.
Fantovske dejavnosti so bile osredotocene predvsem na vojne igre. V Birkenauu
so se nekateri ve¢ji fantje preskuSali v drznosti. Priblizali so se elektriéni
ograji, nekateri so se jo celo na hitro dotaknili z vr8i¢ki prstov. V sploSnem
so imeli sreco, saj je bil elektri¢ni tok ¢ez dan izklopljen &ez. (Eisen, 77-80; Bernardac
d, 261) Razlike med spoloma pa so v precej$nji meri izginile v govorjenju, saj
so tudi deklice sprejele surovi taboris¢ni besednjak. Trinajstletna Ancka iz
Maribora je v treh letih, ki jih je prebila v Auschwitzu, postala “pravi otrok
taboris¢a“: “Hladnokrvno lezi poleg mene na tleh in Zveéi kruh. Je izkuSena
v taboriS¢nem Zzivljenju, prezgodaj dozorela. Prostasko zmerja in se smeji.*
Ancka je vedela, da morag zmerjati (v taboriséih so to poceli predvsem esesovci
in taboriS¢ni funkcionarji), ée hoce§, da drugi kaj dajo nate. “Pripoveduje mi
neke gnusne smesnice, z lahkoto pijanega koc¢ijaza izgovarja odvratne besede.“
(Volaric, &7-88) “Razlike med nami nikoli niso povzroédile resnih
tezav, temved so zagotavljale razvedrilo. Ukrajinci, ponosni na svoje misice,
so izvajali akrobacije in vabili tiste, ki so $e imeli zadosti mo¢i, da se pomerijo
z njimi... Zidi, ki so dokazovali, da so enako dobri in vesé¢i delavci kot kdor
koli drug, so se najbolje od vseh prilagodili novemu okolju. Ponosni, da so
lahko pokazali svoje znanje. Mnogi med njimi so dobili vzdevek 'profesor’.”

(Geve, 68-69) Kakor je bilo pri vzgoji esesovcev prepovedano

uporabljati besedi “prosim* in “hvala“, tako so se interniranim otrokom zdeli
smesni tisti otroci, ki so ju uporabljali v taboris¢u: “Ne zna krasti, ko pri
delitvi dobi svoj kruh, pravi 'hvala’ in ’oprostite’, nasploh je tako smesen...“
(Bartnikowski, 28; Godorowski, 29) Kadili so Ze desetletniki. Kadar so v Dachauu srecali
interniranca z rde¢im trikotnikom in v njem vpisano ¢rko J (Jugoslawe), so
rekli: “Partizan, davaj odjin kusacek...“ (Rusinek, 126; Lalevic b, 154)

Otroci so bili 8ibkejsi od drugih internirancev, zato
so bili v svetu, kjer je vladala pravica mocnejiega, $e bolj neodporni. Ceprav
naj bi bila hrana v Auschwitzu na primer zanje nekoliko boljsa kot za odrasle
interniranke, so jo blokove in njene pomo¢nice dobrsen del pridrzale zase, da
jih je tisto, kar so dobili, komaj ohranjalo pri Zivljenju. (Bemardac d, 268) Tudi
nekateri star$i, matere in ofetje, so skusali potesiti svojo lakoto s hrano, ki
s0 jo vzeli svojim otrokom. (Bezi¢, 214; Labernk; Bemardac d, 260; Linton, 323) Ker so otrokom
hrano odvzemali odrasli, so sami kradli manj$im in $ibkej$im. Redki so bili-
menda starej$i bratje oziroma sestre, ki niso pretepali mlajSega brata ali sestre
ali mu oziroma ji jemali kruha. Barnkowski, 19) Ze starsi niso bili vedno zanesljiva
opora svojim otrokom, a $e na slab$em so bili tisti, ki so ostali brez njih: “Ne
izmaknem se apelu, ni¢ ne dobim, nihée me ne brani pred moc¢nejSimi, nihég
ne skrbi zame.“ {Barinikowski, 79) Seveda pa so si mnoge matere celo odtrgovale
od ust, da so lahko dajale svojim otrokom. (Bies, 289 Toda, ko so po osvoboditvi
vprasali nekega otroka, kam Zeli biti repatriiran, je odgovoril: “V Ameriko,
nekam daleé¢, kjer ni ljudi.“ (Berdych, 65)
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Aed intenirankami so bile ze od vsega zacetka tudi
nosetnice. Sistem ni predvideval rojstev otrok, zato
se je s tem problemom ukvarjal samo obc¢asno. V
odnosu do novorojencev je apliciral resitve, ki so
bile manj drage, bolj prakti¢ne in bolj koristne in
predvsem usklajene z metodami, znaéilnimi za
drzavo KZ: “V koncentracijskih taboris¢ih za
zenske je bil prenatalni, natalni in postnatalni
antinatalizem prav tako malo razloéljiv kot prisilno
delo, lakota in umor.“ (Bock b, 453)

Nosetnice nems$ke narodnosti, ki so bile nosece z
Nemcem in so bile internirane zaradi manjSega
prekrska, so odpustili iz tabori§éa. NeZidovske
“tujke“ pa so bile prisiljene rojevati v taboris¢ih,
in to v razmerah, da so otroci Ziveli le nekaj tednov.
Nosetnice niso bile oproSéene ne apelov ne
prisilnega fizi¢nega dela, ampak so morale delati do poroda in potem spet Ze
nekaj dni po njem, dostikrat celo teZja dela kot druge interniranke. (Browning,
28; Jagielski, 51-52; Konobelj ed,, Il 202; Gerk et al. eds,, I: 1146, Kiedrzynska, 116-117; Antoni, 43; Bock b, 452;
Linton, 209) Do leta 1944 so morale nosefnice v Auschwitzu hoditi na delo tudi
ve¢ kilometrov dale¢. Med delom so jih pogosto $e dodatno maltretirali. Ko
je neko¢ neka noseénica prosila civilnega delavca, da ji dovoli po¢divati, jo je
ta zavrnil in se celo nor¢eval iz nje. Potem pa jo je pretepel e esesovski strazar
in med delom ves ¢as grobo ravnal z njo. Tak$no ravnanje je bilo tipi¢no. Po
neki nose¢i slovenski interniranki naj bi kapica skakala tako dolgo, dokler ni
izkrvavela. {Kraus & Kuka b, 112; Prislan-Mrgole; Zbornik Auschwitz, 430)

Do leta 1942 so posiljali porodnice iz Ravensbriicka
rojevat v Temlin. Kasneje so v tabori§¢u uredili porodno sobo na revirju.
Matere so se po nekaj dneh vrnile na delo, otroke pa so dali v drZzavno otrosko
zavetiSce. (Ravensbriicker Haftingen, 22; Buber-Neumann a, 221; Buber-Neumann b, 212; Hajkova et al, 122;
Kiedrzynska, 115) V. Ravensbriicku je prva rodila poljska interniranka Francziska
Rachocka. Stiri dni po prihodu v taborigée, 28. avgusta 1941, je Rachocka v
revirju rodila sina Henryka Andrzeja. Dan po porodu so mater z otrokom
prepeljali v bolni$nico v Temlinu. Tam je lezala na hodniku in nihée se ni
smel pogovarjati z njo. Otroka je videla samo pri dojenju, drugace pa se mu
ni smela priblizati, ¢eprav je $e tako moc¢no jokal. Po §estih dneh se je mati
vrnila v taborisée, dojencek pa je bil poslan v siroti$nico. (Kiedrzyiska, 114-115)

Po letu 1942 je bil spremenjen smoter
koncentracijskih taborigé. Delo je dobilo bistveno vlogo in noseée interniranke
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so morale abortirati, da nose¢nost ne bi motila produkcije. Abortus so
prakticirali do osmega meseca; matere so takoj po abortusu ali rojstvu morale
v tovarno. Leta 1943 je varnostna policija prepovedala poSiljati nose¢nice v
koncentracijska taboris¢a za Zenske v Ravensbriicku, Auschwitzu in Lublinu.
Nemke, ki so imele odnose z Zidom ali s tujcem oziroma so bile tega obdolzene,
so bile “obravnavane* tako kazenskopravno kot policijsko. Mnoge med njimi,
ki so bile nosece, so bile kljub uradni prepovedi poslane v Ravensbriick. Tiste,
ki so bile internirane zaradi spolnih odnosov z mo$kimi “manjvredne rase“,
so morale odpraviti “sadez sramote”, tudi ¢e so bile nosete ze sedem ali celo
osem mesecev: zaradi udarcev ali zdravnigkega posega ali pa so otroka ubili
takoj po rojstvu. Abortus so jim naredili s pomoc¢jo kemi¢nih sredstev ali
ginekologko, “delinkventkam® pa so odmerili e 50 do 70 udarcev z bi¢em in
jim do golega ostrigli glave. Prva Nemka, ki je bila v Ravensbriicku podvrZena
taksnemu posegu, je bila Ze v osmem mesecu noseé¢nosti. Ceprav so ji predéasno
sprozili porod, je rodila zdravega otroka, ki pa je bil takoj po rojstvu zaduSen.
(Buchmann, 80; Buber-Neumann a, 221; Hajkova et al., 123; Kessler, 28; Beccaria Rolfi & Bruzzone, 48; Konobelj

ed, Il 202; Kedzyiska, 119) V  koncentracijskih  taboris¢ih so esesovski

zdravniki opravljali abortuse tudi pri “tujih“ Zenskah. Zofia Flachs je bila na
primer noseta osmi mesec, ko so ji v Auschwitzu sprozili pred¢asni porod.
Novorojen¢ka so usmrtili takoj po rojstvu. V &asu, ko je lezala v revirju, je
bila priéa 14 podobnim primerom. Tudi v Ravensbriicku so internirani
Poljakinji Zofii Baj naredili abortus v osmem mesecu nosetnosti. (Friedman, 49;

Linton, 149; Kiedrzynske, 19) Leta 1943 so bila pravila, ki so zadevala noseénice,

spremenjena. NoseCnice so lahko nadaljevale nose¢nost in rodile, a
novorojencke so, brz ko so prisli na svet, utopili v sodu vode ali zadavili. V
Ravensbriicku je to delala interniranka vi§ja medicinska sestra Gerda
Queerheim, v Auschwitzu pa medicinski sestri Klara in Fani; sestra Klara je
bila po poklicu babica. Svoje poletje so opravitevale s tem, ¢e§ da tako
pomagajo materi: “Moramo reSiti mater, drugace bi §la v plinsko celico.“
(Dobaczewska, 164; Buber-Neumann b, 212; Buchmann, 80; Sterberg Newmann, 43; Beccaria Rolfi & Bruzzone,
48; Zbozien, 1565; Konobelj ed., Il 202; Meyer, 15; Feig, 184; Langer, 73)

V Auschwitzu je bil zaradi prostorske stiske rezim
Se hujsi. Novorojen¢kov niso niti registrirali v seznamu internirancev. Se leta
1942 so matere in dojenéke ne glede na njihovo narodnost usmrtili z injekcijo
fenola. Pozneje novorojen¢kov “arijskega rodu“ s tihim privoljenjem taboriséne
uprave niso ve¢ ubijali. Prvi registrirani novorojenéek je bila 18. septembra
1943 rojena deklica. Vendar so novorojencke ubijali vse do septembra 1944.
Od tedaj naprej pa so v Auschwitzu dovolili Ziveti materam in njihovim
otrokom. (Svabova, 119; Glas-Larsson, 253; Kovadic a, 42; Jezierska, 1146; Zbomik Auschwitz, 525

Prislan-Mrgole; Garliiski, 112; Meyer, 14-15)
Po letu 1943 so svetlolase in modrooke otroke

internirank zaceli odvzemati materam in jih posiljati v centre organizacije
Lebensborn, kjer so bili do treh let starosti na razpolago za posvojitev. Vsak
esesovski oficir je bil ¢lan te organizacije in je moral imeti vsaj §tiri otroke -
lastne ali posvojene. Himmler je namre¢ menil, “da bo v tak$ni meganici ljudi
vedno nekaj rasno dobrih primerkov. V taks$nih primerih menim, da je nasa
dolZznost vzeti otroke in jih odstraniti iz njihovega okolja, ¢e ne gre drugade,
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tudi z ugrabitvijo. Ali pridebimo nekaj dobre krvi, ki jo lahko uporabimo zase
in ji damo mesto v nasem narodu, ali jo uni¢imo.”“ Za Zidovske otroke to
seveda ni prislo v postev. Bleus) 166; Kraus & Kuka a, 112; Zywulska, 66; Rawicz ed., 164; Beccaria
Roffi & Bruzzone, 48; Zbornik Auschwitz, 46: Brezovar et al,, 30: Szmaglewska b, 173; Meyer, 15)

Nekatere nose¢nice so poslali v “okrevaliS¢e”.
Interniranke so se upirale, saj so bile prepri¢ane, da gredo v plinsko celico.
Vendar so jih zares posiljali v Bergen-Belsen. Vse drugace je bilo z nose¢imi
Zidinjami in Cigankami. Te so iz Ravensbriicka poslali v Auschwitz ali Lublin.
{Buchmann, 79; Kogon, 262-263; Konobelj ed., Il: 202; Gerk et al. eds, Il 1146; Linton, 373)

V Ravensbriicku in v Auschwitzu so oblasti od 1943
naprej dovoljevale, da so novorojeni otroci ostali skupaj z materami v delovnih
blokih. Toda njihovo preZivetje je bilo na razli¢ne nadine onemogocano. Ce je
mati preZivela vse infekcije, je morala sama poskrbeti za prehrano in nego
otroka. Matere pa za to niso imele na razpolago ni¢, ne povojev, ne majic, ne
dud in stekleni¢k, samo svoje dojke. Z dela so odhajale dojit otroke petkrat
na dan. Medtem ko so bile na delu, dojen¢kov ni nihée varoval. Zaradi naporov
jim je mleko kmalu presahnilo, kravjega mleka pa jim oblasti niso privoScile.
Poleg tega so si morale $e odtrgovati od ust, da so prihranile kruh, s katerim
so lahko na ¢érni borzi kupovale obla¢ila za dojen¢ke. Do poroda so dobivale
dvojni obrok, takoj po porodu pa obi¢ajnega. Plenic so dobile premalo, zato
je namesto njih prislo prav vse, kar so pa¢ imele pri roki. Plenice so lahko
spirale le v mrzli vodi in praviloma brez mila. Tudi s suSenjem plenic je bilo
tezko. Nekatere matere so spale na mokrih plenicah, da so jih osuSile s telesno
toploto. Na voljo niso imele ne toplega prostora in ne tople vode, da bi lahko
okopale dojentka. Posledice so bile vedno enake: “Ti otroci so bili tako suhi,
tako grdi, tako ubogi in bolni.* Zaradi nezadostne prehrane, neprimerne nege
in slabih higienskih razmer so bili novorojen¢ki podvrzeni razliénim boleznim:
mnozi¢no so umirali stari komaj nekaj dni ali mesecev. Nekatere nekdanje
interniranke se spominjajo, da je bila smrt teh otrok pogosto Se bolj Zalostna
kot tistih majhnih Zrtev, ki so bile zadavljene ali utopljene. (Dobaczewsks 164;
Buchmann, 37 in 80; Perl, 85-86; Salvesen, 156; Buber-Neumann b, 212 in 231, Veble-Hodnikova, 129; Hajkova
et al, 130; Beccaria Roffi & Bruzzone, 48; Kastelic; Konobel ed., I 202; Zbomik Ravensbriick, 122-123, 295 in
741; Zoomik Auschwitz, 387 in 391: Bruha, 116 Kiedrzyriska, 117; Mever, 16: Bemardac b, Il: 174) Katerikrat
pa so materam onemogo¢ili celo to, da bi svoje otroke dojile, dokler so Se
imele mleko. Tako je Mengele eni izmed njih obvezal prsi, da svojega otroka
ni mogla dojiti. “Hotel je opazovati, kako dolgo bo ostal pri zivljenju brez

hrane.“ (Meyer, 26) )
V Ravensbriicku se je v letih 1943 do 1945 rodilo

863 otrok; po ugotovitvi tamkajsSnjega esesovskega zdravnika je bila umrljivost
med njimi kar 50 odstotna. Eden redkih prezivelih otrok je bila Bernarda
Dovjak, koroska Slovenka. Od devetnajstih otrok, rojenih istega dne kot ona,
so preziveli le trije. (Konobelj ed, I 202; Hakova et al, 133; Zbomik Ravensbrick, 6; D. Makuc;
Kiedrzyriska, 118; Antoni, 43) “Teh malih, nedolZznih mudenikov se ni nihée veselil. Bali
smo se pogledati te otroke, kajti kljub na$i otopelosti zaradi neprestanih
trpljenja in smrti je dusa krvavela in dusila krik za pravico - za spoS$tovanje
najosnovnejsih ¢lovekovih pravic.” (Rakovic)

Novorojen¢ki so bili moc¢an zdruzevalni dejavnik
med internirankami. Na bozi¢ 1942 je v Auschwitzu neka Poljakinja na bloku
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$tevilka 17 rodila sina. Otroka so si lastile vse in skupno so s hrano pomagale
materi, da je imela mleko. Kovadic a, 41) V Ravensbricku so nekatere interniranke,
ki so imele dovolj mleka, poleg svojega dojile tudi druge otroke. {Hajkova et 4l.
132) V  glasilu mednarodne =zveze borcev odporniSkega gibanja Der
Widerstandskdmpfer je izsel opis, kako je skupina Francozinj reSila Guya
Poirota, rojenega 11. marca 1945 v Ravensbriicku. (Buchmann, 136-137)

Septembra in oktobra 1944 je prislo v Ravensbrick
s transportom vecjega $tevila Zensk iz VarSave veliko nosec¢nic, zato so
tabori¢éne oblasti uredile porodno dvorano. Tedaj so se rodili prvi zdravi
otroci. Januarja 1945 je bilo 120 porodov, februarja 80. V bloku 3tevilka 2 je
bila majhna soba, tako imenovani Kinderzimmer (otroska soba), s Stirimi
lezi§¢i, mizo, peéjo in dvema koSarama za bolne otroke. Vsak otrok je dobil
opremo: srajco, dva platnena kosa blaga in odejo. Po nekaj dneh bivanja v
otroski sobi so dojencke skupaj z materami preselili v blok Stevilka 32. (Hakova
et al, 132; Beccaria Rolfi & Bruzzone, 49)

“Cez ¢as je bila namenjena za novorojencke
posebna sobica v bloku $tevilka na revirju, kar pravinja za njihovo hitro smrt.
Sobica je bila velika 2,5 x 4 m. Na dveh skupaj potisnjenih posteljah so lezali
bedni dojené¢ki, prekriti z bednim kocem. Ko se je §tevilo otrok poveéalo na
50, so postavili Se dva pograda. V sobici so otroci ostali pravzaprav brez
varstva. Tam je bilo mrzlo. Nadsestra Marschallova je za varovanje dojentkov
imenovala Nemko, ’asocialno’ interniranko, ki je kurila v Zelezni pecici samo
tedaj, ko si je pripravljala jedi iz ukradene hrane. Razbelila jo je, da je bila

vsa rdeca, in obenem odpirala okna.“ (Kiedrzyfiska, 116)
Zaradi velikega $tevila nose¢nic med Zenskami iz

VarSave so tudi v Birkenauu uredili poseben materinski blok. Iz
koncentracijskih taboris¢ po vsej Nemdiji so poslali noseénice, da bi rodile “v
tej peklenski muéilnici“. Materinski blok je bil tak, kakrsni so bili vsi drugi
bloki v Auschwitzu: “Na betonskem podstavku ogromna lesena barake brez
oken. Poleg edinih vrat je bila najprej majhna, z leseno steno pregrajena
sobica, kjer je prebivala blokova. Ves preostali del barake pa je bil en sam
temacden prostor, ki je dobival medlo svetlobo le skozi majhne line na vrhu
strehe. Po sredini prostora se je vzdolZ vsega bloka razprostirala dokaj Siroka
in kak$nih 40 cm visoka loncena pe¢, ki je imela kuris¢e na obeh straneh.
Vendar zaradi pomanjkanja kurjave pe¢ nikoli, niti v najhuj$i zimi ni bila
topla in je tako rabila bolj za klop in mizo kot za ogrevanje.“ Ce so bile po
drugih blokih interniranke razporejene “kolikor toliko v skupinah po
narodnostni pripadnosti, pa je vladal v materinskem bloku pravi babilon®.
Tam so se zna$le vse, ki zaradi noseénosti, poporodne dobe in dojenja niso
bile sposobne za tezaSko delo: “Tam so lezale v kletkah ob stenah Nemke,
Madzarke, Nizozemke, Francozinje, Ciganke, Rusinje, Poljakinje,
Cehoslovakinje, po dve v vsaki. Njihovi velikanski trebuhi, otekli do totke
eksplozije od otrok in lakote, jim niso dovoljevali premikati se, in njihovo
jetanje, kriki, njihovo nemoc¢no preklinjanje je napolnjevalo poslopje s stalno
oglusojoco kakofonijo.“ {Perd, 170-171; Zbornik Auschwitz, 390)

Nekdanja interniranka, ki je bila zaposlena v tem
bloku, se spominja, da je bilo tam “stalno okrog 2000“ mater: “Materinski
blok je bil prepoln kot Zivo mravlji§ée.”“ Vse Zivljenje njegovih prebivalcev je
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minevalo v nizkih, temnih in mraénih kojah. Tam so matere dojile in previjale
svoje dojencke, jih ¢epe umivale, hranile, ¢esale in negovale. (Zbornik Auschwitz, 387
in 390)

V koncentracijskih tabori§¢ih rojeni otroci so bili
tako reko¢ Ze vnaprej obsojeni na smrt in obenem smrtna nevarnost za matere.
Zlasti je to veljalo za Zidovske interniranke v Auschwitzu: Zidinje v visoki
nosetnosti so izlo¢ili Ze na rampi ob vhodu v taboris¢e in jim kasneje naredili
splav ne glede na ¢as nose¢nosti. Otroke, ki so se rodili, so takoj po rojstvu
umorili, najve¢krat so jih utopili v sodu z vodo. (Kaus & Kuka b, 112; Adelsberger, 126;
Rawicz ed, 164; Zbormik Auschwitz, 387)

'V Auschwitzu internirana madzarska Zidinja
zdravnica Gisela Perl je nose¢im Zidinjam, da bi jim re§ila Zivljenje, skrivaj
delala abortuse. (Perd, 71; Linton, 149 in 224) “V temnih noc¢eh, ko so vsi drugi spali -
v temnih kotih tabori$¢a, v toaleti, na tleh, brez kaplje vode, sem pomagala
rojevati njihove dojenc¢ke. Najprej sem vzela nosefe v devetem mesecu.
Pospesila sem rojstvo s pretrganjem membrane in obi¢ajno je prislo najkasneje
v enem ali dveh dneh do spontanega poroda brez nadaljnjih intervencij. Ali
pa sem povzroéila popadke s prsti, preobrnila sem zarodek in ga tako obudila...
Potem ko je bil otrok rojen, sem hitro obvezala materin abdomen in jo poslala
nazaj na delo. Ce je bilo mogoée, sem jo namestila v mojo bolnignico... obiéajno
so bile poslane tja z diagnozo pnevmonije, kar je bila varna diagnoza...* (Per,
81) Nekdanja interniranka, ki je bila noseca in ji je v Auschwitzu naredila
abortus “internirana zdravnica Madzarka“, se spominja, da so jo tedaj polozili
na “kuhinjsko mizo“ in opravili poseg brez vsakr$nega anestetika in brez
steriliziranih instrumentov. (Kohner, 159)

Perlova je prvi¢ sprozila prezgodnji porod pri
rojakinji Yolandi. “Vzela sem jo v bolni8nico... in skrila njenega otroka za dva
dneva, nisem ga mogla ubiti. Potem ga nisem mogla ve¢ prikrivati, vedela
sem, da bo, ¢e me bodo odkrili, to pomenilo smrt za Yolando, zame in za vse
tiste nosete Zenske, ki bi jih moja spretnost $e lahko res$ila. Vzela sem toplo
telesce v roke, poljubila gladko lice, poboZala dolge lase - potem sem ga
zadavila in zakopala njegovo truplo pod goro trupel, ki so ¢akala na

krematorij.“ (Per, 84)
Namen madzarske zdravnice je bil “resiti zivljenje

zensk“ in “ona /zdravnica/ je delala to tvegajo¢ svoje lastno Zivljenje“. (Linton,
225) Pri tem je morala biti hud notranji boj, da je premagovala moralne
zadrzke: “Nihée ne bo nikoli vedel, kaj je pomenilo zame uniditi tiste
dojenéke... Ljubila sem te novorojencke ne kot zdravnica, ampak kot mati, in
bil je spet in spet moj lastni otrok, ki sem ga ubila, da bi Zenski resila Zivljenje.
Vsaki¢, ko sem klecala v blatu, umazaniji in ¢loveskih iztrebkih, ki so pokrivali
tla barake, da bi izpolnila najbolj osnovne zahteve higiene, sem molila k Bogu,
naj mi pomaga re$iti mater, ali pa se ne bom nikdar ve¢ dotaknila nosece
zenske. In Ce tega ne bi naredila, bi bila oba, mati in otrok, okrutno umorjena.
Bog je bil dober z menoj. Po ¢udezu, ki mora vsakemu zdravniku zveneti kot
pravljica, so se Zenske do zadnje postavile na noge in bile sposobne za delo,
kar je vsaj za trenutek resilo njihovo Zivljenje.“ (Per, 82)

Nekdanja internirana zdravnica Gerda N. je opisala
psihi¢ne bolec¢ine, ki so jih ob tem prestajale nose¢nice: “Za mater /je bilo/
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nekaj stras$nega. Toda bilo je dovolj ¢udno - Zenske so na koncu privolile.
Nekatere so rekle ne, no¢em tega. Raje bi umrle skupaj z otroki. Toda na
koncu so se vse strinjale. Nekatere med nami so jim rekle: ’Oh, lahko bo$
imela $e drugega otroka /potem/, in podobno.”® (Linton, 225)

“Ko je bil dan ukaz, da nose¢nost ni veé¢ kazniva s
smrtjo, ampak mora biti prekinjena in zarodek dostavljen dr. Mengeleju za
poskuse, sem bila spet sre¢na. Poslej sem mogla uradno resevati zivljenja
nosec¢ih zensk v malo boljsih razmerah, kot so bila umazana tla temnih barak.*
{Pert, 72) Perlova je ta ukaz izvr$evala z veliko vnemo in zadovoljstvom. To daje
slutiti, da ji ni $lo zgolj za reSevanje Zivljenja sointernirank, temve¢ je stregla
tudi svoji zavisti, saj so ji ob prihodu v taborisc¢e vzeli otroka, ki ga pozneje
ni ve¢ videla. “Ukazano mi je bilo prekiniti dvomesefno nose¢nost in
konservirati zarodek v formalinu. Bila je tezka operacija brez instrumentov,
brez anestetikov, toda Usoda mi je bila naklonjena in posreéilo se mi je dobiti
ven nepodkodovan osem tednov star fetus. Bil je lep primerek in hitro sem ga
dala v kozarec formalina, da bi ga kasneje pokazala dr. Mengerleju. Mati,
sreéna da je bilo to za njo, se je vrnila na delo.“ (Per, 119-120) Perlova je prenehala
delati abortuse, ko so taborid¢ne oblasti v Auschwitzu tudi Zidinjam dovolile
roditi. Na njenem oddelku se je zbralo 292 nosec¢ih Zensk. Nenadoma je prislo
do spremembe: vse so nalozili na kamion in odpeljali ‘v neznano’. (Per, 84)

Nekatere zidovske matere so v hudi stiski same
umorile svojega otroka. Na revirju v baraki je Micka Zitnik lezala nad neko
Zidinjo s $est dni starim otrokom. “Sirota je kar naprej strmela v otroka, ga
bozala in poljubovala. Potem je kréevito zajokala. Otrok je bil mrtev. Zadusila
ga je sama. Ni hotela, da bi ga drugi, kar bi se gotovo zgodilo.“ Ce tega ne
bi storila, bi lahko njo in otroka poslali v krematorij. Morda si je tako resila

Zivljenje. Zbomik Auschwitz, 375; Veble-Hodnikova, 130)
Obcasno so bile Zrtve taborigénih nasilnikov tudi

nezidovski novorojencki. Slovenska interniranka Amalija Mlinar je v
tabori$éni porodnisnici v Auschwitzu pomagala pri porodu Rusinji Olgi. “Kot
nala$§¢ je prisel pri obhodu v naso barako Lagerfiihrer. Ustavil se je pri moji
porodnici, ki je strasansko kri¢ala in klicala Stalina na pomo¢. Lagerfithrer
je poctakal, da je bil porod koncan, mi vzel krepkega fantka iz rok, ga divje
vrgel ob tla in ga pohodil. Otrok je bil takoj mrtev. Olga je prestresljivo
zakri¢ala in nekaj ¢asa ihtela, potem pa je vse bolj izgubljala razum. Zmeg$alo
se ji je. Satanu zlo¢in Se ni bil dovolj. Olgo je ukazal obesiti na podboj, kjer
je visela tri dni. Sele tretji dan smo jo smele sneti, seveda mrtvo. Ta primer
je vse Zene v baraki zmrazil do kosti in moéno prestra$il.“ {Zoomik Auschwitz, 387-388)
Podoben primer opisuje v svojih spominih
Kovacdi¢eva. Menda je Mengele neko¢ zahteval od neke matere, da izroc¢i
svojega mesec dni starega otroka blokovi, da ga odnese v ambulanto. Ker se
je branila, je zdravnik otroka zagrabil, ga tres¢il ob tla in pobil s peto $kornja.
“Ves je pobesnel; me smo se v grozi potuhnile, nesre¢na mati pa je planila v
esesovca, kri¢ala nad njim in mu zasadila nohte v obraz. Bil je mo¢an ¢élovek,
vrgel je nesre€nico na tla, jo udaril s pistolo po glavi in jo s svojim pasom
zadavil. Potem jo je pustil lezati ves dan na mestu zloéina.“ Kovadic a 42)
Nekatere interniranke so v koncentracijskem
taboriS§¢u tudi zanosile. (Jagielsk, 51; Borowsk, 89) Nekdanja avstrijska interniranka
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Ella Lingens, ki je delala kot zdravnica na revirju v Auschwitzu, navaja primer
neke nemske prostitutke, ki je bila dve leti v Ravensbriicku, preden je pri§la
v Auschwitz, kjer je zanosila in rodila. Neka nems$ka komunistka pa je v
Auschwitzu zanosila z esesovskim Soferjem kamiona, ki je odvazal trupla.
Blizala se je §$tiridesetim in je imela za seboj ze devet let zapora. Vedno si je
zelela otroka, a po drugi strani ni vedela, kako dolgo bo $e internirana in ali
bo Se lahko imela otroka, ko bo spet prosta. (Lingens-Reiner, 57-90)

V tabori$éu je za zidovske interniranke pomenilo
zanositi smrtno nevarnost, $e posebej, ¢e so zanosile z nem8kim internirancem:
bale so se, da bi lahko bile ustreljene zaradi “skrunitve rase“, zato so skusale
skrivaj abortirati. (Glas-Larsson, 172 in 179) Drugace je bilo v primerih, ko so nemske
interniranke zanosile z Nemcem. Kljub temu da je uradno veljala stroga
prepoved stikov med spoloma, je bila v Auschwitzu “neka mala nemska
prostitutka“, ki je dobila otroka, “nenadoma povi$ana na stopnjo 'nemske
matere’ in odpuscena iz tabori§¢a v znak priznanja, ¢eprav bi bila verjetno
za tri dni poslana v ’'Stehbunker’, ¢e bi jo zalotili med sreéanjem z moskim,
ki je bil oCe njenega otroka“. Neki ofe takS$nega “taboriS¢nega otroka“ je
neko¢ celo smel obiskati mater in otroka. Bil je “zeleni trikotnik“ iz Berlina
in je delal pri komandantu tabori§¢a kot vrtnar. Komandant mu je osebno dal
dovoljenje za vstop v Zensko taboris¢e. Otroku in materi je prinesel paket z
volnenim posteljnim pregrinjalom in ¢estitko: “NajtoplejSe Clestitke od
komandanta taboris¢a in Zene.“ Med asocialnimi internirankami se je tedaj
razsirilo prepri¢anje, da je edina pot, ki vodi iz koncentracijskega tabori$c¢a
na svobodo: otrok. Nataliteta se je strmo povedala, vsem tveganjem navkljub.
Potem se je glavna paznica ustraSila, da bi to utegnilo izni¢iti vse njeno
vzgojno delo, in je napravila konec temu: dojencki, ki so bili rojeni kasneje,
so morali ostati v taboris¢u skupaj s svojimi materami. (Lingens-Reiner, 94-95)
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NATALNA POLITIKA

Jlacionalsocialisti¢na drzava je ves ¢as skusala
odlo¢ilno posegati v nataliteto, tako da je
spodbujala Stevilo rojstev, kar naj bi okrepilo moé¢
Naroda. Lydia  Gottschewski je v delu
Ménnerbunde und Frauenfrage (1934) zakonsko
zvezo brez otrok oznacdila celo kot “zakonsko
za$citena prostitucija®. (Westenrieder, 30) Nacisti so bili
kriti¢ni tako do feministi¢nega gibanja, ki naj bi
ga navdihnilo zidovstvo, kot do abortusa, ki naj bi
bil preostanek dekadentnega liberalno-
marksistiénega nazora. Zato je sam Hitler obljubljal
najostrejSe ukrepe zoper gibanje za seksualno
reformo in kontracepcijo. In <deprav je bila
prostitucija legalno dovoljena, je bil abortus
preganjan in prakti¢no onemogocen. Kontracepcija
je bila razglaSena za posilstvo nad naravo in
izdajstvo duSe vsake Zenske. Po nacistiénem prepri¢anju je bila prekinitev
nosec¢nosti v protislovju s smotrom druzine, katere naloga je bila vzgajanje
podmladka. Zakonska zveza ni smela biti sama sebi namen, temve¢ je morala
sluziti vijemu cilju: razmnoZevanju in ohranitvi vrste in rase. Vsi
mladoporocenci v Nemdciji so dobili ob poroki darilo, med drugim tudi z
velikimi ¢rkami natisnjen Hitlerjev nasvet, naj si Zelijo toliko otrok, kot je le
mogocte: “Du sollst Dir moglichst viele Kinder wiinschen.* (Winkeer, 165) Hitler je
tudi zapisal, da je treba Steti odrekanje zdravih otrok drzavi za zavrzno
dejanje, kar je dalo slutiti, da bo abortus iztrebljen, kontracepcija prepovedana
in organizacije za kontrolo rojstev razpuséene. {Browning, 22; Reich a, 118; Reich b, 200;
Bleuel, 33; Stephenson, 61; Cocks, 210; Engeimann, 175)

Sredi tridesetih let so nacistitne oblasti Ze
preganjale in posiljale v koncentracijska tabori$¢a posamezne zidovske
zdravnike, ki so opravljali ilegalne posege, ¢e§ da poskusajo “iztrebiti nemsgko
raso“. Med njimi so bili tudi otologi, dentisti in drugi specialisti, “ki niso imeli
nobene mozZnosti storiti kaj takega®. (Heilg, 184; Winkler, 108) Nara$c¢ajoca histerija
zaradi potrebe po nadomestitvi padlih s poveéano nataliteto je leta 1943
privedla do sprejema zakona o zaséiti zakonske zveze, druZine in materinstva.
Zakon je grozil Zenskam, ki so abortirale, s prisilnim delom, “v ekstremnih
primerih“ pa je predvideval smrtno kazen za vsakogar, ki bi opravil abortus.
Seveda se je vse to nanasalo samo na “rasno in dedno vredne®. (Beue, 237,
Stephenson, 69; Back a, 276)

Drzava je spodbujala rojstva s tem, da je materam
samohranilkam izplacevala velikodu$ne otroSke doklade in nagovarjala mlada
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dekleta, naj imajo otroke, ¢eprav niso porotene. Ra¢unali so tudi, da bo zaradi
vojne nastala tolik$na izguba med nems$kimi mog$kimi, da bo nujno uvesti
poligamijo za ponovno vzpostavitev ravnoteZja med mogkimi in Zenskami.
Himmler in Bormann sta naértovala po vojni uvedbo zakona, ki bi legaliziral
bigamijo v tretjem rajhu; sama pa sta jo Ze prakticirala. Bigamija naj bi ne
bila uvedena kot splo$na, ampak kot znak priznanja za vojne heroje, namre¢
za nosilce nemskega zlatega kriza, viteSkega kriza in podobnih odlikovanj. To
se pravi za tiste “z dokazanimi borbenimi lastnostmi“, da bi te prenesli na
svoje otroke, saj je bilo to “Zivljenjskega pomena za rajh“. (Stemberg Newmann, 10;
Bleuel, 150 in 172; Sterpellone, 187; Stephenson, 70; Costello, 342)

Toda po drugi strani so nacisti¢ne teorije o rasi in
dednosti v dolo¢enih primerih narekovale izrecno spodbujanje metode kontrole
rojstev. Da bi zagotovili prezivetje najbolj$ih, naj bi spocenjali otroke samo
zdravi. Hitler je pripravil navodila z zahtevo, da mora ljudska drzava “brez
milosti“ odvrniti bolne ali dedno nesposobne od razmoZevanja, in to s
sterilizacijo ali segregacijo: “Pravica osebne svobode se umakne pred
dolZznostjo ohraniti raso.“ Hitler je tarnal tudi nad “omejenim
razmnoZevanjem“ v tako imenovanih “obéutljivih® druZinah in terjal, da
drZzava raje spodbuja plodne druzine, med drugim z uporabo zdravljenja, da
bi odpravili vse ovire za razmnoZevanje v druZinah zdravega rodu. (Bleuel 33;

Stephenson, 61) ) ) .
Zdrave pripadnice naroda naj bi potemtakem

rojevale ¢im veé otrok, medtem ko naj bi bile tiste z dednimi boleznimi oziroma
“manjvredne* sterilizirane. Vzporedno z novo zakonodajo, uperjeno zoper
abortus, je bil 26. maja 1933 sprejet zakon, ki je legaliziral evgeni¢no
sterilizacijo in prepovedal prostovoljno sterilizacijo. Poleg tega je vlada s
Hitlerjem na ¢elu 14. julija 1933 sprejela zakon zoper razmnoZevanje “Zivljenj,
nevrednih Zivljenja“ (lebensunwertes Leben), imenovan Zakon za za$c¢ito
potomstva dedno bolnih. Zakon je predvideval obvezno sterilizacijo za
dolo¢ene kategorije ljudi. Zakonski kriteriji so zajemali duSevno ali telesno
manjvredne osebe, to je Sirok spekter pomanjkljivosti, ki so segale od
prepirljivih tet, dedov alkoholikov in zapravljivcev do seksualne deviantnosti,
posebej domnevno promiskuiteto Zensk in nezakonskih rojstev kot posledico.
Njegov 12. ¢len je dovoljeval tudi uporabo sile zoper tiste, ki se niso uklonili
prostovoljno. (Bock a, 276 in 281)

Tajne abortuse v primeru “defektne” nose¢nosti so
izvajali s Hitlerjevim privoljenjem od zatetka januarja 1934 na podlagi rasne
higiene. Z zakonom so bili uvedeni 25. junija 1935. V teh primerih je bil
abortus legalen samo s privolitvijo nose¢nice. Vendar je bila potem, ko je bila
proglasena za manjvredno, sterilizirana celo proti svoji volji in po letu 1938
ni mogla ve¢ preklicati svoje prvotne privolitve. (Bock a 276-177) Stopnjevanje
skrbi za rasno ¢Cistost je 18. oktobra 1935 privedlo do sprejema zakona, ki je
prepovedoval poroko vsem osebam z duSevnimi motnjami. Zaradi tega je bila
njihova poroka “nezaZelena z vidika skupnosti“. Znatno §tevilo steriliziranih
shizofrenikov in posameznikov, ki so zapadli v depresijo, se ni smelo poro¢iti.
(Mller-Hill, 30)

V kategorijo “dedno bolnih“, ki jih je bilo treba
kirur§ko sterilizirati, je zakon $tel prirojeno slaboumnost, zdaj imenovano
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duSevna nezadostnost (po ocenah je bilo takih 200.000 oseb), shizofrenijo
(80.0000 oseb), mani¢no depresivno blaznost (20.000 oseb), epilepsijo (60.000
oseb), Huntingtonovo bolezen (dedna moZganska okvara) (600 oseb), dedno
slepoto (4.000 oseb), dedno gluhoto (16.000 oseb), hudo telesno zmali¢enost
(20.000 oseb) in dedni alkoholizem (10.000 oseb). Planirana skupna vsota
410.000 oseb je veljala samo kot preliminarna in je bila zasnovana v glavnem
na ljudeh, ki so Ze bili v institucijah; domnevali pa so, da bo s¢asoma
identificiranih in steriliziranih dosti veéje $tevilo ljudi. (Linton, 25; Aslanov & Siginova,
16) “Alkoholizem so §teli tudi za 'dedno tveganje’, ker je bilo ugotavljano, da
zene alkoholikov v sploSnem rojevajo duSevno ali telesno prizadete otroke ali
bodoce delinkvente ali prostitutke; verjeli so tudi, da alkoholikova Zena, ki
sama ne trpi zaradi te bolezni, lahko rodi neprilagojene otroke.“ {Stephenson, 62)
Med letoma 1933 in 1936, je bilo ustanovljenih
okrog 250 posebnih sodi$¢ za sterilizacijo, na katerih so strokovnjaki za rasno
higieno skupaj s sodniki odlo¢ali o zaZelenosti sterilizacij. Direktorji institucij,
kot so bolnignice, 3ole, zapori, domovi za brezdomce in koncentracijska
tabori$ca, so bili odgovorni za selekcijo kandidatov za sterilizacijo med svojimi
varovanci. “Skoraj nih¢e ni sam zaprosil, da bi bil steriliziran ali sterilizirana.*

Bock a, 280 e e cewe s .
( ) Pred sterilizacijskimi sodi§é¢i je bila pomemben

kriterij asocialnost. Veliko taksnih oseb je bilo steriliziranih, veliko asocialnih,
s prostitutkami vred, pa je bilo deportiranih v koncentracijska tabori§¢a med
drugim velikim valom zapiranja v letih od 1936 do 1941. Po letu 1940, ko so
bili mnogi asocialni odpusceni iz tabori§¢ zaradi pomanjkanja delovne sile, so
sprejeli nov zakon, ki je predpisoval njihovo sterilizacijo. Bock a, 286; Bock ¢, 80;

Mdler£l, S1) Leta 1934 je bilo steriliziranih 62.463 oseb,

naslednje leto 71.760 in leta 1936 spet 64.646. Glede na to, da v postopku
sterilizacije pred zacetkom vojne ni pri§lo do nobenih bistvenih sprememb,
nekateri avtorji menijo, da je bilo med letoma 1934 in 1939 steriliziranih 350
do 400 tiso¢ posameznikov. (MilerHi, 32) Zrtve so bile v glavnem iz revnih in

kategorije Zensk: higne pomocénice, nekvalificirane tovarni$ke ali kmecke
delavke in brezposelne gospodinje, posebej tiste, porotene z nekvalificiranimi
delavci. (Bock a, 282)

Abortus je bil dovoljen tudi na rasni podlagi; v
primerih, ko je bil eden od starSev “neéiste krvi“, ga je bilo treba opraviti v
javnem interesu. Z nacisti¢nega zornega kota ni bilo zaZeleno, da bi se nearijci
razmnoZevali, saj bi se s tem samo povecevalo §tevilo sovraznikov arijske rase.
Iz tega razloga je bilo leta 1938 naznanjeno, da se stroga prepoved splava ne
nana$a na Zidinje in da je zanje abortus dovoljen. Leta 1942 so objavili, da
“ni treba ve¢ delati prosenj za sterilizacijo Zidinj“. (Bleuel, 237; Stephenson, 8 in 62-63;

Bock a, 283
) Minister za notranje zadeve Wilhelm Frick je

predstavil prvotni sterilizacijski zakon z izjavo, da je bila Nemdéija v vedji
nevarnosti za Volkstod, to je smrt ljudstva oziroma naroda ali rase, in da so
ostri in radikalni ukrepi potemtakem bili nujni. {Linton, 25} Ostri in radikalni
ukrepi, ki so jih nacistiéni oblastniki predvideli za preprecitev “smrti
ljudstva®, so kmalu predvideli tudi preventivno odstranitev “manjvrednih“
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posameznikov. Hitler je v enem svojih zgodnjih govorov v zvezi s tem dejal:
“Ce bi Neméija letno dobila milijon otrok in odstranila 700.000 do 800.000
najsibkejsih, potem bi morda bil na koncu rezultat tudi krepitev mo¢i.« (Nolte,
419) Dejansko je bilo do sredine leta 1941, ko je ponehala evtanazija, ostranjenih
iz nems$ke populacije pribliZzno 7.000 ljudi, z mongoloidi, slaboumnimi,
shizofreniki in osebami s tuberkulozo vred. (Kren & Rappaport, 10)

“Program evtanazije je posebej znadilen vsaj iz
dveh razlogov. Prvi¢ kazZe, da so nacisti, upostevaje tudi druge njihove napore
po aktualizaciji njihovih evgeni¢nih nacel, zelo resno jemali svojo
racionalizirano politiko rasnega oc¢i$¢enja. Dejansko tako zelo, da je bila ta
politika najprej preneSena v prakso s sistemati¢nim ubijanjem Nemcev in ne
Zidov. Drugi¢, program evtanazije je sluzil kot model za kasnej$i holokavst.
Neposreden dokaz je preusmeritev kljuénega osebja iz programa evtanazije v
taboriséa smrti.“ (Kren & Rappaport, 11)

“Ce ima sovra$tvo in unigevanje Zidov svoj izvor v
narobe razumljenih vidikih spolnosti, je veliko lazje razumeti, zakaj je
uni¢evanje Zidov, Ciganov in du$evnih bolnikov prevzelo ritualno enoli¢nost,
medtem ko naj bi bili Slovani pokoncéani z delom do smrti. Seksualnost
duSevnih bolnikov in Ciganov je Ze dolgo vznemirjala in stragila specialiste.
Ceprav so psihiatri zelo uspesno nevtralizirali seksualnost Zenskih dugevnih
bolnic s segregacijo spolov v svojih institucijah, so mnogi med njimi $e vedno
zagovarjali in nadaljevali ritualne sterilizacije... steriliziranim Ciganom in
asocialnim posameznikom ni bilo namenjeno Ziveti na prostosti, temve¢ so bili
zbrani v tabori§éih, kjer so bili lo¢eni po spolu.® (Miler-Hil, 91)

Ko so nacisti kasneje ustanovili zZidovske gete, so
ukazali, da se morajo v njih nehati rojevati otroci. “Z vso resnostjo vas
opozarjamo, da se morajo Zenske, ki ugotovijo, da so zanosile, ali so zaradi
danih okoli§¢in prepri¢ane, da so nosefe, nemudoma javiti pri ginekologu v
ustreznem zdravstvenem centru.“ Od nosetnic so zahtevali, da so naredile
splav. Rojstvo otroka v kasnejsih letih geta je lahko bilo vzrok za deportacijo
v koncentracijsko ali uniéevalno tabori$¢e na vzhodu. (Baker, 292) “Zidinje niso
smele imeti otrok. Tudi v Terezinu je bilo to najstrozje prepovedano.
Prenekatere so poskuSale to obiti. Posledica: plinska celica v Auschwitzu.“
(Salus, 42) Kako so obravnavali zidovske nosec¢nice in novorojenc¢ke v Auschwitzu,
smo si Ze ogledali. Rojstva otrok so bila nezaZelena tudi v ¢eSkem druZinskem
taboris¢u. “Ko se je rodil novorojencek v taboriséu, je bil odnesen v krematorij,
vrzen kot kamen v sobo in ustreljen.” (Bezwiiska ed, 64)

Po izbruhu vojne se je Stevilo sterilizacij drasti¢no
zmanjSalo. Vendar je bila politika sterilizacij soCasno razSirjena in
radikalizirana. V koncentracijskih tabori§¢ih so zadeli izvajati mnoZi¢ne
sterilizacije, v glavnem na Zidinjah, Cigankah in Ciganih. Ciganske Zenske in
moski so bili sterilizirani tudi izven tabori$¢, veasih so imeli na “izbiro“ ali
taborisc¢e ali sterilizacijo. Bodote mnozi¢ne sterilizacije so bile naértovane tudi
za tiste Zide, ki so bili oznaéeni kot megane krvi (Mischlinge) in niso bili
deportirani v taborigéa. Sterilizacije Zidov in Ciganov v tabori$¢ih in izven
njih so bile izvajane tako zaradi medicinskih poskusov kot zaradi nadzora
rojstev, to je, da bi prepre¢ili manjvreno potomstvo. Bock a 286) Ameriski
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zdravnik, ki je priSel v Dachau neposredno po osvoboditvi tabori§éa, se na
primer spominja, da so tam nasli Cigana, ki je pred leti prostovoljno zaprosil
za sterilizacijo, ker se je Zelel poro¢iti z arijko in je bilo me$anje njegove krvi
z arijsko uradno prepovedano. (Smih, 207)

Leta 1933 je vlada sprejela zakon, ki je predvideval
kastracijo nevarnih spolnih zloéincev v specificiranih primerih. Ta zakon je
zadeval samo moske - 2.006 oseb do leta 1940. Individualne case histories
kaZejo, da obi¢ajna sodis¢a niso izrekala te kazni razen v hudih primerih, ko
je bil prestopnik povratnik v napadih na otroke in je bil razglaSen za
neozdravljivega. Zacensi s 189 kastracijami leta 1937, se statisti¢no porocilo
nadaljuje: 238 (1939), 198 (1940), 153 (1941) in 152 (1942). Ne manj kot 60
kastracijskih nalogov je bilo izdanih v prvem cetrtletju leta 1943. Sterilizacija
Zensk z uni¢enjem spolnih Zlez je bila uvedena leta 1936, ko je bila uzakonjena
sterilizacija z rentenskimi Zarki. “Evgeniéna sterilizacija je bila imenovana

Hitlerschnitt (Hitlerjev rez).” Bleuel, 212; Bock a, 277)
V koncentracijskih taboris¢ih in zaporih so izvajali

kastracijo pri nevarnih seksualnih delinkventih in homoseksualcih
povratnikih, ki so v poseg privolili “prostovoljno“, in to $e leta 1944. Bukhard,
72; Steakley, 112; Berdych, 84; Overduin, 132; Stimke & Finkler, 257) Zrtev je morala podpisati
obrazec, da je prostovoljno privolila v operacijo. Homoseksualca, ki ni maral
podpisati tak$nega obrazca, so bitali, dokler si ni premislil, in nato izvedli
poseg pri polni zavesti: privezali so ga na operacijsko mizo in ga kastrirali
brez anestezije. Amputirali so moda. Tega posega niso izvajali zdravniki,
ampak za to “izudeni® interniranci. Tistega, ki se ni spametoval pod bitem,
so odpeljali v bunker, kjer so ga lahko pretepli do smrti. (Brauer-Bayer, 12; Kessel,

102; Stimke & Finlder, 257; Gelhorn, 174)
Dr. Nikolaus Jensch je naredil raziskavo med

zaprtimi in interniranimi kastriranimi spolnimi zlo¢inci (Untersuchungen an
entmannen Sittlichkeitsverbrechern) in jo objavil v Leipzigu leta 1944. Dognal
je, da je bilo med njimi kar 265 taks$nih, ki so bili obsojeni po 175. ¢lenu in
kastrirani med ujetni§tvom. Med zloé¢inci, zajetimi v raziskavo, je bilo 37
odstotkov homoseksualcev in 10 odstotkov eksibicionistov. (Maller-Hil, 92; Stimke &
Finkler, 257) Poleg “nenormalnih mos$kih“ so kastrirali tudi vse tiste internirance,
ki po mnenju tabori§éne uprave niso bili dusevno normalni: epileptiki ali
podvrzeni podobnim boleznim, shizofreniki in nesposobni §tudentje, med
zenskami pa prostitutke in druge asocialne, tako imenovane promiskuitetne
Zzenske (neporocene matere) in nekatere mlade Nemke, zaprte zaradi delikta
Rassenschande. (Burkhard, 72; Hakova et al, 102; Bock a, 281-282)

Zrtve sterilizacije v koncentracijskih taboriéih so
bili tudi nekateri pripadniki tako imenovanih manjvrednih ras. Zenam in
otrokom Ciganov, ki so bili mobilizirani v nemski vojski, so v taboris¢u
Ravensbriick obljubljali prostost, ¢e so privolili v sterilizacijo. Podpisati so
morale formular, da se strinjajo s “prostovoljno“ sterilizacijo oziroma
sterilizacijo njene mladoletne héere. “Vendar ti otroci narave (Naturkinder)
niso imeli pojma, kaj pomeni beseda ’sterilizirati’. Njihova uSesa so slifala
samo eno: Odpuséena bom, §la bom na prostost, ¢e podpisem!“ Stevilne so
sprejele ponudbo, ¢e§ “¢e Se tako boli in ¢e ne bom nikoli ve¢ imela otrok, se
splaéa pretrpeti za prostost“. Buha 118-119) Se med 4. in 7. januarjem 1945 je
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esesovski zdravnik Horst Schumann kirursko steriliziral ve¢ kot sto mladih
Cigank; med njimi je bila najmlaj$a stara komaj osem let. (Tilon, 36 in 70; Salvesen,
150; Hajkova et al, 102; Arata, 103; Steinmetz, 119; Bruha, 118-119; Kierdzyrska, 113; Beccaria Rolfi & Bruzzone,
59: Bemardac d, 278; Linton, 283; Truck & Truck, 118) V Ravensbriicku so oblasti tudi
interniranim Ciganom dale na izbiro, ali ostanejo v taboris¢u ali pa se dajo
sterilizirati in gredo na prostost. “Po zelo glasni diskusiji se je ve¢ina od njih
odlo¢ila, da se ne dajo sterilizirati in da bodo ostali v taboris¢u. Ko smo
pretresali, kaj bi storili na njihovem mestu, smo se brez izjeme strinjali, da
bi mi z obema rokama pograbili priloZnost.* (Overduin, 222)

Po vojni je nekdanji komandant koncentracijskega
tabori§¢a Ravensbriick Suhren pred sodi$¢em izpovedal, da so tam sterilizirali
tako zZenske kot tudi moske in otroke, “vendar so to bili Cigani“; to naj bi
bila po njegovem olajSevalna okolis¢ina. Priznal je tudi, da je ukazal
sterilizacijo mladoletnih Cigank, ker so “niZja rasa“. Esesovski zdravnik Treite
pa je pri¢al, da so mladoletne Ciganke sterilizirali zato, ker imajo Ciganke
otroke Ze v tej starosti. (Kiedrzynska, 113; Bernardac d, 278)

Domala od zatetka vojne so nacisti¢ni oblastniki
razmiS$ljali, kako odvzeti reproduktivno sposobnost pripadnikom podrejenih
narodov, da ti ne bi mogli kdaj v prihodnosti ogroziti nemske nadvlade. Po
pri¢evanju Sefa Himmlerjevega kabineta Rudolfa Brandta na sodnem procesu
v Niirnbergu je bil Himmler ekstremno zainteresiran za razvoj cenene in hitre
metode za sterilizacijo, ki bi jo bilo mogoée uporabiti proti sovraZznikom
Nemdije, kot so Rusi, Poljaki in Zidi. Delovno silo steriliziranih oseb bi lahko
izrabili Nemci, potem ko bi bila odpravljena nevarnost razmnozevanja. (Cohen,
97, Oéwigcim, 112) V koncentracijskih tabori$éih so izvajali vrsto poskusov, pri
katerih so kot poskusne osebe uporabljali internirane “prostovoljce“. Posebej
veliko pozornosti so posvetili poskusom, namenjenim odkrivanju cenene
metode, ki bi bila primerna za mnozi¢no sterilizacijo. Menili so, da je kirurska
sterilizacija prepoasna in predraga za mnozi¢no rabo. (Tenenbaum, 98; Pozner, 140)

Pretresali in preizku$ali so tri mozZne substitute za
operativno sterilizacijo. Prvi je bil sterilizacija z rentgenskimi Zarki. Sef
administracije v uradu vodje NSDAP dr. Victor Brack je marca 1941 obvestil
Himmlerja o mozZnosti sterilizacije velikega $tevila ljudi s pomocjo rentgenskih
zarkov. Predlagal je, da bi ljudi z Zarki sterilizirali medtem, ko bi jim zastavili
nekaj vpraSanj prek pulta ali jim dali izpolniti prazen obrazec. Postopek bi
trajal dve do tri minute. Medtem ko bi stranka izpolnjevala formular, bi
uradnik za pultom pritisnil na gumb in usmeril rentgenska Zarka v njene
genitalije. Moske naj bi obsevali z obeh strani dve minuti, Zenske pa tri. Po
njegovih izradunih bi bilo mogoce na ta na¢in v desetih urah sterilizirati 150
do 200 ljudi, z dvajsetimi tak$nimi pripravami pa kar tri do §tiri tiso¢ ljudi.
Po grobih ocenah naj bi to stalo dvajset do trideset tiso¢ mark.

Kot kaze, Brackov predlog ni bil delezen ustrezne
pozornosti, kajti 23. junija 1942 je ponovno pisal Himmlerju: “Rac¢unam, da
je med 10 milijoni Zidov v Evropi vsaj dva do tri milijone moskih in Zensk,
sposobnih za delo. Ce vzamemo v postev izredne tezave, ki jih imamo z delovno
silo, menim, da bi morali biti tisti dva do trije milijoni posebej izbrani in
obvarovani. Toda to bi lahko bilo urejeno le, ée bi bili hkrati onesposobljeni
za razmnozevanje... Kastracija z rentgenskimi Zarki ni samo relativno poceni,
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temvet je lahko tudi izvr$ena na mnogih tiso¢ih v najkrajSem ¢asu. Mislim,
da bi bilo potem, ko bi se prizadeti zavedeli, da so bili kastrirani, to je Sele
po nekaj tednih ali mesecih, ko bi zaslutili posledice, to Ze irelevantno. Ce se
boste, drzavni vodja, odloé¢ili izbrati ta naéin v interesu ohranitve delovne sile,
potem bi bil Reichsleiter Bouhler pripravljen dati vam na razpolago vse
zdravnike in drugo osebje, potrebno za to.“ (Schnabel a 268; Sehn, 87; Cohen, 97-98;

Kogon, 186; Tenenbaum, 100; Brissaud & Mabire, 334-335; Linton, 279; Aslanov & Siginova, 49-50)

Po nekaterih virih so esesovski radiologi Ze izvajali
poskuse v Dachauu in v Ravensbriicku na zaportih moskih in Zenskah, zlasti
Ciganih. {Sterpelione, 143) V vedjem obsegu so nato poskuse s sterilizacijo s pomoc¢jo
rentgenskih zarkov izvajali v Auschwitzu pod vodstvom profesorja dr. Horsta
Schumanna, in to v ¢asu od novembra 1942 do aprila 1944 v bloku Stevilka
30. Prve poskusne osebe so bile grike Zidinje, stare od 20 do 25 let. Najprej
so jih sterilizirali z veCkratnim obsevanjem z rentgenskimi Zarki spodnjega
dela abdomna, to je notranjih genitalij. Z rentgenskimi zarki so jim 5 do 15
minut obsevali jajéeca. Jakost in napetost toka je uravnaval Schumann glede
na to, kaj je hotel doseti z obsevanjem. Mnoge Zenske so po posegu bruhale,
nekaj jih je tudi umrlo. Nekdanja interniranka francoska zdravnica dr.
Adelaide Hautval se je na primer spominjala, da so bili ti poskusi “eni od
najbolj Zalostnih“: “Dekleta so se zveler vrnile v strasnem stanju. Nenehno
so bruhale in se pritoZzevale zaradi stradnih bole¢in v trebuhu. Mnoge tedne,
mesece so bile priklenjene na posteljo.“ (Bemardac d, 227) “Zaradi operacije so se
najlepsa dekleta spremenile v nekaj tednih v cunje.* (Sterpelone, 146) Poleg telesnih
boleéin je bila posledica tega posega tudi psihi¢no trpljenje Zrtev, ki naj bi
zlasti pri Zenskah pogosteje bilo trajnej$e narave. (Garinski, 132)

Schumanna je zanimal vpliv rentgenskih Zarkov na
Zenske in na moske spolne Zleze, zato je izvajal poskuse tudi na moskih.
Njegove zrtve so bili razmeroma zdravi mladi mogki v poznih najstnigkih letih
ali zgodnjih dvajsetih. Postrojili so jih v ¢akalnico in praviloma sploh niso
vedeli, kaj jih ¢aka. Po opravljenem posegu so se vrnili v svoj blok in po dnevu
pocitka so morali spet na delo. Do nadaljnjega obvestila pa so bili opro$ceni
selekcij za plinsko celico. Po nekaj obsevanjih so jim kirursko odstranili
testise, Zenskam pa so izvlekli jajénike, da bi preucili histoloSke spremembe
v spolovilih. Operacija je bila véasih obojestranska, véasih enostranska. V
drugem primeru je bil drugi jajénik odstranjen kasneje z drugim trebusnim
rezom. Ta operacija je povzrocala pri Zrtvah dodatno trpljenje. (Fiedman, 48; Central
Commission, I: 72-74; Schnabel a, 271-272; Cohen, 100; Tenenbaum, 103; Topdr, 172-173; Aslanov & Siginova,
55; Odwigcim, 113-114; Truck & Truck, @6—88; Linton, 281)

Zrtvam obsevanja z rentgenskimi zarki so genitalije
poérnele in se zagnojile, tako da so komaj hodili. Vsi moski, ki so bili podvrzeni
tem poskusom, so imeli resne opekline in prestajali so hude boleine, saj je
radiodermitis skrajno bole¢. Nekdanji interniranec dr. Robert Lévy, ki je vodil
kirurgki blok v Birkenauu, je v zvezi s tem pri¢al, da so se njihove poskodbe
pogosto razvile v rak zaradi Zaréenja in mnogi so zaradi tega tudi umrli. (Central
Commisssion, I: 72-74; Cohen, 101; Bernardac d, 227) )

Poskusne osebe so po nekaj dnevih klicali na blok
Stevilka 21. Tam so jih v laboratoriju izpragali, kak$ne tezave so imeli od
dneva sterilizacije: ali so imeli seksualno poZelenje, ali so imeli no¢ne polucije,
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ali so zaznali spremembe v znacaju itd. Morali so tudi masturbirati, in ¢e to
ni imelo udinka, so jim masirali prostato. Sprva digitalno, kasneje s pomo¢&jo
nekaksne kljukice, ki so jo uvedli v danko nesre¢nika: nekaj zasukov kljukice
je zadoscalo, da je nastopila erekcija in ejakulacija spermati¢ne tekocine.
Spermo je pregledal bakteriolog, da bi ugotavil Zivahnost spermijev. (Cohen,
100-101; Truck & Truck, 86) Tiste, ki so preziveli, so po mesecu dni bivanja v bolnisnici
kastrirali, da bi lahko mikroskopsko pregledali tkivo in kontrolirali posledice
obsevanja. Po nekaterih navedbah je Schumann izrezane testise odnesel v
Berlin, po drugih pa so odstranjene dele posiljali v preiskavo na In§titut za
histologijo v Wroclaw. (Central Commisssion, I 74; Friedman, 46; Bernardac d, 227)

Kastracija je povzro¢ila pri zrtvah tudi telesne in
znacajske spremembe. Po kastraciji so zaceli izgubljati “vse spolne znadilnosti:
izginile so jim dlake na obrazu, telo je dobilo Zenske oblike. Glasovi so se jim
spremenili in vsak spolni nagon je bil popolnoma atrofiran.” (Fiedman, 47) Ena
od zZrtev tak$nega posega je bil francoski interniranec Marcel: “Toda zdaj ima
zelo piskav glas, tanek in hrapav, pred pol leta je bil poskusni kunec Sefa
zdravika tabori$¢a. Toda delna kastracija ne vpliva samo na glasilke, ampak
tudi na zobe, na ves Zivéni sistem, Marcel pa se pred o¢mi svojih tovari§ev ne
meni za nic...“ {Lank b, 100}

Nekdanji interniranec zdravnik dr. Erich G. se je
spominjal psihi¢nih bolecin Zrtev teh poskusov. Nanj so se obracale z vpraSanji:
“Bom lahko oc¢e? Lahko /imam odnose/ z Zenskami?“ Toda dopuscal je, da
tedaj to ni bil najveéji emocionalni stres: “Preziveti je bilo bolj pomembno
kot biti pohabljen ali celo kastriran.“ (Linton, 282)

V nekaterih primerih so bile operativne kastracije
izvedene v dveh ali celo §tirih ¢asovno lo¢enih operacijah, ki so zajele vsaki¢
drug del. Na vigku je bilo dnevno izvedenih celo od dvajset do trideset operacij.
“Iz porotila kirurskega oddelka te bolni$nice z dne 16. decembra 1943 sledi,
da so bili v taboris¢ni bolnisnici izvajani poskusi na Zivih ljudeh. V zgoraj
navedenem poroc¢ilu je med drugim nastetih: 90 kastracij, 10 operativnih
odstranitev jajénikov in 10 operativnih odstranitev jajcevodov. (Central Commission,
I: 72-74; Friedman, 46-47; Cohen, 101) To¢no $tevilo Zrtev teh posegov ni znano. Po ocenah
je prestalo sterilizacijo ali kastracijo priblizno tiso¢ internirancev, moskih in
zensk, od katerih jih je bilo okrog 200 podvrzZenih kirurski odstranitvi testisov
in jajénikov. (Linton, 283)

Na podlagi teh poskusov je Schumann ugotovil, da
tak$en nacin ni primeren za mnozi¢no in hitro sterilizacijo in da je predrag.
Operativna kastracija je trajala vsega Sest do sedem minut in je bila tudi
cenejSa od rentgenskega obsevanja. Kljub temu z izvajanjem poskusov ni
prenehal niti po evakuaciji Auschwitza in jih je nadaljeval na ciganskih

deklicah v Ravensbriicku. (German Crimes, I: 72-73; O$wiecim, 114; Vermehren, 80)
Oktobra 1941 je dunajski dermatolog dr. Adolf

Pokorny v pismu obvestil Himmlerja o rezultatih Madausovih poskusih na
zivalih z ekstraktom rastline, ki raste v Braziliji (Caladium senguinum). “Ko
sem bral ta ¢lanka, sem se domislil ogromnega pomena te droge v sedanjem
boju nasega ljudstva. Ce bi bilo na podlagi te raziskave moZno narediti drogo,
ki po relativno kratkem ¢asu povzro¢i neopazno sterilizacijo pri ljudeh, bi
imeli na razpolago novo moc¢no orozje. Ze sama misel, da bi lahko bili
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sterilizirani trije milijoni bolj$evikov, ki so zdaj v nem$kem ujetnistvu, tako
da bi lahko bili uporabljeni kot delavci, a bi jim bilo prepre¢eno razmnozevati
se, odpira najbolj daljnoseZne perspektive. Madaus je ugotovil, da sok rastline
Caladium senguinum, vzet oralno ali injiciran samcem in tudi samicam zivali,
po dolo¢enem ¢asu povzrodi trajno sterilnost.“ V pismu se je Pokorny nadalje
zavzemal za “takoj$nje raziskave na ljudeh (kriminalci!), kakor tudi
ekstenzivno kultivacijo rastline v popolni tajnosti“. Predlog je spodbudil
Himmlerja, da je podprl raziskave bioloskega oddelka in zaukazal gojiti
rastlino “ne glede na ceno“. Vendar projekt ni segel ¢ez ve¢ kot nekaj poskusov
sterilizacije, ker botaniki, ki so bili vklju¢eni vanj, niso bili sposobni vzgojiti
dovolj rastlin, saj ne nemska ne poljska tla niso bila primerna za gojenje te
rastline. (Kogon, 195; Cohen, 98-99; Tenenbaum, 98; Brissaud & Mabire, 334; Sterpellone, 149-151; Linton,
275; Aslanov & Sisinova, 54; Mller-Hil, 62-63)

Ve¢ uspeha je imel ginekolog esesovski
Brigadefiihrer profesor dr. Carl Clauberg, ki je leta 1942 predlagal novo
metodo: sterilizacijo Zensk z injekcijo kemi¢ne raztopine direktno v maternico.
Cilj injiciranja je bil ustvariti zleplenje v Fallopijevih kanalih. Clauberg je
eksperimentiral z razlitnimi substancami na bazi srebrovega nitrata in
formalina, a je bil zelo skrivnosten glede njihove natan¢ne vsebine; celo
Treiteju, s katerim je skupaj izvajal poskuse, ni zaupal sestave. Zenske so
dobivale injekcije v treh fazah nekaj mesecev, dasi so nekatere kasneje
izpovedale, da so dobile $tiri ali pet injekeij. Clauberg je Zenskam vbrizgaval
v maternico tudi jodipin in takoj po vbrizgu naredil rentgenski posnetek. Po
treh tednih so poskus ponovili, s tem da so jim vbrizgali preparat F 12 a, po
naslednjih treh tednih pa citobarium, razredéen z vodo. (Kraus & Kulka a, 250 in 255;
Cohen, 100; Kiedrzynska, 113; Sterpelione, 130; Odwiecim, 112; Miller-Hill, 62-63; Linton, 272-274; Pozner, 142)

Konec maja 1942 je Clauberg v priloZnostnem
poro¢ilu predlagal Himmlerju, da bi poskusne sterilizacije izvajali na
internirankah v koncentracijskem tabori§¢u Auschwitz; hkrati je predlozil
na¢rt za ustanovitev instituta drzavnega vodje SS =za raziskovanje
razmnoZevanja (Forschungsinstitut fiir Fortpflanzungsbiologie des RFSS).
Klinika naj bi skrbela tako za vprasanja pozitivne kot negativne populacijske
politike. Dne 7. julija 1942 je imel Himmler pogovor o sterilizaciji Zidinj, ki
so bile v koncentracijskih tabori$éih, na katerem so sodelovali visoki esesovski
oficirji Gebhardt, Gliicks in Clauberg. Odloceno je bilo, da bo koncentracijsko
taboris¢e Auschwitz dano na razpolago Claubergu za predlagane poskuse na
ljudeh in Zivalih in da bi s pomotjo nekaj temeljnih poskusov morali razviti
metodo, ki bi pripeljala do sterilizacije oseb brez njihove vednosti. (Cohen, 99;
Schnabel a, 271-272; Sterpelione, 137; Odwigcim, 112 Linton, 275)

Clauberg se je po dogovoru s Pohlom in tabori$¢énim
zdravnikom odloéil, da bi iz Ravensbriicka pripeljali Zidinje v skupinah po
300, a so bile jeseni 1942 poslane iz Ravensbriicka kar vse tam internirane
Zidinje hkrati, to je okrog 800 Zensk. Izmed njih so po prihodu v Auschwitz
izbrali 300 holandskih Zidinj za Claubergove poskuse. Od prvih 300 Zensk, ki
so bile na zacetku poskusov najboljSega zdravija, jih je prezivelo le dvanajst.

(Kraus & Kulka a, 251; Kiedrzyiska, 112; Oswigcim, 112-113)
Sterilizacija po Claubergovi metodi naj bi bila

izvedena “med obi¢ajnim ginekoloskim pregledom, ki ga pozna vsak zdravnik®,
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tako da Zrtev ne bi nicesar opazila. Vendar so s poskusnimi osebami ravnali
grobo, celo surovo, in to tako zdravniki kot streZno osebje. Kakor je pridala
Benguigui Choraqui Fortunée, je dobivala injekcije brez anestezije, med
proceduro pa so jo trdno drzali za roke in noge in ji zatiskali usta. (Schnabel a,
276-277: Sterpelone, 131; Kraus & Kulka a, 253; Friedman, 49; Sehn, 86; Tenenbaum, 102; Linton, 276)

Da bi bila dosezena popolna neplodnost, je moral
biti poseg izveden veckrat. Opravljali so ga z nekajtedenskim premorom.
Claubergova metoda je povzrocala hude boledine in moéne krvavitve genitalij.
Po vsakem vbrizgu so Zenske dobile visoko temperaturo z bruhanjem, vnetje
jajénikov, bole¢ine in krée, pogosto so kontale v nezavesti. Vsem so vzeli enega
ali oba jaj¢nika in jih poslali v Berlin. Vse te Zenske so dobile amenorejo, pri
nekaterih so se zaradi bole¢in in strahu pojavili histeri¢ni napadi, ki so Se
dodatno preplasili sojetnice. (Central Commission, I: 74; Friedman, 49; Kraus & Kulka b, 255; Cohen,
100; Sterpelione, 134-136; Truck & Truck, 102) Himmler mu je predlagal, kako naj prakti¢no
preizkusi u¢inkovitost posega: za dolo¢en ¢as naj bi zaprl kako Zidinjo skupaj
z Zidom “in bi potem mogel videti, kak$ni rezultati so bili dosezeni*. (Schnabel
a, 268; Kiedrzynska, 112, Oswigcim, 112; Linton, 275) “Vendar ta test ni bil nikoli izveden
‘zaradi poteka vojne’.* (Linton, 275)

Ce za katere medicinske poskuse, ki so jih izvajali
v koncentracijskih tabori§¢ih, potem za te $e posebej velja, da njihovo gonilo
ni bil znanstveni interes, temve¢ perverzno seksualno poZelenje. Injekcije je
praviloma dajal Clauberg sam, in kot se spominja ena od njegovih Zrtev Louise
Pleskoff, so mu boletine Zrtev “povzrocile veliko zadovoljstvo*. (Schnabel a, 281;
Sterpelione, 132) Tudi drugi viri navajajo, da je Clauberg, ko je sliSal poskusne
osebe kri¢ati od hudih bole¢in, “obé¢util pravo pravcato Schadenfreunde,
sadisti¢ni uzitek“. (Stepelione, 136) Da je §lo bolj za sprevrZeni spolni uZitek kot
za znanost, kaZe po svoje tudi prepri¢anje nekaterih Zrtev, da so jih umetno
oplodili. “Mnoge Zenske so bile prestrasene, ker so bile prepri¢ane, da je bil
'vbrizg’ v maternico, ki ga je izvedel profesor Clauberg, neka vrsta umetne

oploditve.” (Sterpelione, 131) Na sprevrZenost kaze tudi endoscopia uterina, za
katero si je dal doktor Wirths pri nekem interniranem inZenirju iz Prage’

narediti majhen fotografski aparat, ki ga je potisnil v maternico skozi vaginalni
kanal in brez anestezije, da je lahko fotografiral krée v maternici. To
fotografiranje je bilo zelo bolece, ker je trajalo eno uro in ga je bilo treba
veckrat ponoviti. Tej metodi opazovanja je podvrgel prek 200 internirank.

(Central Commission, 1: 73; Sterpelione, 136)
S potekom poskusov je bil Clauberg zelo zadovoljen

in je Ze 7. junija 1943 sporo¢il Himmlerju: “Metoda, ki sem jo nameraval
razviti je tako reko¢ popolna. Izvesti jo je mogoce z eno samo injekcijo skozi
ustje maternice med obifajnim ginekolo$kim pregledom, znanem vsakemu
zdravniku... Ustrezno izurjen zdravnik v ustrezno opremljenem prostoru z
morda 10 asistenti ($tevilo pomoc¢nikov je odvisno od hitrosti, ki jo Zelimo
dosec¢i) bo zelo verjetno sposoben obravnavati nekaj sto, ¢e ne celo 1.000
primerov na dan.“ (Sehn, 86, Schnabel a, 273-274; Cohen, 100; Tenenbaum, 102; Oswiecim, 113:
Linton, 276)

! Po nekaterih virih naj bi bil to zdravnik Samuel iz Kolina, ki je bil potem, ko je uspe$no
dokoncal svoje delo, »ustreljen na begu«. Blank, 115)
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Clauberg je imel za svoje poskuse na razpolago
najprej blok §tevilka 30 in potem blok Stevilka 10 v osrednjem taborisc¢u
Auschwitza. Od konca aprila do konca oktobra 1943 je bilo v tem bloku stalno
200 do 395 zZensk razliénih narodnosti, ki so bile registrirane kot interniranke
za poskusne namene (Héaftlinge fur Versuchzwecke). (Sehn, 85; Oswiecim, 113; Kraus &
Kuka a, 251; Pozner, 141) Stevilo prebivalk tega bloka so stalno dopolnjevali s spolno
zrelimi internirankami med dvajsetim in tridesetim letom starosti, krepke
postave in dobrega zdravja in s pravilnim menstruacijskim ciklusom; prednost
so imele tiste, ki so Ze rodile. (Kraus & Kulka a, 252; Stemberg Newmann, 32; Mares, 40} Leta
1944 se je njihovo §tevilo $e povecalo. Statistiéno porocdilo o S$tevilu in
distribuciji internirank razli¢nih kategorij, ki ga je podpisal namestnik
komandanta tabori$¢a Celle, vsebuje posebno rubriko za Zenske interniranke,
namenjene za razlitne poskuse. V njej najdemo naslednje podrobnosti o
Stevilénem stanju: 15. april 1944, 400 Zensk; 5. junij 1944, 413 Zensk; 19. junij
1944, 348 Zensk; 30. julij 1944, 349 Zensk. (Friedman, 48) Spreminjanje §tevilénega
stanja zensk za eksperimentalne namene kaZe na to, da je del teh Zensk pomrlo
zaradi posledic poskusov. {O$wiecim, 113)

Zenski blok v mogkem taboriséu je bil obdan s
skrivnostnostjo. Interniranci so bloku rekli harem. Blok 10 in njegovi
prebivalei so bili izolirani od preostalega taboris¢a. Celo okna so bila zabita
in Zenske so lahko gledale samo skozi $pranje v oknicah, kaj se je dogaja
okrog njihovega bloka. V njem je vladala kasarni$ka disciplina, podprta z
zmerjanjem, sovraznim rjovenjem in udarci, ki so jih delile esesovske
nadzornice in pomoZno osebje iz vrst internirancev. (Borowski, 89; Blank, 105; Cohen,
142-143; Friedman, 48; Mare$, 40; Montegut, 293; Sterpelione, 134; Truck & Truck, 91) “Skrivnostna
groza je obdajala blok 10. Vedele smo, da je bil 'namenjen za eksperimente’,
toda nih¢e med nami ni vedel, kaj se dogaja v njem. Tam so nemski
‘znanstveniki’ raziskovali skrivnosti narave, uporabljajo¢ lepa, mlada Zenska
telesa za vivisekcijo. Le redke so se vrnile od tam, ve¢inoma so §le direktno
v krematorij. Tiste pa, ki so se vrnile, niso nikoli govorile o tem, kaj se jim
je zgodilo.” (Per, 138)

Interniranci so sku$ali dognati, kaj se godi za
skrivnostnimi zidovi, vendar niso izvedeli veliko. Dostop do bloka $tevilka 10
so imeli le redki, iz njega so se vrnile le redke interniranke. Ena izmed njih
je bila Ibi Hillman, ki je povedala svojo zgodbo: “Sest tednov je Zivela kot v
haremu. Bila je sita, dobro spoéita, ostala je pikolovsko snazna. Potem je bila
nekega dne odvedena, ni vedela kam in ne spomni se, kaj se je zgodilo z njo
kasneje. Vse, kar je vedela, je bilo, da je bila ¢ez nekaj ¢asa vrzena v taborisce,
kjer je delala, dokler se ni zgrudila.*“ (Per, 138-139)

Resni¢nost je bila Ze sama po sebi dovolj srhljiva,
vendar je skrivnostnost, s katero je bil obdan blok $tevilka 10, porajala Se
bolj srhljive govorice. Govorili so, da je Clauberg izvajal poskuse z umetno
oploditvijo, povzrotil noseénost in vplival na spol otroka. Nekateri interniranci
so bili prepri¢ani, da so se ti eksperimenti dejansko dogajali, in Zenske so se
bale, da so jim v maternice vsadili “poSasti“. Konec novembra 1944 so v
Auschwitzu zgradili nov blok za Claubergove poskuse z umetnim oplojevanjem
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zensk, vendar poskusov zaradi evakuacije tabori§¢a niso realizirali. (Fiedman, 49;
Blank, 114; Kraus & Kulka a, 254: Stemberg Newmann, 32; Bellak & Melodia eds., 66; Montegut, 293; Skodova,
146; Linton, 271) Po nekaterih virih naj bi Zenskam tudi operativno izvlekli ovarije
in jim implantirali moda. (Tuck & Truck, 71) “Bilo je vendar pozornost zbujajoce,
da je blok 21 dobavljal na blok 10 operirane spolne organe Zidov.* [Blank, 114)

Se posebej velika pretiravanja pa so bila glede
Stevila Zrtev: “Milijoni mladih mo$kih so bili kastrirani ali sterilizirani z
rentgenskimi zarki, milijoni mladih deklet so bile sterilizirane bodisi
operativno, bodisi z rentgenskimi zarki.“ (Menasche, 45)

Zenski blok sredi moskega tabori¢a pa je zbujal
tudi zanimanje druge vrste: “Med blokom 24 in 10 je potekal zanimiv
konkurenéni boj.“ (Blank, 112-113) Ob vecerih je bila okrog tega bloka pogosto
gneca, prepoved zbiranja okrog bloka Stevilka 10 ni veliko zalegla. “Vsak
veler je blok obkoljen s ¢astilci, ki so prinagali hrano, pisma, perilo, obutev
in vse, kar lahko potrebuje Zenska, da bi ugajala. Celo puder in barvo za
ustnice so jim priskrbeli zaljubljeni.“ (Blank, 116) “Nikjer ni in ne bo toliko
prostovoljnih delavcev, ki bi nenasitno Zeleli kaj opraviti, kot v bloku 10.¢

(Blank, 117) “
Ceprav je bil blok Stevilka 10 strogo izoliran, je

vendar veina njegovih prebivalk imela zadnja pol leta svojega ljubega
(kochanego).? (Blark, 116; Langbein, 453) Nekaterim drznej$im moskim internirancem
je vseeno uspelo priti do Zensk v bloku 10. Najdrznej$i naj bi tja pogosto vdrli
in oplodili Zenske - “nikakor ne umetno®. Borowski, 89; Cohen, 142-143) “Nekajkrat
so se ponoc¢i odigrali drzni poskusi 'vlomov’ v blok 10 ali 24. Obi¢ajno se je
to konc¢alo z odvedbo opitih internirancev v temnice. Francozi pravijo:
‘cherchez la femme’ (i$¢ite Zensko). In imajo prav. Dobri kameradi bi se v
kratkem pobili za kaksno Zensko, ki sprejema usluge od vsakogar, in $e izrete

sama karkoli in komurkoli.“ Bank 116)
Po kont¢anih poskusih so poskusne osebe vrnili v

delovne bloke, kjer so morale na prisilno delo. Navzlic strahu, v katerem so
zivele v bloku 10, so se mnoge bale biti vrnjene nazaj v Birkenau in so v bloku
10 videle “koS¢ek sre¢e in moznost za prezivetje“. Njegove prebivalke so
namre¢ bile za$éitene pred selekcijami in dobivale so zadosti hrane za
prezZivetje. Nekatere interniranke so se tudi prostovoljno javile za sterilizacijo,
da bi se izognile selekcijam, ki so potekale v delovnih blokih. (Ped, 138-139;
Adelsberger, 121; Stemberg Newmann, 32; Kraus & Kulka a, 253; Schnabel a, 276-279; Sterpellone, 131; Linton,

272; Pozner, 142:143) Clauberg je v letu dni steriliziral 2.863 mlajsih od

18 let in 882 starejsih od 18 let; med njimi je bilo najve¢ Zidinj in Cigank,
poleg njih pa tudi posamezne (slaboumne) Nemke in Grkinje, Poljakinje,
Rusinje. (Sterpelione, 52) Poskuse je izvajal v Auschwitzu do evakuacije taboriséa
18. januarja 1945, potem pa jih je navzlic ekstremnemu kaosu nadaljeval v
Ravensbriicku, kamor je dal prepeljati tudi nekatere Zrtve svojih raziskav. (Linton,
277)

? Langbein meni, da izraz »kochany« izdaja njihovo nacionalnost; vendar je treba to domnevo
jemati z zadrzki, saj je bil to izraz iz tabori§¢nega zargona, ki so ga uporabljali tako interniranci
vseh narodnosti kot tudi esesovci. (Perl, 79; Fritz, 108; Birenbaum, 172)
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SKRIVNOST ROJEVANJA DVOJCKOV

Judi za drugo medicinsko antropolosko
“znanstveno* raziskavo so bili zlorabljeni Zidi,
zadevala pa Jje preucevanje dvoj¢kov in
pritlikavcev. Raziskavo je izvajal dr. Mengele.
Mengele je $tudiral rasno biologijo in vpliv okolja
na osebe z istim dednim izvorom. Ceprav so bili vsi
majhni otroci, ki so prispeli v Birkenau, poslani
naravnost v plinsko celico, je dr. Mengele izbral
veliko parov dvojékov in jih poslal v bolni$ni¢ne
bloke. Po navedbah medicinske sestre Elzbiete
Piekut-Warszawske je bilo ob selekcijah na rampi
ob vhodu v taboris¢e izlocenih okrog 350 parov
dvoj¢kov, starih od enega do 16 let. Po besedah
interniranke antropologinje Terese W., ki je
opravljala meritve na dvoj¢kih, je spomladi in
poleti 1944 s transporti madzarskih Zidov prispelo
v Birkenau okrog 250 posameznih dvojékov, preteZno otrok in nekaj
adolescentov. (Nyiszl, 52; Kraus & Kulka b, 77; Meyer, 24; Linton, 349; Pozner, 144-145)

“Ko je konvoj prispel, so si vojaki ogledali vrste
pred tovornimi vagoni, i§¢o¢ dvojcke in pritlikavce. Matere, ki so upale na
posebno obravnavo za svoje dvoj¢ke, so jih rade volje dale oglednikom. Odrasli
dvojeki, vedo¢ da so zanimivi z znanstvenega vidika, pa so se ponudili
prostovoljno v upanju na boljSe. Enako je bilo s pritlikavei.“ (Nyiszl, 52)
Mengelejev interes za dvojc¢ke je bil znan delavcem v Sonderkommandu, in
kadar je prispel nov transport, so otrokom, ki so bili videti podobni in
priblizno istih let, naro¢ili, da reéejo, da so dvojc¢ki. “Kot posledica je okrog
200 otrok docakalo osvoboditev Oswiecima. Tezko je zdaj re¢i, koliko od teh
otrok so pravi dvojéki.“ (Friedman, 46)

Dvojéke in pritlikavce iz zidovskih transportov, ki
so prispeli v Auschwitz, niso poslali v plinske celice, ampak v blok Stevilka
14. Imeli so poseben status. Dobili so posebne zaporedne $tevilke in v mnogih
primerih so imeli kot del $tevilke vtetovirani e ¢érki ZW?'. Ni jim bilo treba
hoditi k apelom in dobili so lazja dela kot nadzorniki v razliénih institucijah.
Smeli so obdrzati svoja oblacila, bili so dobro hranjeni, spali so na dobrih
pogradih in lahko so vzdrZevali osebno higieno. Mengele je priloZnostno resil
otrokovo mater ali o¢eta pred plinsko celico. (Nyiszli, 52; Kraus & Kuka b, 77; Perl, 132-133;
Bellak & Melodia eds., 57; Cohen, 105; Sterpelione, 184; Linton, 349)

! 0d Zwilinge, dvojéek.
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Ker jim niso postrigli las, so jim drugi zavidali:
“Vsaj videti si... ¢lovek.“ (Linton, 352) “Biti dvojéek v Auschwitzu je bilo kot
vrhunec sreCe. Bili so izbranci, najvi§ja kasta, razvajeni ljubljenci esesovskih
zdravnikov... Trajalo je nekaj ¢asa, preden smo ugotovili, da njihova usoda
konec koncev ni bila tako zavidanja vredna.“ (Per, 132) “Dvoj¢ki so bili zanj
samo poskusni kunci, dobro hranjeni poskusni kunci v ¢istih kletkah, toda Se
vedno samo poskusni kunci. Tako kot pritlikavei so bili tudi oni podvrzeni
stalnim preiskavam krvi, zaradi katerih so bili izérpani in bledi in polni strahu
pred tem, kar jih ¢aka.“ (Per, 133

Mengele je preuceval bioloSke lastnosti dvojckov.
Ugotavljal je, po ¢em se razlikujejo drug od drugega, po ¢em se loéijo od
drugih ljudi. Zdravniki interniranci so delali z njimi kliniéne in laboratorijske
analize in merili “vse, kar se je dalo meriti in tehtati“. Stirinajstkrat v letu
in pol so jim vzeli kri. Delali so rentgenske posnetke, fotografirali razne dele
telesa, preucevali njihov vid, sluh, zivéni sistem in sréni ritem, druZinsko
anamnezo in zamenjavali kri med dvoj¢ki. V okviru teh poskusov so jim
injicirali dolo¢ene substance in spremljali reakcijo, na primer pigmentacijo
las. (Nyiszl, 52; Kraus & Kuka b, 77; Perl, 126; Tomadek, 84; Glas-Larsson, 187: Huebner et al, 77-79;
Bemardac d, 212; Oéwiecim, 114; Truck & Truck, 36; Linton, 295 in 349) Morali so opraviti tudi
inteligen¢ne teste. Pri tem so jim zastavljali vprasanja kot na primer: “Vse
zivali umro. Napoleon je umrl. Je bil Napoleon zival?“ (Muler-Hil 72) Dina
Gottliebova, slikarka iz Prage, je naredila primerjalne $tudije strukture lobanj
dvoj¢kov, uses, nosov, ust, rok in nog. Vsaka risba je bila klasificirana in dosje
odprt izrecno s tem namenom, skupaj z vsemi individualnimi znaéilnostmi. V
ta dosje so §li tudi konéni rezultati raziskave. Ista procedura je veljala za
pritlikavcee. (Nyiszi, 52-53; Perl, 133; Cohen, 105; O$wigcim, 114; Heubner et al, 153-158)

Mengelejeva antropolo$ka asistentka interniranka
Teresa W. je $tela njegovo metodo za bolj ali manj standardno za tisti éas,
¢eprav se je zavedala, da je Mengele utegnil “nekoliko prili¢iti /svoja odkritja/
svojim namenom®, ¢e bi to dokazalo germansko rasno veévrednost, in tudi,
da “morebiti, ¢e kaj ni bilo v skladu... z Zeljami nacistov tega ni objavil®.

{Linton, 357) . ... . .
Potek eksperimentov, ki jih je izvajal doktor

Mengele, je mozno razdeliti na dve etapi. Prva je zajemala raziskave, ki jih
je mozno izvesti na zivem ¢loveku, druga pa primerjalne analize notranjih
organov, ki so jih opravljali v patoloskem oddelku. Eksperimentom in vivo je
sledila najbolj pomembna faza preucevanja dvoj¢kov: primerjalna raziskava
z vidika anatomije in patologije. Tukaj je &lo za primerjavo dvojtkov z
zdravimi organi s tistimi, ki so delovali abnormalno, ali za primerjanje njune
bolezni. Za ta Studij kot za vse $tudije patoloske narave so bila potrebna
trupla. Ker je bilo zaradi ovrednotenja anomalij nujno raztelesenje socasno,
so morali dvojéki umreti hkrati. In umirali so tudi stari komaj leto, dve: dobili
so injekcijo kloroforma v srce. Po oceni Therese W. je bilo “okrog 35 odstotkov*
dvoj¢kov ubitih, nekateri zaradi posledic poskusov, izvajanih na njih hkrati
s kirur§kimi operacijami. (Nyiszi, 53 in 56; Bemardac d, 215; Oéwiecim, 114; Linton, 353)
“Fenomen je bil edinstven na svetu v zgodovini
medicinske znanosti. Dvoj¢ka sta umrla skupaj in bilo je mogoc¢e izvesti
avtopsijo na obeh. Kje v normalnih okoli§¢inah lahko kdo najde brata dvoj¢ka,
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ki sta umrla na istem kraju in v istem ¢asu? Kajti dvojc¢ki so kot vsi drugi
lo¢eni z razli¢nimi zivljenjskimi okolis¢inami. Zivijo dale¢ drug od drugega
in skoraj nikoli ne umrejo istofasno. Eden lahko umre v starosti deset let,
drugi pri petdesetih. V takih okoli§¢inah je primerjalno raztelesenje nemogoce.
Vendar je bilo v taboris¢u Auschwitz nekaj sto parov dvoj¢kov in torej toliko
moznosti za raztelesenje. Dr. Mengele je lo¢il dvojc¢ke in pritlikavce od drugih
internirancev. Zato sta bili obe posebni skupini napoteni v desno kolono in
od tod v barake tistih, ki jim je bilo prizaneSeno. Zaradi tega so imeli dobro
hrano in higienske Zivljenjske razmere, tako da niso okuZili eden drugega in
umrli eden pred drugim. Morali so umreti skupaj in dobrega zdravja.* (Nyiszli 53)

Rezultate svojih raziskav je Mengele posiljal na
Institut fir Rassenbiologische und Anthropologische Forschungen Berlin-

Dahlem. Njegovi zapisniki o dvoj¢kih so vsebovali natanéne preiskave,
rentgenske posnetke, umetniske skice, ne pa tudi okoli$éin, in vzroka smrti.
Telesne organe, ki bi mogli biti zanimivi za antropologke raziskave, so prilozili,
shranjene v alkohol. Ti deli so bili posebej pakirani za pogiljanje po posti.
Ozigosani “Vojni material - Nujno“ je imel najveéjo prednost pri prevozu.
(Nyiszli, 55-56; Odwiecim, 115) 5

Avtopsije je opravljal madzarski Zid patolog Miklos
Nyiszli. “V ¢asu mojega dela v krematoriju sem odposlal impresivno $tevilo
tak$nih paketov. V odgovor sem prejel ali natan¢na znanstvena zapaZanja ali
navodila. Zato da bi klasificiral to korespodenco, sem moral odpreti posebne
dosjeje. Uprava instituta iz Berlin-Dahlema se je vedno toplo zahvalila dr.
Mengeleju za ta redki in dragoceni material.“ (Nyiszi, 56-57) “Toda jaz, ki sem
delal tukaj tri mesece, sem vedel, da to ni bil znanstveni institut, ampak lazna
znanost. Kot etnoloske studije, kot ideja vladajoce rase ni bilo dr. Mengeleja
raziskovanje porekla dvojnih rojstev ni¢ ve¢ kot lazna znanost. Tako kot je
bila laZzna teorija o degeneriranosti pritlikavcev in pohabljencev, ki so bili
poslani k mesarjem, da bi nazorno prikazali manjvrednost Zidovske rase.
Seveda vse to ni bilo namenjeno takoj$nji propagandi, nemsko ljudstvo Se ni
bilo pripravljeno pogoltniti vsega. Toda ko bi rasa nadljudi dosegla koné¢no
zmago, osvojila in pridobila Zivljenjsko pomembna ozemlja za svoje potrebe,
potem bi bili skeleti pohabljencev in pritlikavcev, ki so bili umorjeni tukaj,
postavljeni na razstavo v prostornih halah velikih muzejev, skupaj z opisno
plodéico z njihovimi imeni, starostjo, narodnostjo, poklicem itd.« (Nyiszl, 86)

Ce sta Clauberg in Schumann izvajala poskuse v
okviru politike eksterminacije tujcev, pripadnikov manjvrednih ras, je
Mengeleja, ki je prav tako izvajal “znanstvene“ poskuse v Auschwitzu,
inspirirala pronatalna politika. Mengele je menil, da “bi bil greh, zloéin...
neodgovorno /do znanosti/ ne izkoristiti moznosti, ki jih je imel v Auschwitzu
za preulevanje dvoj¢kov. Ne bo ve¢ taksne Sanse, kot je ta.“ (Linton, 358) Mengele
je raziskoval dedne telesne in dusevne lastnosti, kot so se manifestirale pri
dvojékih, in zakonitosti, ki vladajo pri oploditvi dvoj¢kov. O smotrih njegovih
poskusov je malo znanega, zato je toliko ve¢ ugibanj. Veéina internirancev
meni, da je hotel odkriti vzrok mnogokratne nose¢nosti, zato da bi bil sposoben
ponovno obljuditi Neméijo, ki je imela v vojni znatne izgube v ljudeh. (Fiedman,
46, Perl, 125; Kraus & Kulka b, 105; Bravo & Jalla eds., 169; Sterpelione, 187; Oswiecim, 114; Linton, 358) “Ce
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bi le bilo mogo¢e v prihodnosti, da bi vsaka nems$ka mati rodila ¢im vet
dvojckov! Projekt, ki so si ga izmislili blazni teoretiki tretjega rajha, je bil
popolnoma nor. In dr. Mengeleju, glavnemu zdravniku KZ Auschwitz,
razvpitemu ’kriminalnemu doktorju’, so bili zaupani ti eksperimenti.* (Nyiszli 54)
Nyiszli navaja, da je Mengele z njimi stremel k
dvema ciljema: “Neposredni cilj je bil povecanje reproduktivnosti nemske
rase. Konéni cilj pa je bila produkcija ¢iste germanske rase, reprodukecija ¢istih
Germanov v zadostnem $tevilu, da bi nadomestili Cehe, Madzare, Poljake, vse,
ki so bili obsojeni na unifenje, a so tedaj Ziveli na ozemljih, Zivljenjsko
pomembnih za tretji rajh.“ (Nyiszi, 54) Podobno se spominja Mengelejev ciganski

prevajalec. (Ramat, 212) L . . ..
O Mengelejevih  poskusih je krozilo med

interniranci ve¢ govoric. Tako je Mengele menda hotel pariti dvoj¢ice z
dvojcki, da bi videl, ali se bodo dvoj¢kom rodili dvoj¢ki. Ali: spermo dvojékov
je menda uporabljal za oploditev nems$kih Zensk, tako da bi lahko imele
dvoj¢ke po vrsti. Ali: kri dvoj¢kov da naj bi bila injicirana v zile nemskih
Zensk dozdevno z istim namenom. (Linton, 359; Laska ed, 180) Te govorice so praviloma
neverodostojne in kaZe biti do njih skepti¢en, zlasti ¢e jih ni mogoce potrditi
z drugimi viri. Vendar Gisela Perl navaja, da je rojstvo dvoj¢kov v okviru teh
poskusov zelo vznemirilo Mengeleja. “Njegova ambicija je bila razmnoziti
Herrenvolk in dati nem$kemu ljudstvu s pomod¢jo dvoj¢kov najveéjo €lovesko
mo¢. Opravljal je najizérpnejse raziskave na odraslih dvojé¢kih in zdaj je imel
vir skrivnosti - novorojena dvoj¢ka.“ (Perl, 125) “Grda Jeanette je postala resni¢no
pomembna v bloku 20 in dr. Mengerle je bil videti zelo vljuden in hvaleZen
materi dvoj¢kov. Preskrbel je koSaro za dvoj¢ka, dobila sta otroske sraj¢ke in
celo odejo, da sta bili njuni krhki telesi pokriti. (V Auschwitzu so bili
novorojencki oblefni samo v umazane cape.) Jeanette je lezala sama na
nosilnici, ki je imela celo belo rjuho, in se bahala s svojim dosezkom.* (Per, 126)

“Hotel je biti Bog - ustvariti novo raso,” je rekel
neki nekdanji interniranec. (nton, 359) Zato je delal tudi poskuse, kako pri
otrokih svetlih las in rjavih o¢i spremeniti barvo oéi iz rjave v modro. V
njihove o¢i je injiciral metilni alkohol, kar je povzro¢alo ostre bolecine in
vnetje. Obstaja protokol deklice z imenom Dagmar, ki je bila rojena v
Auschwitzu leta 1944 in je umrla potem, ko je dobila tak$no injekcijo. Od
otrok, ki so bili podvrzeni poskusom v zvezi z barvo oéi, je vsaj eden skoraj
oslepel. O¢i vedine drugih so se po precej$njih bole¢inah in infekcijah postopno
normalizirale. (Bartnikowski, 73; Ramati, 198; Meyer, 25; Heubner et al, 81; Wiesenthal, 147; Sterpelione,
187; Linton, 362) Pri pregledu dvojéic Lile in Tale, se je Mengele navduseval “Nu,
wunderbar! SvetlejSe so! Ne $e modre, a razlo¢no svetlejse. Kdo ve, morda
mi bo uspelo spremeniti te dvoj¢ke v Cistokrvne arijce!* (Ramafi, 198)

Mengele se je enako strastno zanimal za pritlikavce.
Bili so njegovi ljubljenci in so mu sluzili za zabavo. Zenske je javno sprageval,
kako spijo z moZem, ali je otrok res moZev in podobno. S¢asoma jih je zbral
okrog 40. Nastanjeni so bili v posebni baraki. Bil je zelo vesel, ko je neko¢
odkril druzino petih élanov, cirkuskih liliputancev, ki so prispel z Madzarske.
Mengele je hodil po tabori$¢u v njihovem spremstvu. Moski so bili oble¢eni v
frake, zenske v veterne obleke. (Per, 131; Lingens-Reiner, 120; Nomberg-Przytyk, 89-91: Fénelon,
302 in 304; Bernardac d, 211; Linton, 360)
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“Njihovo Zivljenje je bilo v marsi¢em laZzje od
nasega. Ni jim bilo treba stati na apelih, ni jim bilo treba delati, niso bili
tepeni in njihova drobcena telesa niso nikoli hranila la¢nih peéi krematorija.
Zdravo, talentirano, lepo je bilo neusmiljeno pokonéano, toda vse nenormalno
je bilo vir stalne zabave in naslade za naSe je¢arje, ker so se samo v primerjavi
s temi nakazami lahko pocutili ve¢vredne.

Dr. Mengerle, morilec, si je predstavljal sebe v vlogi
znanstvenika in je delal travestijo znanstvenega raziskovanja o pomanjkanju,
ki je povzro¢ilo prenehanje rasti pri teh majhnih ljudeh. Pogosto, kar
prepogosto, je vzel velike koli¢ine krvi iz njihovih zil, da se je igral z njo v
laboratorijih, rezerviranih za nemske ’znanstvenike’. Ubogi pritlikavei so bili
s ¢asom bolj bledi in §ibkejsi, ¢eprav je dr. Mengerle Sirokosréno placal za
kri, ki jo je vzel, s tem da jim je dal dvojni obrok kruha na tisti dan... Nikoli
ne bom pozabila majhne pritlikave gospe, ki mi je nekega dne povedala, da
jo je dvojni obrok kruha tako osreéil, da je ni motil niti krut, bole¢ in slabost
povzroctajo¢ postopek, s katerim ga je zasluzila.“ (Perl, 132)

Zanimanje za pritlikavce je Ze staro. V srednjem
veku so vsi zahodnoevropski vladarji zbirali pritlikavce; véasih so si jih med
seboj celo izposojali, izmenjavali in preprodajali. Temelj te zbirateljske strasti
je bila Zelja po poudarjanju lastne veli¢ine. “Nakazno prevzema na sebe
umazanijo nasega telesa in duha, nanj prelagamo lastno majhnost; filtrira
podobo, ki jo ustvarjamo sami o sebi, in nam omogoc¢a, da se prepoznavamo
kot zdrava in lepa bitja.“ (Lever, 78) Pritlikavei so imeli isto vlogo tudi v drzavi
KZ. Nekdanji interniranec iz Auschwitza se spominja, da so jih ob prihodu v
taborii¢e pricakali esesovski strazarji in ¢lani uprave koncentracijskega
tabori$¢a. Z njimi je bil majhen moski, visok priblizno tri ¢evlje. Imel je palico
in je tekal naokrog ter se drl. Pritekel je k novincem in zacel tepsti enega za
drugim. “V tem primeru je bilo to poniZanje, ker smo morali prenasati njegove
udarce, ¢eprav smo bili dosti moénejsi kot pritlikavci.

Sumim, da je bila ta ’"demonstracija’, ki jo je uprava
priredila vnaprej, da bi nam dala zelo jasno in celostno podobo nasega statusa
v Auschwitzu. Pokazala nam je, da ima vsak ¢lan uprave popolno oblast nad
Zivljenji internirancev in lahko stori z njimi, karkoli se mu zljubi. Interniranci
se nismo smeli upirati na noben nac¢in. Morali smo se potrpezljivo podrediti
ali biti ubiti.* (Mirchuk, 23)
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@ svojih hrepenenjih so interniranci osvoboditev
povezovali s koncem vojne in porazom sil osi, od
desar so pritakovali zase povsem novo Zzivljenje.
“Vedno smo pravili: ko bomo svobodni, bomo rojeni
drugi¢.” Bravo & Jalla eds, 302) In dejansko so bili dnevi
po osvoboditvi posameznih tabori$¢ polni nemira
in vzburjenosti. “Potlatevana energija tisoéev je
naenkrat vzplamtela z zgo¢im plamenom.* (Berdych,
231) “Povsod je nastalo hipoma drugo Zivljenje.* {Jost
a, 60) Velika sprememba je dejansko Ze na prvi
pogled povsem spremenila ljudi, ki so hipoma
“postali nekaj, kar prej niso bili“. (Kocmut, 29. 4. 1945)
Neko¢ zalostne in potrte obraze so zamenjali veseli
in sre¢ni. “Obc¢utka veselja in srece, da je ta beseda
(tj. svoboda, op. B. J.) postala resnica, ni mogoce
opisati. Izkazale smo jo s kri¢anjem, objemanjem,
poljubovanjem in bile smo kakor otroci, kadar jim ponudi§ najbolj zaZeleno
igraco.” {Zbomk Boj pod Triglavom, 162)

Najbolj o¢itna je bila sprememba v maS€evalnem
zna$anju osvobojenih internirancev nad nekdanjimi strazarji in najbolj
osovrazenimi tabori$¢nimi funkcionarji. “Zmaga! - se razlega iz kroga
taboriS¢ne skupine, ki mlati in mrcvari nekega robijasa, razglaSenega za
$pijona (in morda je to tudi zares bil).

- O¢i mu izkoplji!

- Jezik $pijonski mu izpuli!

Prihajajo novi in kriéijo:

- Ubij ga! Zmaga!

Zmaga? Nad kom in nad ¢em? Kaj so pravzaprav
premagali ti zmagovalci? Zlo, sovragtvo, ma$céevanje, krvolo¢nost? Kaj
pravzaprav kri¢i iz njih? Kaj zene njihove roke v nova mucenja in prelivanje
krvi? Ali je to zmaga nad Zivalskim v ¢éloveku, nad zlim v nas in drugih? Ni
prave zmage pred zmago nad samim seboj.

Presedlo mi je vse. In zmaga in osvoboditev. Zdi se
mi, da se Sele danes kujejo moje prave robijaske verige. Ne, tega nikdar nisem
Zelel niti kaj takega pri¢akoval. Nofem biti ne udeleZenec niti prica
osvoboditve zveri v ¢loveku.“ (Bezd, 250)

Najbolj surovo je bilo mas¢evanje v Mauthausnu,
kjer je bil pred tem tudi teror najhujsi. Osvobojeni interniranci so ustanovili
poseben “tribunal”, ki je sodil ujetim esesovcem. Predsednik je izrekal obsodbe
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z dvema prstoma na senceh svoje glave in nekaj besedami: “Schiessen, amigo!
Kaputt, compris?“ In bilo je ve¢ kot dovolj prostovoljcev za izvrsitev eksekucij.
Strazarji in kapoji, ki so padli naravnost v roke tistim, ki so Zeleli poravnati
stare racune, niso dobili dobili milostnega strela v tilnik, ampak “smrtno dozo
svoje lastne medicine“ - bosi so se morali povzpeti, nose¢ granitni blok po
186 stopnicah kamnoloma do “peéine padalcev®, kjer so jih porinili v prepad.
Nemara Se bolj kruta je bila smrt strazarjev, ki so jih privezali z raztegnjenimi
rokami in nogami na cesto pred tovornjak, naloZzen s prepevajoc¢imi
interniranci, ki je zapeljal prek njih. {(Faramus, 290-291)

Po osvoboditvi so nekdanji interniranci §li nad
esesovske kasarne in vile, kjer so razbijali in ropali. Zlasti periskopi in
daljnogledi so zbujali pozornost; povsod je bilo videti mlade ljudi, ki so imeli
trieder. Ameri$ki vojaki so radi dajali zanje cigarete. Tudi okrog taboris¢ so
se potikale skupine internirancev, i§¢o¢ plena, esesovce in osovraZene
prominente. Bile so tudi pritozbe zaradi njihovega ravnanja z Zenskami.
Ameriske vojaske oblasti so zato po nekaj dneh prepovedale internirancem
hoditi iz tabori$¢a. Odprtine v zi¢ni ograji so zaprli, ven so smeli le s
prepustnico. (Sychrava, 133; Hamerstak b, 257)

najprej osvobojen Buchenwald, in sicer 11. aprila 1945. Osvoboditev je
pomenila poruSenje tabori§¢nega sveta. Zato so nekdanji interniranci najprej
navalili na simbol svoje nesvobode: Zico okrog tabori¢a. Potrgali so Zi¢no
ograjo in mnozica osvobojenih logorasev je v zanosnem navdu$enju in glasnem
klicanju pohitela ven. Obdutek prostosti je bil tako prijeten, da so ga skusali
vsi, ki so jim telesne mo¢i dopuséale, kar najbolj uziti. “Ko je bila odprta
redna Zelezni$ka proga, smo se takoj odpravili raziskovat Weimar. Zopet

stopati po mestnih plo¢nikih kot vsak drug svoboden drZavljan je bil za nas
tako sijajen obc¢utek, da so se mogli le redki vzdrzati. Dan za dnem smo vstajali

zgodaj zjutraj, pohiteli na postajo, navalili na majhne odstavne Zelezniske
vagone, se prerinili v zatohle, prepolne kupeje in potovali v mesto - sre¢niki,
ki so dobili prostor znotraj, pojoé&, tisti, ki so prisli prepozno, so neomajno
viseli na vratnih stopnicah ali lovili ravnoteZje na strehah.

Ob prihodu je bila nasa prva skrb pohiteti nekaj
kilometrov do osrednjega urada za hrano, se postaviti v vrsto, registrirati, da
smo zac¢asno dobili zZivilsko karto in majhen denar za drobne potrebe. Potem
smo pohajkovali brez cilja, veselja¢ili, da bi se kasneje srecali v kaks$ni
restavraciji, parku ali bordelu.“ (Geve, 235) :

Znacilno je, da so mnogi to priloznost izkoristili za
doseganje ljubezenskih uZitkov: “Niso redki od nas §li v Weimar, samo da bi
bili z Zenskami. Véeraj arogantne nemske Zenske so zdaj hodile naokrog v
kratkih krilih, golonoge in bile na razpolago za nekaj cigaret. Pobrali smo jih
v elegantnih kavarnah ali poc¢akali nanje v bordelih stranskih ulic. Pladilo je
bilo v blagu. Mnogi od nas, mladenicev, so se odpravili na svoje pustolovske
izlete z zavitkom margarine ali zamotano salamo pod pazduho.“ (Geve, 237) In
tako ni bilo samo v Weimarju: “Svetlolase Valkire, Se predvéeraj$njim najbolj
ponosne predstavnice ve¢vredne arijske rase, so danes Zeljno iskale priloZnosti,
da so storile, kar so neko¢ imenovali zlo¢in oskrunitve rase - za cigareto ali
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celo zastonj.“ (Donat, 291) Po nekem poroéilu ameriSke vojske so v Berlinu v
obdobju po koncu vojne nemska dekleta §tele “Stiri cigarete kot dobro placilo
za vso no¢. Plo¢evinka govedine pomeni resni¢no ljubezen.“ (Costello, 345)

Stevilni nekdanji interniranci so se s teh pohodov
vracali “z dobro dozo spolne bolezni“. (Gew, 237) Nekateri pa so imeli zoper
taksne avanture tudi hude pomisleke: “Ko smo zvedeli, da se nekateri od
nasih jetniskih tovariS$ev niso bili zmozni upreti skusnjavi, smo odklonili imeti
vsak stik z njimi. 'Spati z nems$kim dekletom po vsem tem, kar smo prestali!’
je rekel Edek ogorceno. 'To bi storil le, ¢e bi imel kurca iz bodeée Zice!”* (Donat,
291)

Energija nagonov, ki so jih nekdanji interniranci
morali potlatevati dolga leta, je bila preve¢ silovita, da bi jih straze mogle
zadrzati v tabori$¢ih. Vsi so skugali priti ven, tudi ¢e so zavezniSke oblasti to
prepovedale. “Svobodni za Zicami! KakSen paradoks! Vendar je naSim
"zicarjem’ uspevalo legalno ali ilegalno priti reko Zice in zaiti v svobodni svet.
Pripovedujejo o zivljenju v mestu, izmisljajo si in doZivljajo razne avanture.
Tako prijetne kot neprijetne.* (Bezi¢, 260)

Razumljivo je, da so mnastopile precej$nje
spremembe predvsem v spolnem Zivljenju nekdanjih internirancev. Prej s silo
in nasiljem potladevana spolnost je dozivela nenaden razmah. Kljub veliki
spremembi pa je svet ostal $e naprej na dvoje: ljudje so bili Se naprej tisti, ki
so imeli falus, in oni, ki ga niso imeli. Ceprav je bil nekdanji druzbeni svet
postavljen na glavo in so bili tisti, ki so bili prej prvi, zdaj na samem dnu, in
narobe, je osnovna druZbena struktura prestala tudi to preizkudnjo v bistvu
nespremenjena. Znadilnost sprogcenih strasti je tedaj bila Se vedno nasilno
podrejanje tistih, ki niso imeli falusa, tistim, ki so ga imeli. Ali kot lahko
beremo v avtobiografskem zapis nekdanjega interniranca: “Nemci niso imeli
ved oblasti, zdaj je bila vrsta na nas, da jih tepemo. Spali smo z dekleti, delali
smo, kar smo hoteli. Ubijali smo svinje, vole, vse, kar se je dalo jesti, a ni¢
nismo jedli.“ (Bemardac d, 313)

Ameriske oblasti so pri raznih delih v osvobojenih
taboris¢ih zaposlovale okoligko civilno prebivalstvo, da so Nemci mogli na
svoje oc¢i videti, kaj se je godilo v njihovi sose§¢ini. Morali so delati pri
odstranjevanju mnozice trupel in vzdrZzevanju &istole v tabori§¢ih. “Pri tem
se nekateri nasi tovari$i ne znajo obvladati, ne da bi jih drazili in ponizevali
z Zaljivimi besedami. Nemci muc¢no delajo, nekateri z neprikritim
kljubovanjem. Zlasti se drzijo ponosno bavarske ’'maidl’ (dekleta). Na
kavalirska zbadanja nasih obesenjakov se znagajo samo nad lopato.“ (Bezic, 258)

Toda ista energija je po drugi strani prispevala tudi
k zblizevanju ljudi, ki so si bili sicer po druzbenem polozaju dale¢ vsaksebi.
Ceprav so imeli na primer ameriSki vojaki stroga navodila, je praksa kmalu
pokazala, da politika nefraternizacije z nem$kim civilnim prebivalstvom ne
do trajala dolgo. (Smith, 231) Kljub ukazu amerigke vojske, da bodo spolne bolezni
pri ameriskih vojakih znotraj nemske meje dokaz prima facie za zbliZevanje
z nem8kim prebivalstvom, kar bo imelo za posledico 65 dolarjev globe za
prestopnika, ne politika ne stroge kazni niso bile u¢inkovite. Oficirji in vojaki
in vse zavezniS8ke vojske so se kmalu odprto fraternizirale z nemskim
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prebivalstvom. Tako je Zivljenje derogiralo nekatere zakone, ki so bili
vzpostavljeni prav z namenom vzdrZevanja teh razlik. “Visok porast spolnih
bolezni je bil vznemirljiv dokaz, da so se ’sestanki’ povecali v prvih tednih
miru. Ko ni bilo ve¢ spopadov, so zavezniske Cete gostile seksualno lakoto z
lakoto nemskih Zensk, lo¢enih od svojih moz, od katerih so mnoge tvegale, da
jih zaprejo v koncentracijska tabori$¢a, ker so ponujale ljubeznivosti poljskim
in ruskim prisilnim delavcem.“ (Costello, 343-344)

Ce je bilo tezko vzdrzevati umetne pregrade med
zavezni$kimi vojaki in nemskim civilnim prebivalstvom, jih je bilo Se toliko
teze vzdrzevati med nekdanjimi interniranci. “Za vse bivse jetnike so bile po
nalogu ameriske komande dane velike ugodnosti; medtem ko so Nemci stali
v dolgih vrstah in ¢akali pred trgovinami, da pridejo na vrsto, so tujci in sploh
Ijudje, ki smo bili v koncentracijskih taboris¢ih, imeli pravico dobiti prvi
zazeleno blago in tudi brez denarja ali kart. Tako so bivsi ujetniki nosili iz
mesta svojim namisljenim ljubicam kruh, meso in vse, kar je bilo mogode
dobiti v trgovinah. Nemci so se dobro zna$li v teh, zanje res hudih éasih.
Clovek, ki je stanoval kot bivsi ujetnik pri nemski druZini, je bil zanje kot
angel varuh, kajti on je branil druZino pred navalom drugih jetnikov,
osvobojenih in Zeljnih osvete.” (Kiznar, 218-219)

“Po prihodu zavezniske vojske se je iz taboris¢ kot
vihar razbezalo na tiso¢e osvobojenih jetnikov, Zeljnih osvete in mas$éevanja.
V Dachauu in po bliznjih vaseh skoraj ni bilo najti moSkega doma, ostale so
samo Zenske. Nekateri osvobojeni jetniki so priceli pleniti in posiljevati Zene.
Da bi se ubranile nevarnosti, so se dobro znasle. Nekatere, ki so tako in tako
ze bile moralno na nizki stopnji, so vabile posamezne tujce, naj ostanejo pri
njih v higi. Ljudje, ki so bili leta in leta v taboris¢u, so okusili udobnost dobre
hrane, mehke postelje, pocditek. Posamezniki so tako ostajali in si lepo hranjeni
in podag¢eni hitro obnavljali svoje moéi. Zenske so se jim prodajale in ker so
bili leta brez njih, so se strastno zaljubljali. Ko so Zenske dovolj omreZile take
ljudi, so jih posiljale v mesto po hrano, ki jo je povsod primanjkovalo.“ {Kiznar,
268)

S¢asoma je postalo zivahnejSe tudi v taboriséih.
Tako se je po osvoboditvi Auschwitza tam neki mladoletnik, ki je bil prej
kapo otroskega bloka in je v tej vlogi marljivo sodeloval z esesovei pri
izvajanju selekcij in drugih elementov tabori§¢nega reda, Se drugade razzivel:
“svet je bil njegov, za ponovno obljuditev“. (Levi b, 31) V Dachauu so na primer
po osvoboditvi pogosteje vrteli filme, prirejali so plese in varieteje. Slednji so
bili zelo priljubljena oblika zabave; nekdanji interniranci so se Se posebe]j
zabavali ob gledanju Skotov, ki so oble¢eni v kilte plesali med nozi. (Bemardac
a, 276) Tudi Buchenwald je po osvoboditvi postal Zivahnej$i. Tja so prihajale
zenske iz okoliskih delovnih taboris¢, dekleta iz Weimarja, ki so se vtihotapile,
da bi zasluzile cigarete, in razposajeni Ameri¢ani na dopustu. Ob vederih so
se vsi zbrali za ples, popivanje in ljubezen do zgodnjih jutranjih ur. “Neko¢,
ko zaradi zvokov no¢ne harmonike nisem mogel spati, sem $el raziskovati, od
kod prihajajo. Prihajali so iz sobe barake, okraSene s papirnimi girlandami,
razsvetljene z motnimi rdeckastimi lu¢mi in polne dolgonogih plesoéih parov.
Videti so bili Ze utrujeni. V kotu je, naslonjena na mizo s praznimi pivskimi
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steklenicami, sedela pijana blondinka grdega obraza. Poleg nje je bil ameriski
vojak v miniaturi, eden od tabori§énih otrok, ki je postal maskota neke lokalne
vojaske enote...“ (Geve, 242)

Osvoboditev je prinesla veliko sprememb tudi v
spolno zivljenje Zenskih koncentracijskih taborig¢. Srecanje moskih
osvoboditeljev z osvobojenimi internirankami je pogosto bilo eroti¢no
obarvano. (Heinemann, 32) Interniranke v Ravensbriicku so se v pri¢akovanju
osvoboditve rade $alile, da bodo poljubile prvega Rusa, to se pravi
osvoboditelja, ki ga bodo srecale, pa ¢e bo imel Se tako dolge brke. (MZ) In
res, ko je 27. januarja 1945 prisla v Auschwitz prva ruska straza, je navduSenje
doseglo vrhunec: “Poljubljali smo se vsevprek, s ¢astniki in navadnimi vojaki.*
{Zbornik Auschwitz, 488)

Medtem ko je wehrmachtovska Zelezna disciplina
ohranila zadrZanost med bliskovito vojno zasedbo zahodne Evrope, je bil
nems$ki osvajalni pohod na vzhod nekaj povsem drugega. Nacistiéna rasna
politika je klasificirala Slovane kot podljudi in ¢eprav je Hitler odredil, da je
bila lokalna Zenska populacija nevredna partnerstva za arijske vojake, so
krizarji, ki so se odpravili osvobodit svet izpod boljSevizma, vzeli divje davke
od ruskih Zensk. In ko je Rdefa armada konéno preobrnila bojno sreco, je
njeno napredovanje v osréje tretjega rajha prineslo kruto povracilo nad
nemskimi Zenskami. (Costello, 141; Gil, 363) “Strasti, ki so jih podzgali vrhunci
zmage, mas$tevanje in vodka, niso obracali pozornosti na krike prestraSenih
deklet: Aber ich bin noch ein Kind.” (Ampak jaz sem $e otrok.’)“ (Costello, 141)
“Prisli so celo v begunsko tabori$ée in tam po petnajstkrat do dvajsetkrat
posilili uboga dekleta. Bilo je skoraj nemogoce za dekle, da bi jim uslo. Vse
zenske, naj so bile Nemke ali ne, naj so bile mlade ali stare - z osemdeset let
starimi vred - so vzeli brez pomislekov, ne da bi delali kakr$nokoli razliko.
Posebej so uzivali ob majhnih deklicah, starih od osem do trinajst let. Celo
stare Zenske so bile desetkrat ali dvajsetkrat posiljene. Iskali so po kleteh in
podstres§jih, tudi pod Zimnicami, da bi nasli Zenske. Star§i so morali nemo¢no
gledati svoje mlade otroke, ko so jih odvedli s seboj v drugo sobo. Stragni
kriki so parali ozradje, toda nih¢e ni mogel pomagati.“ (Stemberg Newmann, 97)

Ko je Rdeta armada osvobodila taborisce
Ravensbriick, so se prenekateri njeni pripadniki “pozabavali“ tudi z
osvobojenimi internirankami, tudi proti njihovi volji. Nekdanje interniranke
se iz ¢asov po osvoboditvi spominjajo precej neprijetnih dogodkov. (Potawska,
165; Hude) “Opijanjeni z zmago in pogosto dobesedno pijani so menili, da so
upravideni do Cesarkoli in vsega. Nekajkrat so vzeli Zenske z grobo silo in jaz
ne bom nikoli pozabila srce trgajo¢ih krikov in solz petnajst let starega
dekleta, ki jo je posilil sovjetski prostak v baraki pred stotinami Zensk. 'Ne!
Ne! Noc¢em!’ je tulila dekle.” (Donat, 317) Rdefearmejci so bili trdno prepricani,
da telesa osvobojenih Zensk po pravici pripadajo njim, in niso mogli razumeti,
¢e se je katera upirala. “Rusi niso imeli nobenih zlih namenov, nobenih zlobnih
namer do nas. Prav nasprotno, bili so skrajno prisréni v svoji naklonjenosti
in morali so jo nemudoma demonstrirati.

'Francozinja? Ti Francozinja, jaz Rus, to je vse
isto! Ti si moja sestra. Pridi, lezi z mano tukaj!’ In Ze so sko¢ili na noge,
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vrgli ¢ez ramo pusko in pomahali v slovo z nasmehom, ki je pokazal bele zobe
ter §li naprej svojo pot ¢ez polja.* (Maurel, 122)

“Sovjetski vojaki so se odzivali na zmago dosti bolj
¢ustveno in silovito kot Ameri¢ani. Drago so placali za svojo zmago in slavili
so jo z vso odkritosrénostjo in pomanjkanjem obvladovanja, znadilnim za
Slovane. Taboris¢e je mrgolelo od razli¢nih ljubezenskih parov, toda veéina
osvobojenih Zensk je bila navzlic simpatijam do osvoboditeljev in ob¢udovanju
nenaklonjena izraziti hvaleznost s svojim telesom. Rusi niso mogli razumeti
tega in situacija je pripeljala do ostrih in priloZnostno tragi¢nih konfliktov.
’Ali niste nase punce? so rekli Rusi, preseneéeni zaradi nenaklonjenosti. "Mi
smo prelivali svojo kri za vas. Mi smo vas osvobodili... ve odklanjate to kot
golo malenkost.”“ (Donat, 317)

Ceprav taksnih, bolj ali manj neprijetnih dogodkov
ni bilo malo in so nekdanje interniranke posiljevali tako rdec¢earmejci, kot
tudi drugi zaveznis$ki vojaki, {Heinemann, 32) pa je po drugi strani o tem razmeroma
malo poro¢il. “O teh dogodivétinah smo malo govorile, kolikor pa je bilo
znanega, smo $e vedno opravitevale.“ (MZ) Zrtve nasilja so vzele nasilje nase
kot kazen za svoj greh: to je, da so sploh bile. Zlasti slovenske interniranke
so ta del zZivljenja v Ravensbriicku potla¢ile tudi iz ideoloskih razlogov: “O
neprijetnih dozivetjih s sovjetskimi (in drugimi zavezniSkimi) vojaki bivse
jetnice ne pisejo; taksne stvari so, pa¢ iz osebnega in politi¢nega razocaranja,
zagreble prav na dno zavesti.“ {Zoomik Ravensbrick, 746)
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Boris Kobe

TABORISCNI TAROK
1945

Muzej novejSe zgodovine, Ljubljana




—

Likovna ustvarjalnost spremlja zgodovino
¢lovestva od njenih zacetkov. Nastajala je
v najbolj mracnih obdobijih in celo ¢loveku
tako odtujenih okoljih, kot so bila nemska
koncentracijska taboriS¢a v casu pred
drugo svetovno vojno in med njo. Tako so
tudi tu, sredi najhujSega ponizevanja in
unicevanja ljudi, nastajala pretresljiva li-
kovna pri¢evanja. Ustvarili so jih interni-
rani umetniki z razlicnih koncev sveta,
med njimi so bili tudi Slovenci.

Zoran Music je v risbah s podobami za-
vrzenih trupel izstradanih jetnikov in ka-
snejSimi slikami, evokacijami taboris¢-
nega genocida z opominjajo¢im naslovom
Nismo poslednji, pretresel svetovno umet-
nisko javnost.

Zanesljivo premalo znana nasi javnosti je
tudi po dimenzijah sicer skromna, a po
izpovedni moci pomembna umetnina, tako
imenovana tabori§cni tarok. Delo je v tabo-
riS¢u Allach maja 1945 ustvaril arhitekt in
slikar Boris Kobe.

Njegov tarok sestavijajo z barvhimi svin-
¢niki narisane karte, velike 9 x6cm. So
del bogatega likovnega opusa umetnika,
ki ga je medvojna pot vodila kar skozi tri
koncentracijska taborisca.

Taboris¢ni tarok Steje 54 kart-rish, kolikor
jih ima danes ta popularna igra z dolgo in
bogato zgodovino. Prepricani smo, da
umetnik ni izdelal kart zato, da bi si s
sojetniki krajSal ¢as pred odhodom iz ta-

bori§¢a. Kot bomo videli, so bili vzroki za |

nastanek tabori§énega taroka pomembnej- '}

Si. :
Kobe je pri svojem taroku uposteval pred- |
pisano Stevilo kart in vrednostna razmerja |
med njimi. Opustil pa je tradicionalno iko-
nografijo kart oziroma njenih podob in jo
nadomestil s tisto, ki jo je imel pri roki.

Tako je tradicionalne simbolne prizore in
njihove akterje zamenijal z realisticnimi po-
dobami krute stvarnosti taboriSénega Zziv-
lienja. Nekaj podobnega. je umetnik storil
ze pred vojno, ko je ikonografski motiv
krizevega pota izkoristil za vizualno pripo-
ved o socialnih stiskah slovenskih ljudi
(cikel akvarelov z naslovom Krizev pot
slovenskega naroda). A
Taboriscni tarok potemtakem po svoje tudi

degradira pomen tradicionalnih kart, ki so

kljub svoji spekulativni naravi svojevrstno

ogledalo evropske humanisti¢ne misli. Mi-
sli, ki je dosegla v ¢asu druge svetovne

vojne in Se posebej v nacisticnih »tovar-
nah smrti« svojo najnizjo raven.

Tarok je igra, namenjena ¢loveku, ce pa
skusamo fenomen igre kot take razumeti
v strasljivem kontekstu tabori$¢a, potem
je to lahko le kruta igra s ¢loveskimi uso-
dami in zivljenji. In tudi to je verjetno eno
izmed sporo€il taboriscnega taroka.
Umetnik v podobah 22 tarokov razpreda
zgodbe o zivljenju v taboriscu, kot so
prihod jetnikov, razlicne oblike njihove
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| osebne »nege«, obiranje usi, razkuzeva-
| nje, umivanje, hranjenje. V teh prizorih
' nastopajo le jetniki in razen ene izjeme,
' tragi€ne smrti enega izmed njih, potekajo
' tudi nekoliko komiéni konflikti zgolj med

jetniki in njim nadrejenimi kolegi. To velja
' predvsem za prvi del taroka (I-XI), ki ima
' morda celo neko zvezo s tako imenovano

sonéno potjo tradicionalnega taroka. Kajti

. drugi del (XII-XXII), tako imenovana lunina
- pot, je dosti bolj krut, o ¢emer govore

prizori nasilja nad jetniki in podobe njiho-
vega necloveskega garanja.

Trije najmocnejsi taroki, ki sestavljajo
igralcem znano trulo, torej Skis, mond in

- pagat, se od drugih kart razlikujejo tudi po

' vsebinski vrednosti: tako je Skis upodob-

lien kot orjak s kladivom v roki, ki bo ob
pravem trenutku odloéno obracunal s kr-
vniki; na mondu je upodobitev osvobodi-
tve tabori§ca in sre¢ni odhod interniran-
cev v domovino; na pagatu se sreéamo z
mladeniéem, ki si slaci jetniSko obleko in
jo bo zdaj zdaj zamenjal s sicer razcapa-
nim civilnim oblacilom. Tega pagata bo
ocitno tezko »ujeti«.

V drugem delu kart so vsem dobro znani
kralji, kraljice, kavali in fanti pod znaki
rdecih kar in src ter ¢rnih pikov in krizev.
Umetnik v tem primeru niti ni preve¢ spre-
minjal obicajnih kart, le da so njegovi
kralji in kraljice, kavali in fanti upodobljeni
kot jetniki. Na ta nacin je Kobe opozoril

.....

karikiral s podobami zavaljenih in vsemo-
gocnih taboriscnih »kraljev« ter zlobnih in
oholih taborisénih »kraljic«. Tu so seveda
Se kavali v podobah po navadi osovraze-
nih taborisénih kapojev. Kavali so na kar-
tah, ki jih poznamo, konjeniki, na podobah
Kobetovega taboriS¢nega taroka pa so za-
jahali kar kolege, sojetnike. Prav na dnu
te, zal, kruto resnicne jetniSke hierarhije
so fanti, oznaceni s simboli njihovih mu¢-
nih in ponizujocih opravil.

Ce torej gledamo Kobetov taboriséni tarok
kot celoto, potem lahko ugotovimo, da je
pred nami vizualni presek taboriStnega
Zivljenja v njegovih tragi¢nih in ponizujo-
¢ih sekvencah, ki jim je umetnik dodal Se
kancek sicer izjemno trpkega humorija.
Hkrati je to vizualna kronika Cloveskega
somraka, ki ga je uresnicevala in uresni-
¢ila nacisticna posSast, za katero je bil
¢lovek zgolj in samo Stevilka.

Samo Stevilka je bil tedaj tudi slovenski
umetnik, arhitekt in slikar Boris Kobe. Zato
je na sréevem asu, ki je, ¢e karte pravilno
zlozimo, Cisto na zacetku, zapisal:
PRINTED BY BORIS KOBE. NO 142841
KZ ALLACH.

dr. Iztok Durjava
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JEZERNIK, Bozidar, dr. etnologije, dipl. pravnik, univerzitetni docent
SLO — Ljubljana, Metoda Mikuza 18

SPOL IN SPOLNOST IN EXTREMIS

Antropoloska $tudija o nemskih koncentracijskih taboris¢ih Dachau, Buchenwald,
Mauthausen, Ravensbriick in Auschwitz 1933-1945

Borec, Ljubljana, X1.V/1993, §t. 1-2, str. 1, slov. (angl.)

Nacionalsocialisti¢ne oblasti so zadele ustanavljati koncentracijska taboris¢a takoj
po prevzemu oblasati marca 1933.

Najprej so bila tabori§¢a namenjena »sovraznikom drzavex, tj. politi¢nim nasprotni-
kom nacionalsocializma, nato pa tudi vsem »§kodljivcem na narodovem telesu«. V
taboris$¢ih naj bi jih s »koristnim delom« »prevzgojili« v »postene Nemce«. Po izbruhu
vojne so v taboris¢a zaceli zapirati ljudi iz okupiranih dezel iz vse Evrope. Steviléno
stanje internirancev je doseglo vrh zadnje mesece obstoja taboris¢, na dan 15. januarja
1945 je bilo v njih kar 714.211 taboris¢nikov (511.537 moskih in 202.674 Zensk).
ReZim v taboris¢ih je bil tako nec¢loveski, da so jih interniranci primerjali s peklom.
Toda ¢etudi tak je bil vendarle svet, ki so ga ustvarili ljudje: doktrina o boZanskem
nadéloveku je umrla v Auschwitzu in z njo vred antropologija kot preobleka za
teologijo.

Temelj tabori$¢nega sveta je bila prepoved, ki je omejevala dejanje in nehanje
internirancev v vseh ozirih. Prepovedi je bilo toliko, da je celo tisti, ki jih je spostoval,
nujno prisel navzkriz z njimi. Tabori$éniki so bili torej potisnjeni na rob zakona in
krivi, ker so sploh obstajali. Se pravi: ¢e je zakon nekoga razglasil za zloc¢inca, je bil
zlo¢inec, ¢e ni bil, je bil v navzkrizju z zakonom, torej je bil spet zlo¢inec.

Takoj po prihodu v taboris¢e so morali novinci skozi rites de passage, to je vrsto
poniZevalnih postopkov. Ta ceremonialna degradacija je bila del poskusa doseéi
totalen nadzor in s tem totalno napovedljivost ravnanja internirancev in udinkovit
mehanizem, s katerim je bila njihova kompleksna osebnost svobodnega drzavljana
preobraZena v preprosto vlogo tako imenovanega Haftling oziroma Konzentrazionar
ali kacetnika. Pri odvzemu identitete je imel vazno vlogo poseg v njihovo zunanjost,
zato so jih preoblekli in jim ostrigli lase.

Koncentracijska taboris¢a so bila prostor, ker je bilo nacisti¢no nacelo lo¢itve spolov
Se dosledneje uresni¢evano kot sicer: v taboris¢ih so bili pome$ani ljudje vseh stanov
in skupin, strogo loc¢eni so bili le po spolu. Segregacija spolov je imela veliko vlogo
pri razélovedenju internirancev, saj je bil cilj esesovskih oblastnikov preoblikovati
kacetnika v brezspolno oziroma predspolno bitje (otrok).

V Auschwitzu so Zidovske internirance ob prihodu v tabori§¢e e posebej selekcioni-
rali: dela zmozni so bili dodeljeni v delovno tabori$ce, starejSe, bolne, otroke in druge
nesposobne pa so poslali naravnost v plinsko celico. Pri teh selekcijah je za Zidinje
dosledno veljalo pravilo, da je spol njihova usoda. Noselnice, Zenske z otrokom v
naro¢ju in tiste, ki so potiskale pred seboj vozicek, so §le naravnost v krematorij,
¢eprav so bile zdrave in mo¢ne.

Spolni nagon je v koncentracijskih taboris¢ih pri veéini ljudi, ne glede na leta in
spol, sorazmerno naglo oslabel; pri moskih se je to kazalo kot impotenca, pri Zenskah
kot amenoreja. Trajna podhranjenost je bila eden od poglavitnih vzrokov zelo opazne
ravnodusnosti do spolnosti med interniranci, vendar ne edini.

Ce sta lakota in spolnost greh, potem je gresnik vsak. Prisilna vzdrznost internirancev
je torej imela podobno vlogo kot deprivacija pri hrani in drugih temeljnih potrebah;
8lo je za dehumanizacijo internirancev. Spolna identiteta je v odnosu do drugih
identitet privilegirana, saj je za posameznika pomembnejSa njegova spolna pripadnost
kot razredna, politi¢na, verska, rasna ali poklicna. Za konstrukcijo tabori$¢nega sveta
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so torej bile omejitve v produktivem zadovoljevanju spolnega nagona internirancev
bistvenega pomena in dejansko Se pomembnejSe kot deprivacija v zadovoljevanju
drugih primarnih potreb. Kajti svojo osebno samozavest in dostojanstvo so interni-
ranci utemeljevali predvsem na svoji spolni identiteti. Interniranci so se tudi v ¢asu
najhujSe lakote bali predvsem za svojo »moskost« ali kot je zapisal slovenski pisatelj,
nekdanji interniranec: »Skoraj vsi okosteneli mrlié¢i, z usti, ¢rnimi od oglja, so izdihnili
z rokami na svojem mumificiranem udu.«

DruZbena diferenciacija na tiste, ki imajo falus, in one, ki ga nimajo, implicira
avtoritetno organizacijo druzbenega sveta. Posest oziroma odsotnost falusa vzpostav-
lja tedaj delitev obc¢estva na dva spolna statusa: na »mosSke« in »Zenske«. Ker je
delitev med spoloma hkrati hierarhi¢na delitev med »nadrejenimi«, to je tistimi,
katerih mesto je »zgoraj«, in »podrejenimi« (Zensko), katerih pravo mesto je »spodaj«,
simbolizira falus premoé¢ »moskih« nad »Zenskami«. Ceprav je vsaj na deklarativni
ravni glavna lo¢nica razlika med spoloma, pa nadrejenost in podrejenost, aktivnost
in pasivnost nikdar nista povezani zgolj s prisotnostjo ali odsotnostjo penisa. Zato
falus ne predstavlja razlik med spoloma, temve¢ med spolnima statusoma. V taboris¢ih
so imele falus tudi nekatere Zenske, medtem ko je bila ve¢ina moskih brez njega.

V ekspanzionisti¢ni in militaristiéni ideologiji nacionalsocializma, ki je poveli¢evala
nasilje in vojno, je bil idealen lik odlo¢en moski, mo¢nega telesa in volje, strogo
moralen, pripravljen za brezobziren boj in antiidividualizem v sluzbi drZzave. Nacisti
so Steli homoseksualnost za neskladno z moskimi atributi vojaskega nemskega ljudstva
in smrtno nevarno za ohranitev rase. Zato so homoseksualce preganjali. A bili so tudi
mojstri paradoksa: preganjali so homoseksualce in moske v zrelih letih zapirali v
tabori$¢a, kjer jim je bil prepovedan vsakrSen stik z drugim spolom. Neizogibna
posledica je bila tabori$éna homoseksualnost. Temeljila je na prostituciji in v njej so
sodelovali predvsem interniranci na poloZajih v t.i. tabori§¢ni samoupravi.
Taboris¢na homoseksualnost je spominjala na heteroseksualnost, udelezeni mogki so
v njej igrali moSko in Zensko vlogo. Mogki, ki so prevzeli Zensko vlogo, so spremenili
vedenje in noSo, spremembe pa so se kazale tudi v njihovih telesnih znadéilnostih.
Podobne preobrazbe so se dogajale tudi v koncentracijskih taboris¢ih za Zenske.
Dokaz ve¢, da ni §lo za biologke razlike, marve¢ bolj za posledico delovanja socialnih
in kulturnih dejavnikov. Bolj kot prisotnost penisa je bil vazen falus. Ce so se mogkim,
ki so prevzeli vlogo Zenske, povecale prsne bradavice, so Zenske, ki so prevzele vlogo
moskega, imele izrazito ploske prsi.

Svojevrsten izraz tabori$¢nega sveta in iskanje pozabljenja so bile orgije. Tabori§éni
oblastniki so iskali pozabo v omami alkohola in hetero- in homoseksualnega seksa.
To je bil beg iz resni¢nosti. Pravilo je bilo, da hujSe ko so bile razmere v taboriséu,
ve¢ je bilo razuzdanosti.

Ko so nacisti¢ni oblastniki zaradi pomanjkanja delovne sile v Nemciji zadeli izkori-
S¢ati za delo v vojni industriji internirance, so kot spodbudo za veéjo delovno
utinkovitost uvedli javne hige. Njihova funkcija v koncentracijskih taboris¢ih je bila
tudi prepre¢evanje homoseksualnosti. Nacisti¢ni oblastniki so se bali, da se ta razvada
ne bi razpasla tudi med esesovskimi straZzarji.

Do prostitutk so imele nacisti¢ne oblasti ambivalenten odnos. Po eni strani so jim
pripisovali pomembno vlogo pri ohranjanju nemske druZine, po drugi so jim pripiso-
vali krivdo za S§irjenje sifilisa (»Zidovske bolezni«). Prostitutke so postale Zrtve
preganjanja v Casu pred berlinsko olimpiado, ko so oblasti sku$ale o¢istiti mestne
ulice. Dvojnost oblasti v odnosu do prostitutk je pri§la do izraza tudi potem, ko so
uvedli javne hiSe v veéjih koncentracijskih tabori¢ih. V njih so zaposlovali kot
»prostovoljke« predvsem internirane nekdanje poklicne prostitutke. Obljubili so jim
boljSo hrano in odpust iz tabori$¢a po Sestih mesecih sluZbe.

Taboriséni svet je bil naceloma enospolen. V mesanih tabori§éih, npr. Auschwitzu in
Ravensbriicku, je bil vsak heteroseksualen stik med interniranci strogo prepovedan
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in preganjan kot prestopek zoper taboriséni red. Vendar je bila ljubezen mocénejsa
od prepovedi: v taboris¢u so bili otroci ne le rojeni, temve¢ tudi spoceti.

Govoriti o druzini v drzavi KZ ni mogode, saj je bilo razbitje druZin internirancev
eno temeljnih nacel tabori§¢nega sveta. Izjema sta bili tako imenovano cigansko
taboriS¢e in do neke mere druzinsko taboris¢e, obe del kompleksa koncentracijskega
taboriS¢a Auschwitz, ki pa sta bili odprti le kraj$i ¢as. Sointerniranci v drugih
sektorjih tabori$¢a so jim zavidali, ¢e§ da Zivijo kot v pravljici, saj so smele druzine
ostati skupaj. Vendar razmere niso bile tako pravlji¢ne. Zlasti v ciganskem taboriséu
je cvetela prostitucija. Ze po nekaj mesecih so obe druzinski taboriS¢i izpraznili in
njune prebivalce poslali v plinsko celico ali v delovna tabori$¢a, kjer so bili loc¢eni
po spolu.

Ceprav so bila koncentracijska tabori§¢a namenjana v prvi vrsti sovraznikom drzave,
tj. odraslim mo8kim, so se v njih zna$li tudi otroci. Toda ker tabori$¢ni svet ni poznal
kategorije otrok, so jih obravnavali tako kot odrasle. Strukturo tega sveta so Zrtve,
zlasti otroci, introjicirale pod hudim pritiskom. To resni¢nost so otroci prenesli v
svoje igre, igrali so se »seZiganje Zidov« in podobne igre.

Nekatere interniranke so prisle v tabori$¢e nosece in so tam rodile. Usoda novoro-
jenc¢kov je bila Zalostna: veliko so jih umorili takoj po rojstvu ali pa so umrli zaradi
bede in pomanjkanja.

Nacionalsocialisti¢na drzava je Ze od vsega zadetka skusala odlo¢ilno posegati tudi
na podrodje natalitete, tako da je spodbujala §tevilo rojstev, kar naj bi okrepilo moé
Naroda, in hkrati omejevala rojevanje »Zivljenja nevrednih«. V ve¢ koncentra-
cijskih taboris¢ih so potekale raziskave, s katerimi so nemgki strokovnjaki skusali
odkriti hitro in ceneno metodo za mnozi¢no sterilizacijo »manjvrednih ras«. Poseben
izraz nacisti¢ne natalne politike so bile Mengelejeva raziskovanja skrivnosti multiplih
rojstev, s katerimi je Zelel ugotoviti na¢in, kako bi Nemke lahko rojevale ve¢ otrok.
Osvoboditev je pomenila konec tabori§¢nega sveta in nekdanji interniranci so se je
veselili kot svojega drugega rojstva. Velikanska sprememba, do katere je prislo, pa
ni ukinila hierarhi¢no strukturiranega sveta. Svet je ostal $e naprej razdeljen na
dvoje: na tiste, ki imajo falus, in tiste, ki ga nimajo.

Avtorski izvlecek
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UDK 940-547.2(330)»1941/45«:572

JEZERNIK, Bozidar, Ph.D. in ethnology, LL. B., assistant professor
SLO - Ljubljana, Metoda Mikuza 18

SEX AND SEXUALITY IN EXTREMIS

An Anthropological Study of the German Concentration Camps of Dachau, Buchen-
wald, Mauthausen, Ravensbrueck and Auschwitz 1933-1945

Borec, Ljubljana, X1.V/1993, no. 1-2, p. 1, Slovenian (English)

The National Socialist authorities started to set up concentrations camps immediatelly
after taking over power in March 1933.

At first the concentration camps were designed for “enemies of the state”, which
meant the political opponents of National Socialism, and then for all “cankers on
the body politic”. They were supposed to be “re-educated” into “honest Germans”
by doing “useful labour”. After the outbreak of war people from all over occupied
Europe were confined in them. The numbers of internees reached their peak in the
last months of the existence of the concentration camps. On 15 January 1945 there
were as many as 714,211 internees (511,537 males and 202,674 females).

The regime in these camps was so inhuman that the internees compared it to hell.
But for all this, it was still a world created by humans: the doctrine of the god-like
superman died in Auschwitz and, together with it, anthropology as a disguise for
theology.

The cornerstone of the camp world was prohibition, which limited whatever the
internees did or did not do in all respects. There were so many prohibitions that even
those who respected them could not avoid coming into conflict with them. The
internees were thus pushed to the edge of the law and were guilty simply because
they existed. Which is to say, if the law declared someone a criminal, he/she was a
criminal indeed, if he/she was not, he/she came into collision with the law, thus
he/she was a criminal again.

Soon after arriving at the concentration camps the newcomers had to go through the
rites de passage, which was a whole series of humiliating procedures. This ceremony
of degradation was an attempt to achieve total control and, through this, a total
predictability of the behaviour of the internees and an effective mechanism by which
their complex personality of a free citizen was metamorphosed into the simple role
of the so-called Haeftling or Konzentrazioner/Katzetnik. When their identity was
taken away, an important role was played by the change of their outward appearance,
which is why they were redressed and cut off their hair.

The concentration camps were places where the Nazi principle of the separation of
sexes was even more consistently realized than elsewhere: the camps had all classes
of people and groups mixed up, only the sexes were strictly separated. The segregation
of sexes had a big role in dehumanizing internees, since the aim of the SS rulers was
to convert Katzeniks into sexless or pre-sexual beings (children).

In Auschwitz the Jewish internees were especially picked out on their arrival at the
camp: those capable of work were assigned to work camps, while the elderly, sick
and others that were incapable of working were sent directly to the gas chambers.
During these selections the rule that their sex was their destiny was strictly adhered
to for Jewesses. The pregnant, women with children in their laps and those who were
pushing prams went directly to the crematorirum, even though they were healthy
and strong.

Sexual drive fell relatively rapidly in concentration camps, irrespective of age and
sex, in men this being manifested as impotency, in women as amenorrhea. Permanent
undernourishment was one the main causes of the very discernible indifference to
sex between the internees, but not the only one.
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If hunger and sex were sinful, then everyone was a sinner. The forced abstinence of
the internees thus played a similar role to the deprivation of food and other basic
needs; it represented the dehumanization of the internees. Sexual identity had, in
relation to other identities, a priviliged position — for many individuals — since their
sexual identity was more important then their class, political, religious, racial or
professional identity. For the construction of the camp world, the limitations on the
productive satisfying of the sexual urge of the internees was thus of essential
significance and actually even more important than the deprivation of satisfaction
in other primary needs. For personal self-consciousness and dignity were founded by
the internees above all on sexual identity. The internees were above all afraid, even
in times of the worst starvation, for their “manhood” or, as one Slovenian author,
Uin ex-internee, wrote: “Nearly all the skeletal dead, with mouths black from charcoal,
died with their hands over their mummified member.”

The social differentiation into those who have a phallus and those who do not implies
the authoritarian organization of the social world. Ownership or the absence of the
phallus then establishes a division of the population into two sexual statuses: into
“men” and “women”. As the division between the sexes is, at the same time, a
hierarchic division between the “superiors”, that is those who have positions “above”
and the “subordinated” (women) whose real position is “underneath”, the phallus
symbolizes the power of “men” over “women”. Although, at least on the declarative
level, the main dividing line is the difference between the sexes, superiority and
subordination, activity and passivity are never connected only with the presence or
absence of the penis. That is why the phallus does not represent a difference between
sexes but between sexual status. In camps some women had a phallus while the
majority of the men were withoutit.

In the expansionist and militaristic ideology of National Socialism, which praised
violence and war, the ideal image was of a determined man, of strong body and mind,
strictly moral, prepared for a ruthless struggle, and an anti-individualist in service
to the state. Nazis considered homosexuality to be incompatible with the male
attributes of the military German people and deadly dangerous for the preservation
of the race. For this reason they persecuted homosexuals. But the Nazis were also
masters of paradox: they persecuted homosexuals and at the same time locked adult
men up in camps, where any kind of contact with the other sex was prohibited. The
unavoidable consequence was a camp of homosexuality. It was based on prostitution
and chiefly those internees who held some kind of post cooperated in this so called
camp self-management.

Camp homosexuality was reminiscent of heterosexuality, with the participating males
playing male and female roles. The men who assumed female roles changed their
behaviour and afttire, and changes also appeared in their bodily attributes. Similar
metamorphoses also appeared in the concentration camps for women; further evidence
that this was not a biological difference but more a consequence of the activity of
social and cultural factors. The phallus was more important than the presence of a
penis. The nipples of men who played the role of women enlarged, the women who
played the role of men became very flat-chessted.

A unique expression of the camp world and the search for ways to forget was orgies.
The camp rulers searched for oblivion under the influence of alcohol, and hetero-
and homosexual relations. This was an escape from reality. The rule was that the
worse the conditions were in the camps, the more debauchery there was.

When the Nazi rulers began to exploit the internees in the war industry because of
the lack of a German labour force, they introduced brothels as a stimulant for greater
effectiveness. Their function in concentration camps was also to prevent homosexua-
lity. The Nazi rulers were afraid that this habit might spread among the SS guards.

The Nazi authorities had an ambivalent attitude to prostitutes. On the one hand they
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attributed them with an important role for preserving the German family, on the
other, they attributed to them blame for spreading syphilis (the “Jewish disease”).
The prostitutes became victims of persecution at the time when the government tried
to clean up the city streets before the beginning of the Berlin Olympics. The duality
of the government in relation to prostitutes was expressed also after they introduced
brothels in the bigger concentration camps. They mainly employed internees who
were former professional prostitutes as “volunteers”. They were not only promised
better food but also release from camp after six months of such employment.
The camp world was in principle of one sex. In mixed camps, like Auschwitz and
Ravensbrick, any heterosexual contact between the internees was strictly forbidden
and persecuted as an offence against camp regulations. But love was stronger than
prohibition: children were not only born but also conceived in camps.
To speak of the family in the KZ state was not possible, for breaking up the families
of the internees was one of the basic principles of the camp system. Exceptions were
the so-called Gypsy campi and, to a certain degree, Family campi, both part of the
Auschwitz system of concentration camps, but which were open only for a brief
period. The internees in other sections of the camp were envious of them, saying that
they lived as in a fairy tale. But the conditions were not as fairy tale as all that.
Prostitution flourished, especially in the Gypsy camps. Only after a few months both
the family camps were emptied and their inhabitants were sent to the gas chambers
or to work camps, where they were separated by sex.
Although the concentration camps were designed at first for enemies of the state,
that is adult men, there were also children in them. But because the camp system
did not recognize the category of children they were treated as adults. Under terrible
pressure the victims, especially children, interjected the structure of this system. This
reality was brought by the children into their games, and they played “Burning the
Jew” and similar games.
Some female internees came pregnant to the camps and- gave birth there. The fate
of the newly born was sad: many were murdered immediately after birth or they
died through poverty and want.
The National Socialist state started to intervene from the very beginning also in the
field to natality, by stimulating the number of births, which would thus strengthen
the power of the Nation, and simultaneously limited the births of “those not worthy
of living”. Researches proceeded in concentration camps, with which German experts
tried to discover a quick and cheap method for mass sterilization of the “inferior
races”. A special expression of Nazi childbirth policies was Mengele’s research into
the secrets of multiple births, with which he wished to discover a method whereby
Germans could breed more children.
Liberation meant the end of the concentration camp world and ex-internees were as
happy as though this was their second birth. But the huge changes which came about
did not bring an end to the hierarchically structured world. The world remained
divided into two: those who have a phallus and those who do not.

Author’s abstract
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UDK 685.81+940.547.2(430) »1945«

DURJAVA, Iztok, dr., umetnostni zgodovinar
SLO - Ljubljana, Brilejeva 19

BORIS KOBE: TABORISCNI TAROK, 1945

Boree, Ljubljana, X1L.V/1993, §t. 1-2, str. 233, slov. (angl.)

Karte za tarok oziroma risbe dimenzije 9 X 6 cm je narisal slovenski arhitekt in slikar
Boris Kobe z barvnimi svinéniki v tabori§¢u Allach maja 1945. Ime tabori&¢ni tarok
izhaja od tod, ker je umetnik tradicionalne podobe teh kart nadomestil s prizori iz
tabori$¢nega zivljenja. To velja tako za 22 tarokov, na katerih so zgodbe iz kolektiv-
nega zivljenja jetnikov, kot tudi za 16 kart, na katerih nastopajo liki »tabori§¢nih«
kraljev, kraljic, kavalov in fantov. Kobetov tabori§¢ni tarok je vizualni presek
taboris¢nega vsakdanjika z njegovimi tragi¢nimi in poniZujo¢imi sekvencami in
kronika nefloveskega ravnanja z jetniki, ki so bili v taborig¢u zgolj stevilke. Takgno
je tudi sporodilo umetnikove signature: PRINTED BY BORIS KOBE NO 142841 KZ
ALLACH. Taboris¢ni tarok Borisa Kobeta hrani Muzej novej$e zgodovine, Ljubljana,
Celovska 23.

Avtorski izvlecek
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UDC 685.81+940.547.2(430) »1945«

DURJAVA, Iztok, Ph. D., Art Historian
SLO — Ljubljana, Brilejeva 19

BORIS KOBE: CONCENTRATION CAMP TAROT, 1945

Borec, Ljubljana, XLV/1993, no. 1-2, p. 233, Slovenian (English)

This article is about tarot cards — drawings, with dimensions 9 X 6 cm, drawn in
colored pencils in the Allach concentration camp in May 1945 by Slovenian architect
and painter Boris Kobe. The artist replaced traditional tarot card images with scenes
from life in the concentration camp, hence the name concentration camp tarot. There
are 22 trumps depicting stories from the communal life of prisoners and 16 cards
representing “concentration camp” kings, queens, knights and jacks. Kobe’s concen-
tration camp tarot is a visual cross-section of everyday concentration camp life, with
its tragic and humiliating routines, and a chronicle of the inhuman treatment of
prisoners who were nothing more than numbers in the camp. In this regard, the
artist’s signature reads: PRINTED BY BORIS KOBE NO. 142841 KZ ALLACH.
Concentration camp tarot cards by Boris Kobe are displayed in the Museum of Modern
History, Ljubljana, Celovska 23.

Author’s abstract
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